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      De ijzige wind die door Mercer Street gierde deed de luifels ratelen, joeg prullen papier voor zich uit en schuurde Gene Arnolds wangen rauw. Arnold sloeg zijn kraag op en trok zijn nek zo ver mogelijk in om aan de ijzige koude te ontsnappen. Dit was niet de eerste keer dat de jurist uit Arizona een bezoek bracht aan New York City, maar wel de eerste keer dat hij hier ‘s winters kwam, en op deze bijtende koude was hij niet voorbereid geweest.

      Arnold was een onopvallende man, iemand tegenover wie je een uur lang kon zitten en die je vijf minuten later volkomen vergeten was. Hij was van gemiddelde lengte, droeg een bril met hoornen montuur die zijn bruine ogen groter deed lijken dan ze werkelijk waren, en zijn kleine, kale schedel werd gedeeltelijk omkranst door wat dun grijs haar. Arnolds privé-leven was al even bedaard als zijn persoonlijkheid. Hij was niet getrouwd, las veel en zijn meest opwindende bezigheid was golfen. Niets wat hem was overkomen had ooit zelfs maar een stipje gevormd op het radarscherm van de wereld, behalve dan een tragedie die hij zeven jaar geleden had doorgemaakt.

      Arnolds advocatenpraktijk was al even saai als de rest van zijn bestaan. Hij hield zich voornamelijk bezig met het begeleiden van zakelijke transacties en was naar New York gekomen om financiering te regelen voor Martin Alvarez, de koning van de tweedehandsauto-markt van Arizona, die zijn zaken wilde uitbreiden naar New Mexico. Arnolds gesprek met een potentiële investeerder had sneller resultaat opgeleverd dan hij had verwacht, zodat hij nu alle tijd had om rond te dolen in Soho op zoek naar een schilderij dat hij kon toevoegen aan zijn kleine kunstverzameling.

      Arnolds ogen begonnen te tranen en terwijl hij wanhopig om zich heen keek naar een schuilplaats, kwam er een grote druppel aan zijn neus te hangen. Op de hoek van Mercer Street en Spring Street zag hij een galerie die open was. Hij liep er snel naartoe en slaakte een zucht van opluchting toen hij de warme ruimte binnenliep. Een jonge vrouw in het zwart, die op de toonbank leunde, keek op van de catalogus waarin ze had staan lezen.

      ‘Dag, meneer,’ zei ze met een goed geoefende glimlach. ‘Zoekt u iets speciaals?’

      ‘Gewoon even kijken,’ zei Arnold wat schutterig.

      De kunstwerken aan de witte galeriewanden waren onderling sterk verschillend. Arnold keek snel even naar een reeks collages met een feministisch thema en bleef toen staan om een paar schilderijen te bewonderen die meer zijn stijl waren. Thuis had hij een paar landschapjes van het westelijke deel van de Verenigde Staten: bergplateaus bij zonsondergang in bruin en rood, cowboys die koeien voortdreven over de prairie en dergelijke. Dit waren schilderijen van New England, eigenlijk meer zeegezichten dan landschappen. Sloepen op een woelige oceaan, golven die op een verlaten strand sloegen, een visserswoninkje waarvan de muren waren aangevreten door de wind en het zoute water. Heel mooi.

      Langzaam liep Arnold naar een serie zwartwitfoto’s met de titel ‘Paren’. De eerste grofkorrelige foto liet twee tieners zien die hand in hand op een bankje zaten. Ze waren van achteren gefotografeerd en zaten zo dicht tegen elkaar dat hun hoofden elkaar bijna raakten. De fotograaf had dit intieme ogenblik perfect weten vast te leggen en Arnold voelde zich verdrietig worden. Hij zou er alles voor overhebben om de jongen op die foto te zijn. Alleen zijn, dat was het zwaarste wat er was.

      Op de volgende foto zag hij een zwart stel in een café. Ze zaten te lachen. Hij had zijn hoofd in zijn nek geworpen en zijn mond was wijdopen. Zij zat verlegen te glimlachen en vond het duidelijk heerlijk dat ze hem zoveel vreugde schonk.

      Arnold bleef er aandachtig naar staan kijken. Het was niet het soort kunst dat hij meestal kocht, maar die foto had iets wat hem enorm aantrok. Hij keek op het kleine witte kaartje naast de foto en zag dat de fotograaf Claude Bernier heette en dat de prijs binnen zijn budget viel.

      Daarna liep hij naar de derde foto. Een man en een vrouw in regenjas die met grote stappen door het centrum van een of andere stad liepen. Hun gezicht stond strak en boos. De ogen van de vrouw schoten vuur. De mond van de man was een grimmige streep.

      ‘O, mijn god,’ zei Arnold. Hij viel voorover en zocht steun aan de wand.

      ‘Meneer?’ De jonge vrouw stond hem geschrokken aan te staren. Hij zag asgrauw. Arnold keek paniekerig terug. Hij voelde zich ineens heel licht in zijn hoofd.

      ‘Alles goed, meneer?’

      Hij knikte, maar de vrouw liet zich daar niet door overtuigen. Ze kwam haastig naar hem toe gelopen en pakte hem bij zijn elleboog.

      ‘Kan ik even ergens gaan zitten?’ vroeg hij met zwakke stem.

      De vrouw liep met hem naar een stoel achter de toonbank. Arnold liet zich erop zakken en greep naar zijn voorhoofd.

      ‘Wilt u soms een glaasje water?’ vroeg ze bezorgd.

      Arnold zag dat ze zelf op de rand van de paniek balanceerde. Hij had het idee dat ze dacht dat hij elk ogenblik een hartaanval kon krijgen en zich afvroeg hoe het zou zijn om hier samen met een lijk op de politie te moeten wachten.

      ‘Water, ja. Alstublieft. Niets aan de hand, hoor,’ zei hij geruststellend. ‘Ik ben gewoon een beetje duizelig.’

      Tegen de tijd dat de vrouw terugkwam met een glaasje water had Arnold zijn emoties weer in bedwang. Hij nam twee slokjes en haalde eens diep adem. Toen hij opkeek, zag hij dat de vrouw handenwringend stond toe te kijken.

      ‘Ik voel me al een stuk beter,’ zei hij met een zwakke glimlach. ‘Ik ben gewoon niet zo gewend aan deze kou.’

      ‘U kunt hier zo lang blijven zitten als u maar wilt, hoor.’

      ‘Dank u wel.’ Hij wees naar de foto’s. ‘De fotograaf, Bernier, woont die hier in de buurt?’

      ‘Claude? Ja. Hij heeft een flat in Chelsea.’

      ‘Ik wil een van zijn foto’s kopen.’

      Arnold stond langzaam op en merkte dat hij weer heel wat steviger op zijn benen stond. Toen hij het vertrek door liep, voelde hij ineens allerlei twijfels opkomen, maar toen hij de foto weer zag, waren die op slag verdwenen.

      ‘Denkt u dat hij me vandaag zou willen ontvangen?’ vroeg Arnold terwijl hij zonder zijn ogen ook maar een ogenblik van de foto af te wenden zijn creditcard te voorschijn haalde.

      De vrouw keek hem bezorgd aan. ‘Denkt u dat u daar nu tegen opgewassen bent?’

      Arnold knikte. Ze leek ertegenin te willen gaan, maar bedacht zich toen en liep met de foto naar de kassa. Terwijl ze wachtte tot de creditcardmaatschappij de transactie had goedgekeurd, nam ze de hoorn op en belde de fotograaf. Arnold ging weer zitten. Zijn aanvankelijke schrik had plaatsgemaakt voor een gevoel van doelbewuste energie.

      ‘Claude heeft vandaag alle tijd,’ zei de vrouw en ze overhandigde hem de ingepakte foto en een velletje schrijfpapier met het briefhoofd van de galerie waarop ze het adres van de fotograaf had geschreven. ‘U kunt langskomen wanneer u maar wilt.’ Hij prentte zich het adres goed in, vouwde het velletje papier dubbel en stak het in de zak van zijn jasje.

      ‘Dank u wel. Heel vriendelijk van u,’ zei hij tegen de verkoopster voordat hij weer de straat op liep. Een ijzige wind blies hem recht in het gezicht, maar Gene Arnold werd nu zo in beslag genomen door belangrijker zaken dat hij dat niet eens opmerkte.
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      De lichtbundel uit de koplampen van dr. Sergei Kaidanovs gebutste Saab streek over een groepje hoge dennen en kwam tot rust op de ongeschilderde wand van een uit kalkzandsteen opgetrokken gelijkvloers gebouwtje diep in het bos op een paar kilometer afstand van Portland. Zodra Kaidanov de voordeur openmaakte, begonnen de resusaapjes dat halfkoerende, halfblaffende geluid uit te stoten dat hem altijd zo nerveus maakte. Het geluid zwol nog verder aan toen Kaidanov het licht aandeed.

      De meeste apen waren gehuisvest in twee vertrekken achter in het gebouw. Kaidanov liep een smalle gang door en bleef staan voor de dikke metalen deur van één daarvan. Hij trok een metalen schuifje opzij en door het raampje daarachter nam hij de dieren aandachtig op. In elk vertrek bevonden zich zestien resusaapjes. Elk aapje zat in zijn eigen kooitje van staalgaas en de kooitjes stonden in twee rijen en twee lagen op een platte kar met zwenkwieltjes.

      Kaidanov vond alles aan de diertjes even weerzinwekkend: hun zure, ongewassen lucht, de geluiden die ze maakten en de onrustige manier waarop hun ogen hem voortdurend bleven volgen, bij elke beweging die hij maar maakte.

      Zodra Kaidanovs gezicht in het venstertje was verschenen, was de aap in het tweede kooitje vanaf de deur opgesprongen om hem strak in de ogen te kijken. Hij probeerde Kaidanov te intimideren. Het dier, dat een grijsbruine huid had, klemde zich met zijn van opponeerbare duimen voorziene handen en voeten vast aan het staalgaas. Dit was het dominante mannetje in het vertrek en hoewel het op geen enkele manier bij de andere apen kon komen, had het zijn overheersende positie binnen de groep in nog geen drie weken weten te bereiken.

      Resusapen waren uiterst agressief en nerveus en voortdurend alert. Het was heel onbeleefd om er een recht in de ogen te kijken, maar Kaidanov deed het toch, gewoon om het rotbeest te laten merken wie hier werkelijk de baas was. De aap knipperde niet met zijn ogen, maar perste zijn snuit zo ver mogelijk door het gaas als hij maar kon en ontblootte een reeks gemeen uitziende snijtanden. De zestig centimeter lange aap woog maar achttien kilo en zag er niet uit of hij een bijna een meter tachtig lange man van vijfentachtig kilo veel kwaad zou kunnen doen, maar het dier was heel wat sterker dan je op het eerste gezicht zou denken.

      Kaidanov keek op zijn horloge. Het was drie uur ‘s ochtends. Hij kon zich niet voorstellen wat er zo belangrijk was dat hij hier op dit uur moest zijn, maar degene die hem met zijn telefoontje uit een diepe slaap had gewekt, betaalde Kaidanov om te doen wat hem gezegd werd... zonder vragen te stellen.

      Kaidanov had dringend behoefte aan cafeïne. Hij wilde net koffie gaan zetten toen het hem opviel dat het hangslot op het kooitje van de dominante aap openhing. Kennelijk was hij na de laatste keer voeren vergeten het weer dicht te maken. De wetenschapper wilde de deur naar het apenverblijf openen, maar herinnerde zich toen dat hij de sleutel in zijn kantoor had liggen.

      Hij liep terug naar het voorste deel van het gebouw. Zijn kantoor was vier meter vijftig lang en drie meter zestig breed en stond helemaal vol met laboratoriumapparatuur. Vlak achter de deur stond een klein bureau op zwenkwieltjes, waarvan het blad vrijwel geheel aan het oog onttrokken werd door stapels overdrukken uit wetenschappelijke tijdschriften, computergrafieken van de kracht en frequentie van de barensweeën die de vrouwtjesapen doormaakten in de laatste fase van hun zwangerschap, en een telefoonboek. Achter het bureau stond een goedkope bureaustoel. Het vertrek was voorzien van een wasbak en een rekje met papieren handdoekjes, maar verder werden de wanden vrijwel volledig in beslag genomen door metalen dossierkasten. Kaidanov liep om het bureau heen. De koffiepot stond op een tafeltje dat verder ook nog plaats bood aan een centrifuge, een weegschaal, een rekje met reageerbuizen en een Pokémon-mok vol pennen, potloden en markeerstiften. Boven de tafel hing een monitor die gekoppeld was aan de beveiligingscamera aan de voorkant van het gebouw.

      De koffie was bijna klaar toen Kaidanov een auto tot stilstand hoorde komen. Een portier werd met een harde klap dichtgeslagen en op het televisiescherm zag hij een gedaante in een jack met capuchon die snel naar het lab toe kwam rennen. Kaidanov liep het kantoor uit en deed de voordeur open. De wetenschapper keek in het gezicht onder de capuchon. Twee kille ogen staarden hem aan vanachter een skibril en voordat hij ook maar een woord wist uit te brengen, werd de kolf van een pistool met zo’n geweld tegen zijn voorhoofd geslagen dat hij even alleen maar hevige lichtflitsen zag. Kaidanov zakte in elkaar en voelde hoe de loop van het pistool hard in zijn nek werd geduwd.

      ‘Schiet op, jij,’ commandeerde een gedempte stem. Moeizaam probeerde hij overeind te krabbelen, maar toen hij eenmaal op handen en voeten zat, kreeg hij zo’n harde schop tegen zijn achterwerk dat de tranen hem in de ogen sprongen en hij snel door het korte gangetje naar zijn kantoor kroop.

      ‘De sleutel van het apenverblijf.’

      Kaidanov wees naar een haakje aan de muur. Een paar seconden later werd hij met een harde klap op zijn achterhoofd bewusteloos geslagen.

      

      Kaidanov had geen idee hoelang hij buiten bewustzijn was geweest. Het eerste wat hij hoorde toen hij weer bijkwam, was het hysterische gekrijs van doodsbange apen en het geluid van kooien die hard tegen elkaar beukten. De wetenschapper voelde zich alsof er een spijker in zijn schedel was geslagen, maar wist toch moeizaam rechtop te gaan zitten. Overal om hem heen waren de dossierkasten opengemaakt en leeggehaald en de vloer was bezaaid met papier dat droop van de benzine. Maar dat was niet het enige waar benzine overheen was gegoten - zijn handen, gezicht en kleren stonken al even erg naar het spul. Toen snoof hij een scherpe rooklucht op en hij voelde hoe zijn maag zich omdraaide van angst toen hij op de buitenmuur van zijn kantoor de grillige schaduwen van de dansende vlammen zag.

      Net toen de doodsbange Kaidanov erin was geslaagd om op zijn knieën te gaan zitten kwam de overvaller weer de kamer binnen, met het pistool in de ene hand en een twintigliterblik benzine in de andere. Haastig kroop Kaidanov naar de muur toe, op een manier die sterk deed denken aan de wijze waarop de onderdanigste apen telkens als hij het apenverblijf binnenkwam, wegkropen in het achterste deel van hun kooitje. Het benzineblik werd met een metalige klap op het bureau neergezet en de overvaller viste een aansteker uit zijn zak.

      Kaidanov probeerde iets te zeggen, maar kon van angst geen woord uitbrengen. Net toen de aansteker werd opengeklapt, klonk er een krankzinnig gekrijs uit de deuropening. Kaidanov en de aanvaller draaiden zich tegelijkertijd om en zagen een vlammende spookgestalte, met ogen die groot en rond waren van paniek en pijn. Het dominante mannetje, dacht Kaidanov. Het dier was erin geslaagd om de deur van zijn kooi open te duwen.

      De term ‘apenmanieren’ ging even door hem heen en hij boog zijn hoofd, nam de onderdanige houding aan en keek vanuit zijn ooghoeken toe terwijl de overvaller zich omdraaide en het dier recht in de ogen keek. De mens en de aap keken elkaar secondelang aan voordat achttien kilo door adrenaline gedreven en door vuur gefolterde spieren met een ijzingwekkende kreet op de mens afdook. Kaidanov zag hoe de resusaap op de aanvaller neerkwam en zijn tanden diep in diens schouder liet zinken. Terwijl de twee vechtenden tegen de vloer sloegen, strompelde Kaidanov de deur uit en holde naar het bos. Een paar seconden later klonken er twee schoten.
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      ‘Klaar voor een wilde avond?’ vroeg Joe Molinari toen hij Daniel Ames’ kleine kantoorhokje binnen kwam wandelen.

      ‘Vandaag niet,’ zei Daniel spijtig en hij wees op de documenten op zijn bureau. ‘Briggs heeft me net hiermee opgezadeld.’

      ‘Ik heb het over het happy hour, maat,’ zei Molinari terwijl hij zijn hoekige lijf op een van de twee cliëntenstoelen liet ploffen.

      De associés van Reed, Briggs, Stephens, Stottlemeyer & Compton die zich met civiele zaken bezighielden, gingen een keer per week met zijn allen naar een populaire grillbar om tegen elkaar te klagen over het feit dat ze zo hard moesten werken en dat ze voor al hun noeste arbeid zo weinig waardering kregen - en om vol leedvermaak geintjes te maken over juristen die niet het voorrecht genoten om voor de grootste en meest prestigieuze advocatenfirma van Oregon te werken. Daniel genoot van de kameraadschap, maar wist ook maar al te goed dat hij als hij daar nu margarita’s ging zitten hijsen, vandaag niet meer aan werken zou toekomen.

      ‘Briggs wilde mijn memo morgen hebben.’

      Molinari schudde gemaakt treurig zijn hoofd. ‘Wanneer leer je nou eens nee te zeggen, Ames? Ik heb een foto van stakers die voor een autofabriek staan en als ik het te druk heb, hang ik die op mijn deur. Als je wilt, maak ik wel even een kopietje voor je.’

      Daniel glimlachte. ‘Bedankt, Joe. Misschien moet ik dat ook maar eens doen, maar eerst moet dit af.’

      ‘Hé, man, je moet zo nu en dan eens voor jezelf opkomen, hoor. Sinds Lincoln bestaat er geen slavernij meer in dit land.’

      ‘Het Veertiende Amendement van de Grondwet heeft geen betrekking op de associés van Reed, Briggs.’

      ‘Je bent hopeloos,’ lachte Molinari en hij stond op. ‘Maar als je weer bij zinnen komt, dan weet je waar we uithangen.’

      Molinari liep de gang op en Daniel slaakte een zucht. Hij benijdde zijn vriend. Als de rollen omgedraaid waren, zou Joe zonder ook maar een seconde te aarzelen iets zijn gaan drinken. Hij kon zich veroorloven om zijn middelvinger op te steken naar mensen als Arthur Briggs en hij zou nooit begrijpen dat iemand in Daniels positie dat niet kon.

      Molinari’s vader had een hoge functie bij een reclamebureau in Los Angeles. Joe had een dure kostschool bezocht en zowel op de University of Colorado als op de rechtenfaculteit van Georgetown was hij aanvoerder van het skiteam geweest. Met zijn connecties had hij overal een baan kunnen krijgen, maar omdat hij van raften en bergbeklimmen hield, had hij er genadiglijk in toegestemd om een functie te aanvaarden bij Reed, Briggs terwijl Daniel elke dag weer God op zijn blote knieën dankte voor het voorrecht om deze baan te mogen hebben.

      Aan een van de wanden van zijn kleine kantoortje had Daniel zijn diploma’s en zijn bewijs van lidmaatschap van de orde van advocaten van Oregon hangen. Joe en enkele andere associés beschouwden hun opleiding en beroep als iets volkomen vanzelfsprekends, maar Daniel had als werkstudent zijn weg moeten vinden door de veel minder goed aangeschreven Portland State University en de rechtenfaculteit van de University of Oregon. Hij had elke cent van het hoge collegegeld zelf verdiend en al die tijd maar al te goed geweten dal er neen enkel vangnet was als hij ten val kwam. Hij was er trots op dat hij zonder over familieconnecties of een diploma van een van de tien chicste universiteiten van Amerika te beschikken een plek bij de beste advocatenmaatschap van Oregon had weten te veroveren, maar kon het gevoel niet van zich af zetten dat dit succes weleens van korte duur zou kunnen blijken.

      Daniels kamertje stelde niet veel voor, maar niemand in zijn familie had ooit zelfs maar een kantoorbaan gehad. Zijn moeder werkte als serveerster. Als ze nuchter was tenminste. En als ze te dronken was om te kunnen werken, hield ze zich in leven met het bevredigen van vrachtwagenchauffeurs. Als Daniel wist waar ze uithing, belde hij haar op haar verjaardag en met de kerst. Voorzover hij zich kon herinneren, had hij zes ‘vaders’ gehad. De aardige hadden geen aandacht aan hem besteed. Aan de minder aardige ‘vaders’ had hij een paar flinke littekens overgehouden en herinneringen waarvan hij ‘s nachts soms zwetend wakker schrok.

      Oom Jack, nummer vier, was de beste geweest, want die had een huis met een eigen erf. Het was de eerste keer dat Daniel ooit in een huis had gewoond. Het grootste deel van de tijd hadden zijn moeder en hij in caravans gewoond of in duistere, stinkende hotelkamers. Daniel was acht toen ze bij oom Jack introkken. Hij had zijn eigen kamertje en dacht dat het in de hemel wel net zo zou zijn.

      Vier maanden later stond hij nog half in slaap om vier uur ‘s ochtends op de stoep voor het huis te luisteren naar het dronken gekrijs van zijn moeder, die met haar vuisten tot bloedens toe op de gesloten voordeur van oom Jacks huis roffelde.

      Daniel was een paar keer van huis weggelopen, maar op zijn zeventiende definitief. Hij had op straat rondgezworven tot hij het niet langer uithield en was toen het leger in gegaan. Het leger had Daniel het leven gered. Het was de eerste stabiele omgeving waarin hij ooit had verkeerd en pas daar was het opgevallen hoe intelligent hij was.

      Daniels donkere jasje hing aan een haakje achter de deur en zijn salarisafrekening stak duidelijk zichtbaar uit zijn binnenzak. Negentigduizend dollar! De hoogte van zijn salaris vormde voor hem nog steeds een bron van verbazing en hij vond dat hij ongelooflijke mazzel had gehad dat de mensen die bij Reed, Briggs over dergelijke dingen beschikten, hém hadden uitverkoren. Elke dag weer verwachtte hij half-en-half te horen te krijgen dat het allemaal een wrede practical joke was geweest.

      Toen de personeelswerver van Reed, Briggs de rechtenfaculteit kwam bezoeken, was Daniel alleen maar bij hem langsgegaan om wat ervaring op te doen met solliciteren. Zijn uitnodiging voor een tweede gesprek, op kantoor bij de firma zelf, was een enorme verrassing voor hem geweest, net als de baan die hem daarna werd aangeboden. Reed, Briggs huurde bijna alleen maar mensen van de eliteopleidingen. Associés van Reed, Briggs hadden hun bachelor’s degree gehaald aan Yale of Berkeley en waren daarna rechten gaan doen aan Harvard of New York University. Daniel was geen domoor. In zijn eerste fase had hij biologie gestudeerd en daar was hij cum laude voor geslaagd, maar toch waren er ogenblikken waarop hij het gevoel had dat dit alles voor hem wat te hoog gegrepen was.

      Daniel liet zijn stoel een halve draai naar het venster maken en keek toe hoe de zon langzaam onderging boven de Willamette River. Wanneer was hij hier voor het laatst vóór donker weggegaan? Molinari had gelijk. Hij zou moeten leren om nee te zeggen en zich wat meer te ontspannen, maar hij was bang dat hij dan bekend zou komen te staan als iemand die de kantjes eraf liep. De afgelopen nacht nog was hij ineens badend in het zweet wakker geschrokken uit een nachtmerrie waarin hij huiverend en in elkaar gedoken onder in een liftschacht zat terwijl de lift langzaam en onafwendbaar op hem neerdaalde. Je hoefde geen Sigmund Freud te zijn om te begrijpen wat dat betekende.

      

      Om kwart voor zeven was Daniel net klaar met het doorlezen van een voorlopige versie van zijn memo. Hij rekte zich uit en wreef over zijn ogen. Toen hij zijn handen wegtrok, zag hij dat Susan Webster in de deuropening stond en hem glimlachend aankeek. Hij kon niet beslissen wat hij het schokkendst vond: dat ze glimlachte of dat ze zich had verwaardigd om bij hem langs te komen.

      ‘Hai,’ zei hij achteloos terwijl hij nadrukkelijk niet naar haar prachtige figuur keek.

      ‘Jij ook hai.’ Ze ging bevallig op de armleuning van een van Daniels stoelen zitten en keek naar de documenten die her en der over zijn bureau verspreid lagen.

      ‘Als je niet op het happy hour bent, dan moet je wel met iets heel belangrijks bezig zijn. Is het een instructie over de hoofdpunten van een zaak voor het Opperste Gerechtshof van de Verenigde Staten of een brief aan de president?’

      Susan had niet alleen het figuur van een fotomodel, maar kleedde zich ook zo. Ze had echter natuurkunde gestudeerd aan Harvard en bij haar afstuderen aan de rechtenfaculteit van Stanford bij de beste tien van haar jaar gezeten. Vanwege hun achtergrond in de bètawetenschappen maakten Susan en Daniel deel uit van een team dat Geller Pharmaceuticals moest verdedigen tegen een schadeclaim van mensen die beweerden dat een van hun producten aangeboren afwijkingen veroorzaakte. Ze werkten nu al zes maanden samen en in al die tijd had ze Daniel nog nooit om zijn mening gevraagd en maar heel zelden iets tegen hem gezegd, zodat het hem nogal verbaasde dat ze nu langskwam voor een praatje.

      ‘Het is een memo voor meneer Briggs,’ zei Daniel na enige aarzeling.

      ‘O, iets interessants?’

      ‘Een rechtszaak van Aaron Flynn.’

      ‘Flynn weer, hè? Die man is toch ook overal bij betrokken.’

      ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’

      ‘Tegen welke cliënt van ons heeft hij deze keer een rechtszaak aangespannen?’

      ‘Oregon Mutual. Dr. April Fairweather heeft een verzekering bij die maatschappij lopen tegen schadeclaims.’

      ‘Fairweather, is dat die psychotherapeute?’

      ‘Ja. Hoe wist je dat?’

      ‘Arthur heeft mij ook iets aan die zaak laten doen. Het is echt een rare toestand. Weet je wat er precies aan de hand is?’ vroeg Susan.

      ‘Nee,’ zei Daniel. ‘Ik houd me alleen maar bezig met de kwestie van het bewijsmateriaal.’

      ‘Het gaat om een studente die bij Fairweather in therapie is gegaan vanwege slapeloosheid en depressie. Ze beweert dat dr. Fairweather haar onder hypnose heeft gebracht en haar daarna met valse herinneringen heeft opgezadeld, waardoor ze nu denkt dat haar ouders lid waren van een satanische sekte die toen ze een kind was allerlei vreselijks met haar hebben uitgespookt.’

      ‘Wat voor vreselijks?’

      ‘Rare seks, marteling.’

      ‘Klinkt behoorlijk extreem. Is er iets van waar?’

      ‘Dat betwijfel ik.’

      ‘Ik heb dr. Fairweather weleens ontmoet, in gezelschap van meneer Briggs,’ zei Daniel. ‘Ze leek me heel normaal, maar meer dan hallo en tot ziens hebben we niet gezegd.’

      ‘Moet je nog veel aan dat memo doen?’

      ‘Nee. Alleen nog een keer doorlezen op taalfouten.’

      ‘Dus je bent bijna klaar?’

      ‘Ja.’

      Daniel had niet werkelijk het idee gehad dat Susan iets met hem wilde gaan drinken - hij stelde zich zo voor dat de mannen met wie Susan uitging rijke types waren die zo uit het tijdschrift GQ gestapt leken te zijn, mannen met exotische sportwagens die een huis hadden in de West Hills met een prachtig uitzicht op de bergen - maar toch, één seconde, hoopte hij dat ze was bezweken voor zijn hullende zwarte haar, zijn blauwe ogen en zijn vriendelijke glimlach.

      Susan boog zich voorover.

      ‘Als je dan toch klaar bent,’fluisterde ze uitnodigend, ‘zou je dan iets voor me willen doen? Ik zou het echt heel erg op prijs stellen.’

      Daniel had geen idee waar dit op uit ging draaien, en dus wachtte hij tot ze verder zou gaan.

      ‘Het gaat over Geller Pharmaceuticals,’ zei Susan. ‘Weet je dat Flynn al weken geleden een verzoek om inzage in het schriftelijke bewijsmateriaal heeft ingediend?’

      Daniel knikte.

      ‘Zoals gebruikelijk heeft Geller er een eeuwigheid over gedaan om dat bij ons af te leveren, en de documenten moeten morgenochtend om acht uur aan Flynn worden overgedragen.’

      Susan liet een korte stilte vallen.

      ‘Renee heeft het op me gemunt,’ zei ze toen. Renee Gilchrist was de secretaresse van Arthur Briggs. ‘Ze wist dat ik vanavond een belangrijke afspraak heb, maar tegen Brock Newbauer heeft ze gezegd dat ik die documenten vanavond wel kon doorlezen.’ Susan boog zich nog wat dichter naar hem toe en voegde daar op samenzweerderige toon aan toe: ‘Ze is jaloers op elke vrouw die met Arthur samenwerkt. Zo is het gewoon. Maar omdat jij toch klaar bent, vroeg ik me af of jij die documenten misschien even zou willen doorkijken?’

      Daniel was doodmoe en stierf zowat van de honger. Hij wilde heel graag naar huis.

      ‘Jezus, Susan. Ik ben nog niet helemaal klaar met dit memo en ik ben hartstikke moe.’

      ‘Dan doe ik weer eens iets voor jou. Eerlijk. En het is niet veel werk. Het zijn maar een paar dozen en je hoeft die documenten alleen maar even door te kijken. Je weet het wel, even controleren of er geen vertrouwelijke informatie tussen zit, of dingen van onszelf. Ik zou je echt heel dankbaar zijn.’

      Susan maakte inderdaad een wanhopige indruk en hij was bijna klaar. En bovendien, hij had vanavond toch niet veel te doen. Als hij niet te moe was, zou hij misschien het boek uitlezen waar hij in bezig was, en anders wat tv kijken. En ach, wie goed doet, goed ontmoet. ‘Oké,’ zuchtte hij. ‘Ik zal je huid wel redden.’

      Susan legde haar hand op die van Daniel.

      ‘Dank je wel, Daniel. Ik sta bij je in het krijt.’

      ‘Dat kun je wel zeggen, ja,’ zei hij en hij voelde zich nu al een grote sukkel. ‘Veel plezier.’

      Susan stond op. ‘De dozen staan in de kleine vergaderkamer naast de kopieermachine. Zorg dat ze om acht uur ‘s ochtends in het kantoor van Flynn zijn. En nog bedankt, hè?’ En na die woorden was Susan zo snel verdwenen dat het wel tovenarij leek. Daniel stond op en rekte zich uit. Hij was toch net van plan geweest om even pauze te nemen en besloot maar eens te gaan kijken wat hij zich op de hals had gehaald. Hij liep door de gang naar de vergaderkamer en deed het licht aan. Er stonden vijf grote dozen op tafel. Hij maakte er een open en zag dat die tot de nok was gevuld met papier. Daniel maakte snel een sommetje en rekende uit dat elke doos tussen de drie- en vijfduizend pagina’s moest bevatten. Hij mocht van geluk spreken als hij er voor morgenochtend klaar mee was. Dit kon helemaal niet. Zo kwam hij nooit meer thuis.

      Haastig liep Daniel de gang in om te zien of hij Susan nog te pakken kon krijgen, maar die was in geen velden of wegen meer te bekennen.
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      De zaak-Insufort was begonnen met de Moffitts. Lilian Moffitt was mondhygiëniste en haar echtgenoot Alan werkte op de afdeling kredietverstrekking van een grote bank. De dag waarop ze erachter kwamen dat Lilian in verwachting was, was een van de gelukkigste dagen van hun leven. Maar Toby Moffitt bleek zware aangeboren afwijkingen te hebben en hun geluk sloeg om in diep verdriet. Alan en Lilian probeerden zichzelf wijs te maken dat Toby’s ongeluk deel uitmaakte van Gods ondoorgrondelijke plan, maar ze vroegen zich wel af welk onderdeel van dat plan dan wel mocht inhouden dat een klein jongetje zoveel ellende te verduren kreeg. En toen zag Lilian op een dag in de supermarkt op de hoek een boulevardblaadje liggen met op de voorpagina een artikel over Insufort, HET NIEUWE THALIDOMIDE luidde de kop.

      Thalidomide, ook wel Softenon genoemd, was een van de grote griezelverhalen van het midden van de twintigste eeuw. Vrouwen die het slikten tijdens hun zwangerschap baarden kinderen die in plaats van armen en benen een soort dolfijnenvinnen hadden. Het sensatieblaadje beweerde dat Insufort net zo schadelijk was als Thalidomide en dat vrouwen die dit middel gebruikten monsters baarden. In haar zwangerschap had Lilian Insufort geslikt

      De avond waarop Alan en Lilian dat artikel lazen, baden ze God om raad en de volgende ochtend belden ze Alan Flynn. Ze hadden diens tv-reclames gezien en gelezen over de miljoenenclaims die de Ierse Amerikaan met de flamboyante levensstijl had weten binnen te halen met zijn geruchtmakende zaken tegen een grote autofabrikant en de maker van een gebrekkig pessarium. ‘Zou u misschien iets voor Toby kunnen doen, meneer Flynn?’ hadden ze hem gevraagd. En het antwoord luidde: ‘Jazeker wel.’

      Kort nadat de Moffïtts hem hadden ingehuurd plaatste Flynn advertenties in de kranten waarin hij andere moeders die Insufort hadden gebruikt liet weten dat hij hen wilde helpen. Hij liet zelfs tv-spotjes uitzenden. Daarna zette hij alle informatie over deze zaak op een aantal internetsites waar mensen klachten over bedrijven konden uiten en bovendien waarschuwde hij zijn contacten bij de media dat de zaak-Moffitt maar het topje van de ijsberg was. Die strategie leverde hem een aantal andere cliënten op.

      Vrijwel onmiddellijk nadat Flynn namens Toby Moffitt een rechtszaak had aangespannen tegen Geller Pharmaceuticals had hij via Gellers advocaten - Reed, Briggs, Stephens, Stottlemeyer & Compton - een verzoek ingediend om inzage in de stukken die op het bedrijf betrekking hadden. Flynn had bij Geller elk document opgevraagd dat betrekking had op het testen en analyseren van Insufort, alle waarschuwingen die de artsen die het spul voorschreven waren toegestuurd, kopieën van alle stukken die betrekking hadden op andere rechtszaken die tegen het bedrijf waren aangespannen, rapporten van artsen en anderen over problemen met Insufort, gegevens over het fabricageproces... plus alle andere informatie die hem zou kunnen helpen om een verband aan te tonen tussen Insufort en Toby Moffitts afschuwelijke misvormingen. De dozen vol paperassen die Susan Webster Daniel in zijn maag had gesplitst, waren er slechts enkele uit de bijna onafzienbare stroom die sinds het begin van de rechtszaak van het kantoor van Reed, Briggs, Stephens, Stottlemeyer & Compton naar dat van Aaron Flynn was gegaan.

      

      Daniel was woedend op Susan maar hij nam zijn taak serieus, hoe saai en afgezaagd die ook zijn mocht. Aanvankelijk probeerde hij elke pagina van elk document door te lezen, maar na een paar uur kon hij zijn aandacht er niet meer bij houden, en had hij ook nauwelijks energie meer. Om drie uur ‘s nachts had hij amper meer in de gaten wat hij eigenlijk las en daarom begaf hij zich toen naar een klein kamertje op de achtentwintigste verdieping, dat was voorzien van een bed, een wekker en een badkamertje met een klein douchehokje en dat werd gebruikt door associés die de hele nacht bleven doorwerken.

      Toen de wekker om zes uur ging, nam Daniel een douche en nadat hij zich ook nog even had geschoren, ging hij met een bekertje koffie in de hand de resterende documenten te lijf. Hij had nog twee dozen te gaan en om acht uur moest hij klaar zijn. Daniel herinnerde zich nog dat Susan had gezegd dat hij die documenten alleen maar even vluchtig hoefde door te kijken. Hij had er een hekel aan om iets half te doen, maar met zo weinig tijd had hij geen keus. Om half acht begon Daniel de resterende documenten in de doos te stoppen. Hij was bijna klaar toen Renee Gilchrist binnenkwam. Ze keek even naar de dozen op de vergadertafel en daarna naar de duidelijk hondsvermoeide Daniel.

      De secretaresse van Arthur Briggs was begin dertig. Met haar een meter zevenenzeventig was ze bijna net zo lang als Daniel en ze beschikte over de soepele maar gespierde bouw van een aerobicslerares. Haar korte, donkere haar omkranste een gezichtje met een paar blauwe ogen, een rechte neus en volle lippen, die nu boos op elkaar geklemd werden.

      ‘Zijn dat de Geller-stukken?’ vroeg ze.

      ‘Ongeveer één miljard pagina’s,’ zei Daniel zwaar aangeslagen.

      ‘Die had Susan Webster moeten doorlezen.’

      Daniel haalde zijn schouders op. Hij schaamde zich er een beetje voor dat Renee erachter was gekomen dat Susan hem zo had weten te ringeloren.

      ‘Ze wilde uit en ik had toch niks beters te doen.’

      Renee wilde de kamer uit lopen, maar bleef toen staan.

      ‘Dat had je je niet moeten laten flikken.’

      ‘Ach, zo belangrijk is het niet. Zoals ik al zei, zij had het druk en ik niet.’

      ‘Jij bent veel te goed voor deze wereld, Daniel,’ zei Renee hoofdschuddend.

      Met een karretje vol kartonnen dozen door de lobby van het kantoor van Aaron Law lopen, bezorgde Daniel hetzelfde akelige gevoel dat hij zou krijgen als hij iemand met zijn sleutels een kras in de lak van een Rolls Royce Silver Cloud zag zetten. De buitengevel van Flynns bijna honderd jaar oude kantoorgebouw deed niets vermoeden van de grandeur die Daniel omgaf toen hij op de zesde verdieping de lift uit stapte en onverwacht in een lobby stond die maar liefst twee verdiepingen in beslag nam. De vloer was van glanzend zwart marmer en de muren waren betimmerd met donker hout en beslagen met prachtig brons. Het hoge plafond werd ondersteund door een paar zuilen van lichtgroen marmer. Langs drie zijden van de grote ruimte liep een balkon langs de grote boekenkasten met de collectie juridische literatuur van het kantoor. In het midden van de lobby was een medaillon in de vloer aangebracht met een afbeelding van de blinde vrouwe Justitia en haar weegschaal. Op de rand eromheen stond in gouden letters: RECHT VOOR ALLEN. Aan de overkant van de lobby zat een jonge vrouw achter een meubelstuk dat meer op de rechterstoel van een ouderwetse rechtszaal leek dan op de balie van een receptioniste. Daniel vroeg de vrouw net waar hij zijn lading kon afgeven toen een deur die toegang bood tot het heiligste der heiligen werd geopend en de grote man zelf ten tonele verscheen. Aaron Flynn liep zachtjes te praten met een andere man, iemand met de schouders en nek van een serieuze bodybuilder en het doorgroefde en verweerde gelaat van een echte buitenman.

      ‘Laat me het weten zodra je erachter komt waar die kaart is gebruikt,’ zei Flynn.

      ‘Ik ga meteen aan de slag,’ zei de man, en na die woorden liep hij langs Daniel heen het kantoor uit.

      Op de televisie vroeg Aaron Flynn met zijn diepe stem of er mensen waren die een voorvechter nodig hadden die hen wilde helpen in hun strijd tegen de grote bedrijven die hun schade hadden berokkend. ‘U staat niet alleen,’ beloofde hij met een uitdrukking op zijn gezicht die zowel nuchter als meelevend was. ‘Samen zullen we ervoor zorgen dat het recht zegeviert.’

      In levenden lijve was Flynns verschijning al even imponerend. Hij was lang en breed, met rood haar en een gezicht dat zowel zelfvertrouwen als integriteit uitstraalde. Zijn cliënten zagen Flynn als hun redder in de nood, maar Daniel vertrouwde de man niet. Een deel van Daniels taken in het team dat Geller Pharmaceuticals moest verdedigen bestond uit het doorlezen van de verslagen van de dierproeven en proefpersoononderzoeken die gedaan waren met Insufort en daaruit bleek unaniem dat het een veilig product was. Het zou niet de eerste keer zijn dat Flynn had geprobeerd om miljoenen te verdienen door iets uit zijn duim te zuigen.

      Vijf jaar geleden had een van de grote televisiezenders een afschuwelijk bericht uitgezonden over een jongetje van zes dat om het leven was gekomen op de oprit van zijn huis. Zijn moeder zwoer dat haar zware terreinwagen plotseling vooruit was geschoten toen ze op de rem was gaan staan, zodat haar zoontje dwars door de garagedeur was geduwd. Daarna kwamen er andere slachtoffers van ‘plotselinge acceleratie’ opduiken. Ze beweerden dat hun terreinwagen naar voren was geschoten toen er op de rem werd getrapt en daarna niet meer tot stilstand te brengen was geweest.

      Aaron Flynn had destijds net zijn praktijk in Portland geopend, en de mazzel gehad dat hij de moeder vertegenwoordigde die de aanklacht had ingediend in de eerste rechtszaak wegens ‘plotselinge acceleratie’. De schadevergoeding die de fabrikant moest betalen liep in de miljoenen en Flynn was in één klap beroemd. Uiteindelijk bleek de verklaring voor ‘plotselinge acceleratie’ heel eenvoudig. Die was niet het gevolg van een technisch mankement maar van een menselijke fout. De bestuurders trapten niet op de rem maar op het gaspedaal. Tegen de tijd dat de waarheid aan het licht kwam, had de fabrikant echter al vele miljoenen schadevergoeding betaald en handige advocaten als Flynn hadden daar onbehoorlijk veel geld aan verdiend.

      Daniel was aan Flynn voorgesteld toen die bij Reed, Briggs op kantoor was gekomen voor een verklaring onder ede, maar meer dan een handje hadden ze elkaar niet gegeven en tijdens het afleggen van de verklaring had Flynn hem nauwelijks een blik waardig gekeurd. Daarom was Daniel nogal verrast toen Flynn glimlachte en hem aansprak.

      ‘Jij bent toch Daniel Ames?’

      ‘Jawel, meneer Flynn.’

      ‘Zo te zien heb je niet veel slaap gehad.’

      ‘Nee, meneer,’ zei Daniel behoedzaam.

      Flynn gaf een meelevend knikje. ‘Liza kan je wel even naar onze koffiekamer brengen voor een kop zwarte koffie en een muffin.’

      ‘Dank u wel, meneer Flynn, maar ik moet zo weer terug,’ zei Daniel, die niet bereid was om geschenken aan te nemen van de vijand, ook al was koffie met een muffin nu iets waar hij heel erg naar verlangde.

      Flynn glimlachte vol begrip en richtte zijn aandacht toen op de stapel dozen op het karretje.

      ‘Dus Arthur laat je grote stapels documenten doorlezen. Dat had je zeker niet gedacht, hè, toen je nog aan Yale uitspraken van beroemde rechters zat te lezen?’

      ‘Ik heb aan de University of Oregon gestudeerd.’

      Flynn grinnikte. ‘Nou, dan moet je wel een heel slimme jongen zijn als je bij zo’n chique firma hebt weten binnen te komen. Ikzelf heb aan de University of Arizona gestudeerd, en mijn cijfers waren heel middelmatig.’

      Hij keek nog eens naar de dozen vol bewijsmateriaal en zuchtte. ‘Weet je, toen ik die zaak tegen Geller Pharmaceuticals aanspande, bestond deze firma uit twee partners en zes associés, maar omdat die cliënt van jullie ons zo enorm veel documenten heeft toegestuurd, heb ik er een verdieping bij moeten huren en vijf nieuwe associés in dienst moeten nemen, plus tien juridisch geschoolde assistenten en acht secretarieel medewerkers. En dat allemaal voor dat zaakje tegen Geller.’

      ‘Nou, mij houdt u ook aan het werk, meneer Flynn,’ zei Daniel. Het was een wat nerveus grapje, maar iets beters kon hij niet bedenken en er was iets aan die Flynn waardoor Daniel dit gesprek nog even wilde voortzetten. ‘Volgens mij hebt u het nogal vaak met Reed, Briggs aan de stok.’

      ‘Inderdaad,’ zei Flynn lachend. ‘Als je er ooit genoeg van krijgt om je het vuur uit de sloffen te lopen voor al die grote bedrijven en voor de verandering eens wat eerlijk werk wilt doen, bel me dan maar even. Tussen al die deftige mensen moeten gewone jongens als jij en ik solidair zijn. Leuk om je weer eens te zien.’

      Flynn stak hem zijn hand toe en terwijl Daniel die aannam, schoof de liftdeur open. Flynn keek even achterom en zei: ‘Moment. Ik wil je even aan iemand voorstellen.’

      Flynn liet Daniels hand los en ze liepen naar de ingang van het kantoor. Een vermoeid uitziende vrouw van achter in de twintig hield de deur open met haar schouder en duwde een kinderwagentje de lobby binnen. Er lag een kindje van een maand of zes in de wagen. Aan de kleur van zijn kleertjes te zien was het een jongetje, maar omdat het met zijn hoofd naar beneden lag, kon Daniel zijn gezichtje niet zien. Flynn zei hen gedag.

      ‘Alice, hoe gaat het? En hoe gaat het met Patrick?’

      Toen zijn naam werd genoemd, keek het kindje op. Zijn haartjes waren zo blond als vers hooi en zijn ogen waren hemelsblauw, maar daaronder was er iets vreselijk mis gegaan. Waar zijn bovenlip had moeten zitten, bevond zich een gat, dat zo groot was dat Daniel het speeksel kon zien dat de huid achter in zijn keel vochtig hield. Patricks linkerneusgat was normaal, maar zijn misvormde lip had de rechterkant van zijn neus opzij geduwd, zodat die nu twee keer zo breed was als eigenlijk hoorde. Patrick had een schattig jongetje moeten zijn, maar met zijn gespleten verhemelte zag hij eruit als een monster uit een griezelfilm.

      Flynn knielde neer naast het wiegje en woelde met zijn hand door Patricks haar. Het kindje stootte een sissend gefluit uit dat in de verste verte niet leek op de zachte, lieve geluidjes van normale baby’s. Daniel gebruikte alle energie die hij maar in zich had om zijn afschuw te verbergen, en voelde zich toen schuldig omdat het kindje hem zo afstootte.

      ‘Daniel, dit is Patrick Cummings,’ zei Flynn vriendelijk terwijl hij de jonge associé aandachtig opnam. ‘En dit is Alice Cummings, Patricks moeder. Tijdens haar zwangerschap heeft ze Insufort geslikt.’

      ‘Aangenaam, mevrouw Cummings,’ zei Daniel, die er op de een of andere manier in slaagde om zijn toon licht te houden. Patricks moeder liet zich echter niet in de luren leggen. Ze had Daniels afgrijzen maar al te goed opgemerkt en kon haar verdriet daarover niet verhullen.

      Daniel voelde zich hondsberoerd en wilde er zo snel mogelijk vandoor, maar om Patricks moeder niet het idee te geven dat hij voor haar zoontje wegvluchtte, dwong hij zich om netjes afscheid te nemen en rustig naar de lift te lopen. Toen de deuren waren dichtgeschoven, liet hij zich tegen de wand van het lifthokje zakken. Tot nu toe waren de kinderen in de zaak-Geller alleen maar namen in een document geweest, maar Patrick Cummings was een kind van vlees en bloed. Terwijl de lift omlaag ging, probeerde Daniel zich voor te stellen hoe Patricks toekomst eruit zou zien. Zou hij ooit vriendjes krijgen? Zou hij een vrouw weten te vinden die van hem kon houden? Zou zijn leven al voorbij zijn voordat het ooit was begonnen?

      En dan was er nog een vraag. Was Insufort verantwoordelijk voor het akelige lot van Patrick Cummings?
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      Om een uur of acht ‘s avonds had Irene Kendall zich door de klant laten oppikken in het barretje van Hotel Mirage. Hij had veel geld gewonnen bij het dobbelen en was dolblij dat hij zo’n mazzel had gehad. Ze had hem aandachtig aangehoord terwijl hij zat te pochen over zijn handigheid bij het gokken en toen hij aangeschoten begon te raken, had ze hem subtiel laten weten dat ze misschien wel beschikbaar was voor een avontuurtje, maar pas toen die kerel echt zat te kwijlen van verlangen had ze hem uitgelegd dat ze in het leven zat en wat haar tarieven waren. De klant had gelachen en haar uitgelegd dat de man achter de balie haar al had aangewezen. Hij deed het het liefst met hoeren, had hij er nog bij gezegd.

      De klant had van tevoren betaald en achteraf nog een fooi gegeven ook. Hij was helemaal niet agressief geweest en had ook geen rare dingen gewild. Het enige nadeel van de avond was het motel, dat zich in een achterbuurt bevond. Een groot deel van Irenes klantenkring logeerde in de fraaie kamers van het Mirage of een van de andere dure casino’s en dat motel was echt een tegenvaller. Maar in ieder geval was het er schoon en de klant was tevreden met een snelle wip, dus ze hoefde zich niet bijzonder in te spannen. Toen Irene aanstalten maakte om weg te gaan, zei de man tot haar verbazing dat ze wel kon blijven, omdat hij zo naar het vliegveld moest. Ze had het aanbod aangenomen en was snel in slaap gevallen.

      Irene had niet gehoord dat de deur open werd gewrikt en had geen idee dat er nog iemand anders in het vertrek was toen een in een handschoen gehulde hand over haar mond werd geslagen. Haar ogen sprongen open en ze probeerde rechtop te gaan zitten, maar de loop van een pistool werd hard tegen haar voorhoofd geperst en duwde haar hoofd diep in het kussen.

      ‘Als je gaat schreeuwen ben je er geweest. Als je rustig antwoord geeft, blijf je leven. Als je begrijpt wat ik zeg, knik dan langzaam van ja.’

      In het zwakke licht van de knipperende neonreclame van de bar naast het hotel zag ze dat de spreker een zwarte skibril op had. Irene knikte langzaam en de hand werd van haar mond gehaald. Ze proefde de bittere smaak van leer.

      ‘Waar is hij?’

      ‘Weg,’ zei ze met een stem die schor was van angst.

      ‘Zeg maar dag tegen het leven, takkewijf,’ fluisterde de indringer en Irene hoorde hoe de slagpin van het pistool naar achteren werd getrokken.

      ‘Alsjeblieft,’ smeekte ze. ‘Ik ben zijn vriendinnetje niet. Ik doe het alleen maar voor geld. We zijn naar bed geweest, hij heeft afgerekend en is weggegaan. Hij zei dat ik wel mocht blijven slapen omdat zijn vliegtuig al heel vroeg vertrok. Meer weet ik niet. Eerlijk.’

      ‘Hoelang geleden is hij weggegaan?’

      De ogen van de prostituee gingen naar de wekkerradio op het nachtkastje.

      ‘Een kwartiertje geleden nog maar. Hij is net weg.’

      Twee wrede ogen keken Irene aandachtig aan. Het leek wel een eeuwigheid te duren.

      ‘Blijf hier liggen.’

      De indringer liep de kamer uit. Irene bleef vijf minuten liggen en rende toen naar de badkamer om over te geven.
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      De hoofdingang van Reed, Briggs, Stephens, Stottlemeyer & Compton bevond zich op de bovenste verdieping van een modern kantoorgebouw van dertig verdiepingen in het hartje van Portland, maar Reed, Briggs huurde ook nog een paar andere verdiepingen. Een week nadat hij de dozen met documenten had afgegeven op het kantoor van Aaron Flynn, stapte Daniel om half acht ‘s ochtends uit de lift op de zevenentwintigste. Deze verdieping, waar Daniels kantoor zich bevond, kon je alleen maar binnenkomen door een code in te voeren met behulp van het kleine toetsenbordje op een van de twee smalle glazen panelen aan weerszijden van een gesloten deur. Daniel bracht net zijn hand naar het toetsenbordje toen het hem opviel dat er iets wat zo te zien een microfoontje was aan de muur boven het toetsenbordje was bevestigd. Op een stuk karton dat met plakband naast was gehangen, stond:


      HET DEURSLOT VAN REED, BRIGGS WORDT NU GEOPEND MET BEHULP VAN UW STEM: ZEG LUID EN DUIDELIJK UW NAAM, GEVOLGD DOOR ‘OPEN NU DEZE DEUR’.

    


    
      Toen hij even wat beter keek, zag Daniel dat de ‘microfoon’ in werkelijkheid de kroonkurk van een flesje vruchtensap was die met plakband aan een plastic puntenslijper was bevestigd, waarna beide voorwerpen zwart waren geverfd. Daniel schudde zijn hoofd en voerde zijn nummer in. Het slot klikte en hij duwde de deur open. Zoals hij had verwacht, zat Joe Molinari op zijn hurken achter een scheidingswandje door het glas naast de deur te turen.

      ‘God, wat flauw,’ zei Daniel.

      Net op dat moment kwam Miranda Baker eraan, een meisje van negentien dat in de postkamer werkte. Snel trok Molinari hem achter het muurtje.

      ‘Moet je kijken,’ zei hij.

      Miranda wilde de code intoetsen, maar zag toen het bordje. Ze aarzelde en zei toen ‘Miranda Baker. Open nu deze deur.’ Ze voelde aan de deur, maar die ging niet open. Toen hij haar verbaasde gezicht zag, sloeg Molinari dubbel van het lachen.

      ‘Dat is niet leuk, Joe. Het is een aardige meid.’

      ‘Wacht even,’ zei Molinari dringend terwijl hij zijn best deed om niet hardop te lachen, want dan zou Miranda hem horen. Ze zei haar naam nog eens en herhaalde het commando. Molinari had nu tranen in zijn ogen van het lachen.

      ‘Ik laat haar binnen,’ zei Daniel net toen Kate Ross, een van de detectives die Reed, Briggs in dienst had, de lift uit stapte. Kate liep naar Miranda toe terwijl die voor de derde keer haar naam zei en aan de deur stond te trekken. Ze wierp één blik op het bordje en rukte dat toen van de muur, samen met de puntenslijper en de kroonkurk.

      ‘Verdomme,’ zei Joe.

      Kate zei iets tegen de jonge vrouw. Ze keken door het glas en wierpen een kille blik op Joe en Daniel. Miranda toetste haar code in en deed de deur open. Ze wierp de twee associés een boze blik toe en liep toen snel langs hen heen.

      Kate Ross was achtentwintig jaar, een meter zevenenzestig lang en in haar strakke spijkerbroek, lichtblauwe blouse en marineblauwe blazer zag ze er fit uit. Ze bleef voor de twee associés staan en hield hen het bordje, de kroonkurk en de puntenslijper voor. Haar donkere huid, grote bruine ogen en krullende zwarte haar dat tot op haar schouders viel, deden Daniel denken aan die keiharde vrouwelijke militairen uit Israël die hij op het nieuws had gezien en toen hij de woedende blik in haar ogen zag waarmee ze Joe Molinari aankeek, was hij blij dat ze geen Uzi bij zich had.

      ‘Dit is van jou, denk ik.’

      Joe keek verlegen voor zich uit en Kate richtte haar aandacht nu op Daniel.

      ‘Heb jij niets beters te doen?’ vroeg ze streng.

      ‘Hé, ik sta hier buiten,’ zei Daniel.

      Kate keek hem ongelovig aan. Ze liet puntenslijper, kroonkurk en bordje in een prullenbak vallen en liep weg.

      ‘Wat een stuk chagrijn,’ zei Molinari toen ze buiten gehoorsafstand was.

      Daniel liep haastig achter Kate aan en had haar net ingehaald toen ze de kamer binnenliep die ze met een andere detective deelde.

      ‘Ik had er echt niets mee te maken,’ zei Daniel.

      Kate keek op van haar post. ‘Wat kan het mij nou schelen wat jullie rijkeluiszoontjes allemaal uitspoken,’ zei ze boos.

      Daniel merkte dat hij rood aanliep. ‘Je moet mij niet verwarren met Joe Molinari. Ik ben geen rijkeluiszoontje. Ik moet werken voor mijn geld, net als jij. Toen jij binnenkwam, wilde ik Miranda net binnenlaten.’

      ‘Ik kreeg een heel andere indruk,’ zei Kate in de verdediging gedrongen.

      ‘Wat je wel of niet gelooft, maak je zelf maar uit, maar ik ben geen leugenaar,’ zei Daniel boos en hij draaide zich met een ruk om en liep naar zijn eigen kamer.

      

      Voor belangrijke getuigenverklaringen maakte Reed, Briggs gebruik van een grote, van een houten lambrisering voorziene ruimte op de negenentwintigste verdieping. Toen Daniel daarnaartoe liep, had hij zoveel haast dat hij Renee Gilchrist nauwelijks wist te ontwijken.

      ‘Goedemorgen, Renee,’ zei Daniel terwijl hij een stap opzij deed om haar door te laten.

      Renee liep nog even door en draaide zich toen om.

      ‘Daniel.’

      ‘Ja?’

      ‘Meneer Briggs was heel tevreden over dat memo van je.’

      ‘O? Daar heeft hij anders niets over gezegd.’

      ‘Zoiets zal hij ook nooit zeggen.’

      De partners zeiden Daniel nooit wat ze van zijn werk vonden. Het enige waaraan ze dat lieten blijken, was de hoeveelheid werk die hij kreeg toegeschoven en ineens realiseerde Daniel zich dat hij het de afgelopen maand voortdurend vreselijk druk had gehad.

      ‘Bedankt voor de informatie.’

      Renee glimlachte. ‘Je kunt maar beter opschieten. Ze kunnen nu elk ogenblik beginnen.’

      Aan het ene uiteinde van de vergaderkamer bood een breed panoramavenster uitzicht op de Willamette River en daarachter op Mount Hood en Mount Saint Helens. Aan een andere wand hing een groot schilderij van de Columbia Gorge boven een eikenhouten dressoir. Op het dressoir stonden zilveren kannen met koffie en heet water naast een zilveren schaal boordevol croissants en muffins en een tweede schaal met fruit.

      Dr. Kurt Schroeder, een topmanager van Geller Pharmaceuticals die nu de eed ging afleggen, zat aan het ene uiteinde van een lange vergadertafel van kersenhout, met zijn rug naar het raam. Schroeders smalle lippen waren strak op elkaar geperst en het was duidelijk dat hij het heel vervelend vond om hier zo in het middelpunt van de belangstelling te staan.

      Aan Schroeders rechterhand zaten Aaron Flynn en drie van zijn associés. Links van Schroeder zat Arthur Briggs, een broodmagere kettingroker die altijd nerveus leek te zijn. Briggs gitzwarte haar was achterovergekamd, zodat zijn diepe inhammen goed zichtbaar waren, en zijn ogen gingen voortdurend heen en weer, alsof hij verwachtte dat iemand hem zou aanvliegen. Briggs was niet alleen een van de meest gevreesde advocaten van Oregon, maar ook een ritselaar van de eerste orde, die over veel invloed beschikte in de conservatieve politiek en betrokken was bij de meest uiteenlopende maatschappelijke kwesties. Daniel had het vermoeden dat Briggs een sociopaat was die ervoor had gekozen om zijn energie kwijt te raken in de advocatuur in plaats van als seriemoordenaar.

      Links van Briggs zat Brock Newbauer, een juniorpartner met een zonnige glimlach en wittig blond haar. Brock zou het nooit tot partner bij Reed, Briggs hebben geschopt als het aannemersbedrijf van zijn vader niet een van de grootste cliënten van de firma was geweest.

      Daniel ging naast Susan Webster zitten. Arthur Briggs wierp hem een geërgerde blik toe, maar zei niets. Susan krabbelde ‘Je bent te laat’ op haar schrijfblok en schoof dat een paar centimeter naar Daniel toe.

      ‘Goedemorgen, dr. Schroeder,’ zei Aaron Flynn met een vriendelijke glimlach. Daniel legde een schrijfblok op tafel en begon aantekeningen te maken.

      ‘Goedemorgen,’ zei Schroeder zonder terug te lachen.

      ‘Zullen we dan maar beginnen met u te vragen of u iedereen hier wilt vertellen wat u doet voor de kost?’

      Schroeder schraapte zijn keel. ‘Ik ben opgeleid tot kinderarts en ben tegenwoordig seniorvice-president en hoogste medisch adviseur van Geller Pharmaceuticals.’

      ‘Kunt u ons iets meer vertellen over uw opleiding?’

      ‘Ik ben afgestudeerd aan Leigh University met chemie als hoofdvak en als bijvak biologie. Mijn medische opleiding heb ik genoten aan de Oregon Health Services University.’

      ‘Wat bent u na uw medische opleiding gaan doen?’

      ‘Ik ben een tijdje co-assistent geweest in het King’s County Hospital van de State University of New York in Brooklyn. Daarna ben ik specialist in opleiding geweest aan het Children’s Hospital of Philadelphia, waar ik ben opgeleid tot kinderarts.’

      ‘Wat bent u na uw opleiding tot specialist gaan doen?’

      ‘Ik heb enkele jaren een praktijk gehad in Oregon en ben daarna in dienst getreden bij Geller Pharmaceuticals.’

      ‘Deed Geller toen u bij het bedrijf in dienst trad al veel onderzoek naar medicijnen voor kinderen?’

      ‘Ja.’

      ‘Kunt u ons een korte beschrijving geven van uw loopbaan bij Geller Pharmaceuticals?’

      ‘Ik ben begonnen bij de afdeling Klinisch Onderzoek en Productontwikkeling en ben binnen het bedrijf geleidelijk aan opgeklommen tot ik tot vice-president Medische Aangelegenheden werd benoemd. Een tijd later ben ik benoemd tot seniorvice-president en de afgelopen acht jaar ben ik verantwoordelijk geweest voor de ontwikkeling en toelating van onze nieuwe producten.’

      ‘Waaronder ook Insufort?’

      ‘Ja.’

      ‘Dank u wel. Wel, dr. Schroeder, dan zou ik het nu eens met u willen hebben over het normale proces van productontwikkeling en marketing van medicijnen. Gewoon stap voor stap, zodat ik goed begrijp wat er allemaal bij komt kijken als ik een medicijn op de markt wil brengen. Naar ik heb begrepen is de eerste stap in het proces dat ik een stof ontdek die farmacologische waarde zou kunnen hebben. Is dat juist?’

      ‘Ja.’

      ‘Daarna doet u een preklinisch onderzoek. Dat is een onderzoek waar geen mensen aan te pas te komen.’

      ‘Ja.’

      ‘Het preklinisch onderzoek bestaat dus uit dierproeven?’

      ‘Dat hoeft niet per se. Vóór je met dierproeven begint, zou je ook onderzoek kunnen doen op celweefsels. Of een computersimulatie.’

      ‘Goed, maar vroeg of laat kom je toch in het stadium van het preklinisch onderzoek naar de veiligheid en effectiviteit van het middel in kwestie?’

      ‘Ja.’

      ‘En als u dergelijk onderzoek doet, wordt de uitslag daarvan voorgelegd aan de Federal Drugs Administration, oftewel de FDA, met het verzoek om een vergunning om het middel gekwalificeerd te krijgen als een medicijn in ontwikkeling. Deze procedure wordt een ATMO genoemd? Is dat correct?’

      ‘Ja.’

      ‘En wat is een ATMO?’

      ‘Het is een “Aanvraag tot Toelating als Medicijn voor Onderzoeksdoeleinden”. Als een dergelijke aanvraag wordt goedgekeurd krijgt het bedrijf of de arts die de aanvraag heeft ingediend ontheffing van het verbod op het toedienen van niet door de FDA goedgekeurde substanties aan mensen in een klinische setting. Dan heb je dus toestemming om klinisch onderzoek te doen naar de uitwerking van het middel op mensen.’

      ‘Kan ik ervan uitgaan dat u als hoogste medisch adviseur van Geller Pharmaceuticals op de hoogte was van de resultaten van het preklinisch en klinisch onderzoek naar de veiligheid en effectiviteit van het middel Insufort?’

      ‘Nou, ik heb in ieder geval de onderzoeksresultaten doorgelezen.’

      Flynn lachte Schroeder minzaam toe. ‘Mag ik dat als “ja” beschouwen?’

      ‘Protest,’ zei Briggs, die nu voor het eerst van zich liet horen. ‘Dr. Schroeder heeft niet gesteld dat hij elk onderzoeksverslag en alle andere relevante documenten heeft doorgelezen.’

      ‘Dat is waar,’ zei Schroeder.

      ‘Naar ik heb vernomen heeft Geller Pharmaceuticals uitgebreid preklinisch onderzoek verricht op knaagdieren. Is dat juist?’

      ‘Ja.’

      ‘Was u bekend met de resultaten van dat onderzoek?’

      ‘Ja.’

      ‘En is er ook onderzoek gedaan naar primaten, naar zwangere apen, bedoel ik?’

      ‘Ja’

      ‘En waren de resultaten van dat onderzoek u bekend?’

      ‘Ja, inderdaad.’

      ‘En is er ook klinisch onderzoek gedaan op mensen?’

      ‘Ja.’

      ‘En u was op de hoogte van de resultaten daarvan?’

      ‘Ja.’

      ‘Vertelt u eens, dr. Schroeder, heeft het klinisch of preklinisch onderzoek uitgewezen dat Insufort aangeboren afwijkingen zou kunnen veroorzaken?’

      ‘Nee, dat was niet het geval.’

      Flynn keek hem verbaasd aan. ‘Heeft geen enkel onderzoek iets dergelijks uitgewezen?’

      ‘Nee.’

      Flynn keek nu naar de jonge vrouw rechts van hem, die hem een velletje papier overhandigde. Hij las het even door en richtte zijn aandacht toen op dr. Schroeder.

      ‘Hoe zit het met het onderzoek van dr. Sergei Kaidanov?’ vroeg hij.

      Schroeder keek hem verbaasd aan.

      ‘Hebt u iemand in dienst die dr. Sergei Kaidanov heet?’

      ‘Dr. Kaidanov? Ja, die werkt voor Geller.’

      ‘Op de afdeling Onderzoek en Ontwikkeling?’

      ‘Volgens mij wel, ja.’

      Flynn knikte en zijn medewerkster schoof kopieën van het document dat Flynn in handen had over de vergadertafel terwijl Flynn zelf er een aan de getuige overhandigde.

      ‘Ik wil dat dit in het verslag wordt aangeduid als Eisers Bewijsstuk 234, dat kennelijk een begeleidend schrijven is bij een wetenschappelijk rapport dat dr. Sergei Kaidanov heeft toegestuurd aan George Fourmet, de juridisch medewerker van Geller.’

      ‘Geachte heer Fourmet,’ begon de brief. ‘Ik maak me ernstige zorgen over Thalgliathazone (merknaam Insufort) en die zorgen zijn gebaseerd op ons onderzoek naar aangeboren afwijkingen bij de jongen van zwangere apen die Insufort gebruikten. Tot dusverre hebben we de gevolgen onderzocht van een tien dagen lang toegediende orale dosis van 100 microgram per kilogram op de foetus van veertig zwangere resusapen. Met de toediening werd begonnen op de dertigste dag na de bevruchting. De eerste resultaten zijn opvallend. Achttien van de veertig pasgeboren primaten (45 procent) werden geboren maxillo-faciale afwijkingen, die in sommige gevallen ernstig waren. In de ernstigste gevallen was sprake van een volledig gespleten lip en verhemelte. Het is me niet duidelijk hoe men dit bij het onderzoek naar knaagdieren over het hoofd heeft kunnen zien, maar we weten allemaal dat iets dergelijks zo nu en dan weleens kan gebeuren.

      Met deze brief en de bijgesloten eerste uitslagen wil ik u op de hoogte brengen van de resultaten van mijn onderzoek, dat naar mijn mening grote implicaties zou kunnen hebben voor het lopende fase II- en III-onderzoek op mensen. Zodra ik mijn proeven heb afgerond zal ik u een uitgebreide anatomische en biochemische analyse toesturen.’

      Daniel hoorde de woorden weergalmen in zijn oren. Kaidanovs brief was het rokende pistool dat Geller Pharmaceuticals volkomen te gronde kon richten en Aaron Flynn had Arthur Briggs zojuist verteld dat Daniel hem het dodelijke wapen had overhandigd.
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      Terwijl Daniel in de geschrokken stilte de brief nog eens doorlas, schoten Susan Websters vingers over de toetsen van haar laptop.

      ‘Ik heb een paar vragen over dit document, dr. Schroeder,’ zei Aaron Flynn minzaam.

      Susan liep haastig naar Arthur Briggs toe en wees op een zaak met precedentwerking die ze snel op het scherm van haar laptop had weten te krijgen. Ze fluisterde gehaast iets in zijn oor en Briggs riep: ‘Protest! Dit is een vertrouwelijke brief van dr. Kaidanov en zijn advocaat die per ongeluk aan u is overgedragen. Zodra u zag dat dit een brief was van een cliënt aan zijn advocaat was u moreel verplicht om die niet te lezen.’

      Flynn grinnikte. ‘Arthur, dit is een verslag van de resultaten van een preklinisch onderzoek op resusapen. Je cliënt heeft zijn wetenschappelijk onderzoekers opdracht gegeven om al hun onderzoeksresultaten aan de huisjurist van Geller Pharmaceuticals toe te sturen, zodat jij elke keer dat wij inzage in jullie documenten proberen te krijgen iets kunt roepen over vertrouwelijke correspondentie. Waarschijnlijk doet Geller dat op jullie aanraden en het is zo doorzichtig dat ik er niet serieus op in wil gaan.’

      ‘Je zult het verdomde serieus moeten nemen zodra ik je aangeef bij het disciplinair comité van de balie.’

      Flynn glimlachte. ‘Doe wat je niet laten kunt, Arthur.’

      Hij gaf een knikje en een van zijn associés schoof een paar exemplaren van een juridisch document over de gepolitoerde houten tafel.

      ‘Ik wil dat in de notulen van deze bespreking wordt opgenomen dat ik hierbij dr. Schroeder en zijn raadsman een schriftelijk verzoek overhandig tot overlegging van dr. Kaidanovs onderzoeksverslag en alle ondersteunende documentatie, plus een oproep aan dr. Kaidanov en de heer Fourmet om in deze zaak een formele verklaring af te leggen.’

      Flynn richtte zijn aandacht nu weer op de getuige. ‘Wel, dr. Schroeder, ik wil u graag een paar vragen stellen over het onderzoek van dr. Kaidanov.’

      ‘Niets zeggen!’ riep Briggs naar de getuige.

      ‘Arthur, dr. Schroeder staat onder ede en we zijn bezig met zijn getuigenverklaring.’

      Flynns stem was rustig en neerbuigend, zodat Briggs bloeddruk nog wat hoger opliep.

      ‘Ik wil rechter Norris spreken.’ Een adertje in Briggs’ slaap zag eruit of het elk ogenblik kon springen. ‘Ik wil een uitspraak in deze kwestie voordat ik dr. Schroeder toestemming geef om verder nog wat dan ook te zeggen.’

      Flynn haalde zijn schouders op. ‘Dan bel je de rechter maar.’

      Daniel hoorde nauwelijks wat de twee mannen allemaal tegen elkaar zeiden. Het enige waaraan hij kon denken, waren de stappen die hij had genomen nadat hij de documenten had doorgewerkt. Hoe had hij Kaidanovs brief over het hoofd kunnen zien? Hij had een groot deel van de documenten maar heel vluchtig doorgekeken, maar hij was natuurlijk wél op zoek geweest naar vertrouwelijke informatie en zodra hij een brief aan een jurist zag, zou er bij hem onmiddellijk een rood lampje zijn gaan branden. Zoiets kon hij gewoon niet over het hoofd hebben gezien, maar kennelijk was het toch gebeurd. Daniel kon wel door de vloer zakken. Niemand was volmaakt, maar om verantwoordelijk te zijn voor zo’n enorme blunder...

      Zodra rechter Norris aan de lijn was, legden Flynn en Briggs hem de juridische argumenten voor en tegen het toelaten van deze brief voor. De rechter zei dat hij het te druk had om zo’n ingewikkelde kwestie over de telefoon af te handelen. Hij gaf de juristen opdracht om het verhoor van dr. Schroeder te staken tot hij een uitspraak had gedaan en zei Briggs en Flynn dat ze voor het eind van de week hun stellingname schriftelijk dienden toe te lichten.

      Zodra Flynn en zijn onderlingen de vergaderzaal hadden verlaten, begon Briggs met de brief aan Kaidanov te zwaaien terwijl hij dr. Schroeder woedend aankeek.

      ‘Wat heeft dit te betekenen, Kurt?’

      ‘Geen idee, Arthur.’ De Geller-manager leek al even uit zijn doen als zijn raadsman. ‘Ik heb dat verdomde ding nog nooit gezien.’

      ‘Maar die vent, die Kaidanov, die ken je wel?’

      ‘Ik weet wie het is. Hij werkt op de afdeling Onderzoek en Ontwikkeling. Ik ken de man niet persoonlijk.’

      ‘En die werkt met apen?’

      ‘Nee, voorzover ik weet niet.’

      ‘Wat wil dat zeggen: “voorzover ik weet”? Je houdt iets voor me achter, hè? Deze brief zou dat bedrijf van je miljoenen dollars kunnen kosten, en dan hebben jullie nog mazzel. Met een beetje pech is dit het einde van Geller Pharmaceuticals.’

      Het zweet stond Schroeder nu op het voorhoofd. ‘Arthur, ik heb nog nooit van een onderzoek van ons gehoord dat dergelijke resultaten heeft opgeleverd. Wie denk je wel dat we zijn? Als ik een onderzoeksverslag in handen kreeg waarin dergelijke resultaten vermeld stonden, zou ik nooit toestemming geven voor proeven op mensen.’

      ‘Ik wil Kaidanov en Fourmet vanmiddag nog spreken,’ zei Briggs.

      ‘Ik bel nu naar kantoor om het voor je te regelen,’ zei Schroeder. Toen Schroeder naar het dressoir was gelopen en het nummer van zijn kantoor had ingetoetst, keek Briggs om naar Daniel, die zich al die tijd zo veel mogelijk op de achtergrond had gehouden. Briggs hield zijn exemplaar van de brief aan Kaidanov omhoog en Daniel zag dat die inmiddels ernstig gehavend was.

      ‘Legt u dit eens uit, meneer Ames,’ zei de man met een zachte stem die veel angstaanjagender was dan het woedende geschreeuw dat Daniel had verwacht.

      ‘Ik... eh... ik heb die brief nog nooit gezien, meneer Briggs.’

      ‘Nog nooit gezien,’ herhaalde Briggs. ‘Heeft Flynn dan zitten liegen toen hij zei dat hij die van u had gehad?’

      Daniel keek snel even naar Susan. Die keek gauw de andere kant op, maar aan haar lichaamshouding was duidelijk te zien hoe bang ze was. Daniel keek weer naar Briggs.

      ‘Nou?’ zei Briggs, nu iets luider.

      ‘Dat bedoelde hij niet letterlijk, meneer Briggs. Ik kreeg te horen dat ik vijf grote dozen vol documenten moest doorkijken die Geller bij ons had gedumpt in reactie op dat verzoek om bewijsmateriaal.’ Daniel was de enige die zag dat Susan haar ingehouden adem zachtjes liet ontsnappen. ‘Ik kreeg te horen dat ik die dozen om acht uur ‘s ochtends bij Flynn moest afleveren en ik kreeg ze pas onder ogen om acht uur op de avond daarvoor. Het waren ongeveer twintigduizend bladzijden. Ik ben de hele avond op kantoor gebleven en zelfs blijven slapen, maar het waren er veel te veel om in één avond door te lezen.’

      ‘En dat is je excuus?’

      ‘Het is geen excuus. Niemand had in zo weinig tijd al die pagina’s kunnen doorlezen.’

      ‘Jij bent niet “niemand”. Jij bent een associé van Reed, Briggs. Als we mensen wilden hebben die niets voorstellen dan betaalden we het minimumloon en huurden we types in die een schriftelijke cursus Rechten hebben gevolgd.’

      ‘Meneer Briggs, het spijt me, maar...’

      ‘Mijn secretaresse regelt de afspraken,’ zei Schroeder terwijl hij de hoorn op de haak legde. Tot Daniels grote opluchting hadden Schroeders woorden Briggs’ aandacht afgeleid.

      Schroeder las Kaidanovs brief door en toen hij opkeek, stond zijn gezicht grimmig.

      ‘Volgens mij is dit een vervalsing. We hebben nooit een onderzoek gedaan met dergelijke uitslagen,’ zei hij nadrukkelijk. ‘Daar ben ik heel zeker van.’

      ‘Ik hoop dat je daar gelijk in hebt,’ zei Briggs. ‘Want als de rechter besluit deze brief als bewijsmateriaal toe te laten en wij niet kunnen bewijzen dat het een vervalsing is, dan sta jij op straat, en alle andere medewerkers van Geller Pharmaceuticals ook.’

      Briggs liep met Newbauer en Schroeder en Susan naar de deur. Daniel hield zich wat op de achtergrond en hoopte de dans te ontspringen, maar in de deuropening bleef Briggs staan en wierp hem een woedende blik toe.

      ‘Wij spreken elkaar nog wel,’ zei hij.

      De deur ging dicht en Daniel bleef alleen achter.
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      Daniel zat de hele dag te wachten. Om een uur of twee belde hij Susan, maar haar secretaresse zei dat ze met Arthur Briggs naar Geller Pharmaceuticals was gegaan. Een uur later, toen het tot hem doordrong dat er vandaag toch niets uit zijn handen zou komen, ging hij naar huis, een tweekamerflat op de tweede verdieping van een oud bakstenen flatgebouw in Northwest Portland. Het kleine flatje was spartaans ingericht, met de meubelstukken die Daniel had meegenomen uit zijn kamertje op de campus van de universiteit in Eugene. De meest aantrekkelijke eigenschap van de flat was de buurt, vlak bij 21st Street en 22nd Street, een drukke buurt met veel restaurants en winkels, waar altijd veel mensen rondliepen. Maar al had zijn flat zich in het hartje van Parijs bevonden, vandaag zou Daniel dat niet eens opgemerkt hebben. Arthur Briggs ging hem ontslaan, dat wist hij zeker. Alles waar hij zo hard voor had gewerkt, was in één klap weg. En dat allemaal vanwege één enkel velletje papier!

      En er was nog iets anders wat hem dwarszat. Hij had zich er zo druk om gemaakt dat hij eruit zou vliegen dat de betekenis van dr. Kaidanovs brief pas tot hem doordrong toen hij met zijn ogen dicht in bed lag. Tot hij die brief las, was Daniel ervan overtuigd geweest dat de zaak die Flynn had aangespannen elke grond miste en dat de aangeboren afwijking van Toby Moffitt, Patrick Cummings en al die andere kinderen niet door Insufort was veroorzaakt. Maar wat als hij het mis had? Wat als Geller Pharmaceuticals best geweten had dat het een medicijn verkocht dat onschuldige kinderen ernstig kon verminken? Als Geller Pharmaceuticals bewust verantwoordelijk was voor het afschuwelijke leed dat Patrick Cummings was aangedaan en Daniel bleef het bedrijf verdedigen, dan maakte hij zich medeplichtig aan een verschrikkelijk misdrijf.

      Daniel lag de hele nacht te woelen en toen zijn wekker ging, werd hij doodmoe wakker. Tegen de tijd dat hij de volgende ochtend op kantoor kwam, was hij ervan overtuigd dat iedereen inmiddels wel van zijn blunder had gehoord. Hij slaagde erin om zonder gezien te worden van de lift naar zijn kamer te komen, maar hij zat nog maar nauwelijks aan zijn bureau toen Joe Molinari kwam binnenlopen, en vanaf dat ogenblik ging alles van kwaad tot erger.

      ‘Wat heb je in godsnaam uitgevreten?’ vroeg Molinari met gedempte stem zodra hij de deur achter zich dicht had gedaan.

      ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Daniel nerveus.

      ‘Er wordt gefluisterd dat Briggs zwaar over de rooie is gegaan en dat dat jouw schuld is.’

      ‘Shit.’

      ‘Dus het is waar.’

      Daniel voelde zich ineens volkomen verslagen.

      ‘Wat is er gebeurd?’

      ‘Ik wil het er niet over hebben.’

      ‘Hoor eens, makker. Ik sta aan jouw kant.’

      ‘Vriendelijk bedankt voor je steun, maar ik heb nu geen zin om te praten.’

      ‘Oké,’ zei Molinari met tegenzin. Hij stond op. ‘Maar vergeet het niet, hè? Als ik je ergens mee kan helpen, dan hoef je het maar te vragen.’

      Molinari liep weg. Daniel voelde zich volkomen uitgeput en de dag was nog maar net begonnen. Plotseling drong het tot hem door dat hij Susan nog helemaal niet had aangesproken over haar rol bij dit fiasco. Als zij naar Briggs ging om hem te vertellen dat het deels ook haar schuld was, zou dat misschien helpen en te oordelen naar wat Molinari hem zojuist had verteld, zou hij alle hulp nodig hebben die hij maar krijgen kon. Daniel liep naar Susans kantoor toe. Ze had een crèmekleurige blouse aan en een grijze pantalon en zag er zo fris en zorgeloos uit als een vrouw die vierentwintig uur aan één stuk door had geslapen.

      ‘Susan?’

      ‘O, dag,’ zei ze met een glimlach.

      ‘Heb je even tijd?’

      Daniel liep naar een stoel.

      ‘Nou, eigenlijk niet.’ Daniel bleef met een ruk staan. ‘Arthur wil dit zo snel mogelijk hebben.’

      ‘We moeten echt eens praten.’

      ‘Dit is niet het moment,’ zei ze en haar glimlach deed nu wat geforceerd aan.

      ‘Ik had gehoopt dat jij Arthur zou vertellen dat jij degene was die verondersteld werd die documenten door te lezen en dat ik je een handje geholpen heb.’

      Er verscheen een verbaasde uitdrukking op Susans gezicht. Het leek wel of dat nog nooit bij haar was opgekomen.

      ‘Waarom zou ik dat doen?’

      ‘Zodat hij zou weten hoe zwaar die klus was en dat ik er pas op het allerlaatste moment aan heb kunnen beginnen,’ zei Daniel, die zijn uiterste best moest doen om zijn woede in bedwang te houden.

      ‘Zelfs al werd ik verondersteld dat te doen, jij bent degene die het hééft gedaan,’ zei Susan. ‘Als ik dat Arthur vertel, ben jij daar niet mee geholpen en kom ik ook in moeilijkheden.’

      ‘Als Briggs wist dat we allebei schuld hebben, zou dat mijn situatie er wat beter op maken.’

      Susan keek nerveus. ‘Ik heb het niet gedaan. Jij bent degene die die brief over het hoofd heeft gezien.’

      ‘Jij zou die ook niet opgemerkt hebben. Briggs zelf had die nog over het hoofd gezien.’

      ‘Daar heb je gelijk in,’ zei Susan snel. ‘Hoor eens, je komt er wel uit. Arthur wordt snel boos, maar dit is zo’n enorme puinhoop dat hij er al zijn aandacht voor nodig heeft. Wedden dat hij binnen de kortste keren is vergeten dat jij Flynn die brief bent gaan brengen?’

      ‘Ja, dat zal wel.’

      ‘Of hij begrijpt dat je gelijk hebt. Die brief was een speld in een hooiberg die niemand had kunnen vinden tenzij hij ontzettend veel geluk had. Heus, je hoeft je nergens druk over te maken.’

      ‘Jij bent degene die zich nergens druk over hoeft te maken,’ zei Daniel met een zweem van verbittering in zijn stem. ‘Jou zal hij nooit ontslaan.’

      Susan zat hem aan te kijken op een manier waaruit duidelijk bleek dat ze zich nu heel slecht op haar gemak voelde. ‘Ik heb werkelijk haast, Daniel. Ik ben bezig met een onderzoek naar de toelaatbaarheid van die brief van Kaidanov als bewijsmateriaal. Kunnen we het hier later niet over hebben?’

      ‘Wanneer dan? Als ik op straat sta?’ zei Daniel nijdig.

      ‘Ik méén het, Daniel. Zodra ik even tijd heb, bel ik je.’

      

      Daniel kon zich niet concentreren op het pleidooi dat hij aan het opstellen was. Zijn gedachten dwaalden voortdurend af naar de zaak-Insufort. Hij kon niet geloven dat Geller Pharmaceuticals willens en wetens een product zou verkopen dat tot zulke afschuwelijke misvormingen leidde als hij bij Aaron Flynn op kantoor had gezien. Hij had een groot aantal Geller-managers ontmoet en dat waren geen monsters. De onderzoeksresultaten die Sergei Kaidanov in zijn brief had genoemd, moesten wel een merkwaardige uitzondering op de regel vormen.

      Daniel legde het pleidooi ter zijde en sloeg een grote map open met daarin de eindverslagen van al het onderzoek dat Geller Pharmaceuticals naar Insufort had gedaan. Hij begon bij het allereerste verslag en las alles langzaam en grondig door om te zien of hij iets kon vinden waar hij misschien iets aan had. Tegen de tijd dat hij daarmee klaar was, was het bijna één uur. Plotseling herinnerde Daniel zich Susans belofte om hem te bellen als ze met haar werk klaar was. Hij draaide haar nummer en kreeg van haar secretaresse te horen dat Susan al naar huis was. Dat verbaasde hem niet. Diep in zijn hart had hij al geweten dat de jonge juriste hem niet zou helpen. Als hij bij Reed, Briggs wilde blijven, moest hij zichzelf zien te redden. Maar hoe?

      Plotseling begon hij te lachen. Sergei Kaidanov had het verslag geschreven dat Geller Pharmaceuticals te gronde dreigde te richten. Als Geller niets misdaan had, moest dat wel betekenen dat Kaidanovs onderzoek gebreken vertoonde. Als hij erachter kon komen wat Kaidanov verkeerd had gedaan zou Geller een hoop juridische procedures kunnen vermijden en werd hijzelf misschien niet ontslagen.

      Daniel belde Geller Pharmaceuticals en werd doorverbonden met de receptioniste van de afdeling Onderzoek en Ontwikkeling.

      ‘Dr. Kaidanov is niet aanwezig,’ zei die.

      ‘Wanneer is hij dan wel aanwezig?’

      ‘Ik zou het niet weten.’

      ‘Ik ben advocaat bij Reed, Briggs, Stephens, Stottlemeyer en Compton, de juridisch vertegenwoordiger van Geller Pharmaceuticals en ik wil dr. Kaidanov spreken over iets dat van groot belang is in een zaak die tegen uw bedrijf is aangespannen.’

      ‘Ik heb opdracht om iedereen die naar dr. Kaidanov vraagt door te verbinden met dr. Schroeder. Kan ik u doorverbinden?’

      ‘Ik wil dr. Schroeder niet lastigvallen. Ik weet hoe druk hij het heeft. Ik wil gewoon dr. Kaidanov spreken.’

      ‘Nou, dat zal helaas niet gaan. Hij is er niet. Hij is al meer dan een week niet op het lab geweest.’

      ‘Is hij met vakantie?’

      ‘Dat weet ik niet. Dat zult u aan dr. Schroeder moeten vragen. Zal ik u doorverbinden?’

      ‘Eh, nee. Dank u wel.’

      Daniel draaide Inlichtingen en kreeg te horen dat dr. Kaidanov een geheim nummer had. Hij dacht even na en belde toen de afdeling Personeelszaken van Geller Pharmaceuticals.

      ‘Ik heb het adres en telefoonnummer nodig van dr. Sergei Kaidanov,’ zei hij. ‘Hij werkt bij Onderzoek en Ontwikkeling.’

      ‘Die informatie mag ik niet over de telefoon doorgeven.’

      Daniel was wanhopig. Hij moest die Kaidanov te spreken zien te krijgen.

      ‘Hoor eens,’ zei hij luid. ‘U spreekt met George Fourmet van de afdeling Juridische Zaken. We hebben zojuist een dagvaarding voor dr. Kaidanov ontvangen en ik moet hem zo snel mogelijk spreken. Als hij niet tijdig in de rechtszaal verschijnt, zal de rechter ons schuldig bevinden aan een strafbare weigering om de instructies van de rechtbank op te volgen. Ik heb hier een koerier klaarstaan om hem de dagvaarding te bezorgen, maar die weet niet waar hij naartoe moet.’

      ‘Ik weet niet zeker of ik...’

      ‘Hoe heet u?’

      ‘Bea Twiley.’

      ‘En hebt u goed gehoord hoe ik heet, juffrouw Twiley? Fourmet is de naam. George Fourmet. Ik heb de leiding over de afdeling Juridische Zaken hier en ik heb geen tijd te verspillen. Wilt u soms naar de rechtbank gaan om uit te leggen aan de edelachtbare Ivan Norris waarom u daar voor hem staat in plaats van dr. Kaidanov?’
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      Kort na drieën bereikte Daniel Sergei Kaidanovs grijze bungalow in een grauwe en vervallen buurt aan de oostzijde van de Willamette River. De verf was gedeeltelijk afgebladderd en het gras in de voortuin was al een hele tijd niet gemaaid. Het was niet het soort huis dat Daniel van een wetenschappelijk onderzoeker bij een welvarend farmaceutisch bedrijf had verwacht.

      Het weer was omgeslagen en er was niemand op straat te bekennen. Daniel zette zijn auto een eindje verder langs de kant van de weg en nam het huis eens aandachtig op. De neergelaten luxaflex in de vensters aan de voorgevel en de kranten op het gras maakten Daniel duidelijk dat er niemand thuis was. Terwijl hij zijn schouders naar voren duwde om zo weinig mogelijk last te hebben van de kille wind liep hij naar het huis toe, maar toen hij over het pad naar Kaidanovs voordeur liep, moest hij toch huiveren van de kou. Nadat hij drie keer had aangebeld gaf hij het op. Hij trok de metalen klep van de brievenbus omhoog, tuurde naar binnen en zag dat de vloer was bezaaid met post.

      Daniel liep over een pad van flagstones naar de achterkant van de bungalow. Er stond een laag gaashek om een klein en rommelig achterplaatsje. Daniel maakte het hekje open en liep naar de achterdeur. Ook hier was de luxaflex neergelaten. Hij klopte een paar keer aan en draaide toen aan de deurknop. De deur ging open. Daniel wilde net dr. Kaidanovs naam roepen toen het hem opviel wat een rommel het in de keuken was. Alle kasten en laden waren open en de inhoud daarvan was achteloos op de vloer gesmeten. Langzaam keek Daniel de keuken rond. Er lag een dikke laag stof op het aanrecht en de gootsteen stond vol vuile borden. Daniel stapte behoedzaam over wat glasscherven en gebroken borden heen, trok de deur van de ijskast open en werd getroffen door een zure, bedorven lucht. Een stuk kaas zat onder een dikke laag grijsgroene schimmel. Daniel maakte een fles bedorven melk open en trok onwillekeurig zijn neus op.

      De keuken kwam uit op een kleine woonkamer. Op een dure stereo-installatie na, die ruw uit zijn kast was gerukt, zag het meeste meubilair eruit of het tweedehands was. De vloer was bezaaid met cd’s. Een hoop klassieke muziek, zag Daniel, en ook wat jazz.

      Een van de wanden werd geheel in beslag genomen door een grote boekenkast, maar de boeken die erin hadden gestaan, waren de hele kamer door gesmeten. Een groot deel ervan had betrekking op wetenschappelijke onderwerpen als chemie en microbiologie, maar Daniel zag ook een paar populaire romans en wat boeken over de wiskundige aspecten van het gokken.

      De inhoud van een huisbar lag tussen de boeken en cd’s op de hardhouten vloer. De meeste flessen waren whiskyflessen en veel daarvan waren leeg. Boven op de huisbar lag nog meer stof en er stond een ingelijste foto van een iets te zware man van begin veertig in sportkleding, met naast zich een aantrekkelijke vrouw in een tamelijk bloot zonnejurkje. Ze lachten vriendelijk naar de camera. Daniel vond het typisch het soort foto dat ergens vóór een casino in Las Vegas was gemaakt. Hij draaide zich langzaam om en keek nog eens aandachtig de kamer rond. Dit kon geen toeval zijn. Er moest een verband bestaan tussen Kaidanovs verdwijning, het feit dat diens hele huis overhoop was gehaald en diens primatenonderzoek.

      Een kort gangetje leidde naar de slaapkamer. Daniel, die half-en-half verwachtte een verminkt lijk aan te treffen, schuifelde voorzichtig de kamer binnen. De lakens en dekens lagen in een grote stapel op de vloer, de matras van een grote twijfelaar was van het bed getrokken en de laden van een ladekastje waren eruit getrokken en omgekeerd, zodat de grond was bezaaid met sokken en ondergoed. De deuren van een grote kleerkast stonden open en het was duidelijk dat die grondig doorzocht was.

      Aan de andere kant van de gang bevond zich een klein kantoortje. Ook hier lagen overal boeken op de grond, maar Daniels aandacht werd onmiddellijk getrokken door een computer. Het ding stond nog keurig op zijn plek en te midden van alle chaos was dat een vreemd gezicht. Daniel ging zitten en zette het apparaat aan. Zodra de computer was opgestart probeerde hij toegang tot de harde schijf te krijgen, maar hij moest een wachtwoord geven. Als Kaidanov gegevens over zijn onderzoek in huis had, zouden die waarschijnlijk op zijn computer staan. Maar hoe kwam hij daarin?

      Hij zette de computer uit, trok de CPU-toren onder het bureau uit en haalde met behulp van de schroevendraaier aan zijn Zwitserse zakmes de metalen plaat aan de achterkant eraf. Daarna legde hij de computer op zijn zijkant, zodat hij het moederbord kon zien, waar alle elektronische componenten op aangebracht waren. Daarnaast zat een rekje voor de harde schijf, die met een lintkabel en een elektriciteitssnoer met het moederbord verbonden was. Daniel trok de kabels eruit en maakte twee schroefjes op het rek los. Daarna zette hij de computer rechtop en draaide aan de andere kant nog twee schroefjes los. Toen alle schroefjes eruit waren, trok hij voorzichtig de harde schijf eruit. Het ding was ongeveer zo groot als een pocketboek en bestond uit een groene printplaat en een zware zwartmetalen kap. Daniel wikkelde zijn zakdoek eromheen en stak het in zijn zak.

      Nadat hij de computer weer in elkaar had gezet wilde hij die net weer onder het bureau schuiven toen hij plotseling een fles over een houten vloer hoorde rollen. Hij verstarde. De drankflessen lagen in de woonkamer en dat betekende dat hij in de val zat, want hij zou door de woonkamer moeten lopen om bij de voor- of achterdeur te komen.

      Er verscheen een schaduw op de wand van de gang. Daniel herkende de klep van een honkbalpetje, maar de schaduw was zo vaag dat hij er verder weinig uit kon opmaken. Heel voorzichtig duwde hij de deur dicht, tot die op een kier stond. De schaduw gleed langs hem over de wand. Daniel hield zijn adem in. Als de indringer de slaapkamer binnenliep, kon hij misschien snel de gang door sluipen. Als de indringer eerst het kantoor binnenkwam... Hij klapte zijn zakmes open.

      Door de smalle kier zag Daniel een gedaante in een spijkerbroek en een leren jack die tussen de twee deuren bleef stilstaan. Het gezicht was de andere kant op gericht. De indringer aarzelde, maar toen werd de deur van het kantoor met zo’n kracht tegen Daniel aan geslagen dat hij even verdoofd was. Voordat hij zich wist te herstellen werd zijn pols omgedraaid en werden zijn voeten onder hem uit geschopt. Het mes vloog uit zijn hand.

      Daniel viel met een klap op de grond, haalde uit en wist de indringer zo hard te raken dat die naar adem hapte en de greep op zijn arm even liet verslappen. Daniel rukte zich los en krabbelde half overeind. Een knie stootte in zijn gezicht en hij greep het been vast, sprong overeind en gaf een harde draai, zodat de aanvaller op de grond viel met Daniel boven op zich. Zijn hoofd werd tegen het leren jack gedrukt en een vuist schampte langs zijn rechteroor. Hij duwde zich op om terug te kunnen slaan en haalde net uit toen hij het gezicht van de indringer te zien kreeg. Zijn mond zakte open van verbazing en hij wist de harde stomp nog net op tijd in te houden.

      ‘Kate?’

      Kate Ross staarde Daniel aan. Als ze opgelucht was dat haar belager geen psychopaat bleek te zijn, dan liet ze dat niet merken.

      ‘Wat spook jij hier uit, verdomme?’ vroeg ze boos.

      ‘Dat kan ik jou ook vragen,’ snauwde Daniel.

      ‘Ik ben met een zaak bezig in opdracht van Arthur Briggs.’

      ‘Als je Kaidanov zoekt, die is niet thuis.’

      Kate gaf Daniel een stomp tegen zijn schouder. Niet al te zacht.

      ‘Van me af, jij.’

      Daniel stond op en Kate krabbelde moeizaam overeind.

      ‘Hoe wist je dat ik achter die deur stond?’ vroeg hij.

      ‘Ik zag dat je hem dichtduwde.’

      ‘O.’

      ‘Heb jij deze troep gemaakt?’ vroeg Kate terwijl ze om zich heen keek.

      ‘Het was al zo toen ik hier kwam.’

      Kate liep de gang in, keek even in de slaapkamer en zei: ‘Laten we maken dat we hier wegkomen voordat iemand 112 belt.’

      

      Kate en Daniel spraken af bij de Starbucks-coffeeshop aan Pioneer Square, een met bakstenen geplaveid plein in het centrum. Daniel koos een tafeltje aan het raam en toen Kate binnenkwam, zat hij met een kop koffie in zijn handen naar een groepje tieners te kijken die zonder op de koude te letten rondhingen op het plein.

      ‘Ik heb iets voor je besteld,’ zei hij en hij wees naar de kop koffie die hij bij het andere stoeltje had neergezet.

      ‘Waarom heb je daar ingebroken?’ zei Kate zonder Daniels zoenoffer ook maar een blik waardig te keuren.

      ‘Leg jij eerst maar eens uit waarom je me hebt aangevallen,’ zei Daniel geërgerd. Ze hoefde niet zo onbeleefd te doen.

      ‘Als iemand je met een getrokken mes staat op te wachten, is dat geen aanval maar zelfverdediging.’

      Daniel boog zijn pols. Het deed nog steeds pijn. ‘Waar heb je dat judogedoe geleerd?’

      ‘Voordat ik bij Reed, Briggs kwam, heb ik bij de politie van Portland gezeten.’

      Daniel trok verbaasd zijn wenkbrauwen op.

      ‘Degene die de leiding heeft over de afdeling Inbraken ken ik nog wel,’ ging Kate verder, ‘en ik heb nog niet besloten of ik die nou wel of niet ga bellen.’

      ‘Hoezo? Wil je jezelf soms aangeven? Ik heb niet gehoord dat iemand je vroeg om binnen te komen. ‘

      ‘Leuk geprobeerd, maar Geller Pharmaceuticals is een cliënt van Reed, Briggs. Kurt Schroeder heeft ons toestemming gegeven om in Kaidanovs huis naar bedrijfseigendommen te zoeken. Dus laten we opnieuw beginnen. Wat spookte jij daar uit bij Kaidanov thuis?’

      ‘Heb je gehoord wat er tijdens de getuigenverklaringen in de zaak van Flynn versus Geller Pharmaceuticals is gebeurd?’ vroeg Daniel met een mengeling van nervositeit en schaamte.

      ‘Dan, iedereen bij de firma weet dat je een stomme fout hebt gemaakt. Het ging als een lopend vuurtje rond.’

      ‘Weet je wat er precies is gebeurd... waarom ik in de problemen zit?’

      Kate schudde van nee. ‘Ik heb iets gehoord over een document dat je aan Aaron Flynn hebt overgedragen, maar ik ben niet op de hoogte van de details.’

      ‘Heb je iets gehoord over de rechtszaak rond Insufort?’

      ‘Niet veel. Ik heb Briggs gezegd dat ik daar niet aan meewerk.’

      ‘Waarom niet?’

      Even verscheen er een barst in Kates stoere masker. ‘Het kind van mijn zusje is mismaakt geboren. Haar man en zij zorgen er goed voor, maar ze hebben het vreselijk zwaar.’

      Kate nam een slokje van haar koffie. Toen ze opkeek, had ze haar zelfbeheersing weer hervonden.

      ‘Heb je er bezwaar tegen als ik je wat meer over de zaak vertel?’ vroeg Daniel.

      ‘Ga je gang.’

      ‘Insuline is een hormoon dat wordt uitgescheiden door de pancreas. Het helpt het lichaam om glucose, dat is een vorm van suiker, te benutten. Tijdens de zwangerschap wordt insuline minder effectief en dat kan in sommige gevallen leiden tot diabetes bij de moeder. Verhoogde insulineresistentie oftewel verminderde gevoeligheid voor insuline tijdens de zwangerschap moet behandeld worden omdat een hoge bloedsuikerwaarde toxisch is voor de foetus en aangeboren afwijkingen kan veroorzaken. Geller Pharmaceuticals heeft Thalglitazone, handelsnaam Insufort, ontwikkeld als een middel om verhoogde insulineresistentie tijdens de zwangerschap te verhelpen.’

      ‘Maar er zijn toch juist wél problemen? Aangeboren afwijkingen, bedoel ik?’ zei Kate. ‘En is er niet ook een verband tussen Insufort en de Softenonbaby’s uit het eind van de jaren vijftig?’

      ‘Ja en nee. Een boulevardblad heeft Insufort ‘het nieuwe Thalidomide’ gedoopt en er is inderdaad een verband. Een medicijn dat Troglitazone heet, bleek te werken tegen de verhoogde insulineweer- stand bij zwangere vrouwen, maar het leidde ook tot sterk verminderde activiteit. De researchers van Geller Pharmaceuticals hebben Troglitazone gecombineerd met de helft van de Thalido-ring uit Thalidomide en zo een ongevaarlijk product gemaakt waarmee vrouwen beter beschermd kunnen worden tegen een van de gevaren van de zwangerschap.’

      ‘Waarom krijgen vrouwen die die pil slikken dan mismaakte kinderen?’

      ‘Óf het is toeval óf ze hebben zich niet aan de aanbevolen dosering gehouden.’

      Kate keek hem vol weerzin aan.

      ‘Nee, eerlijk!’ zei Daniel. ‘Een groot deel van de vrouwen die beweren dat Insufort de oorzaak vormt van de afwijking van hun kind heeft zich vermoedelijk niet aan de voorschriften op het recept gehouden. Misschien hebben ze het spul slechts zo nu en dan geslikt, of met onregelmatige tussenpozen, of maar heel kort en is hun bloedsuikerspiegel daardoor gevaarlijk hoog geworden.’

      ‘Dus we geven de slachtoffers maar de schuld.’

      ‘Hoor eens, Kate, de meeste vrouwen baren gezonde kinderen, maar er zijn er altijd ook een paar bij wie de kinderen iets mankeren. Soms weten we waarom. Sommige anticonvulsiva leiden tot een gespleten verhemelte. Bij kinderen van oudere moeders komen vaker aangeboren afwijkingen voor dan bij andere kinderen. Als de moeder zelf tijdens de zwangerschap een of andere infectie oploopt, kan dat ook van invloed zijn op de ongeboren vrucht. En dan is er nog het gebruik van alcohol, tabak en drugs. Maar de meeste aangeboren afwijkingen vormen een medisch raadsel. Het probleem is echter dat Amerikanen al van jongs af aan te horen hebben gekregen dat er voor elk probleem een oplossing is.’ Daniel boog over tafel en keek Kate indringend aan. ‘Amerikanen kunnen gewoon niet onder ogen zien dat er zo nu en dan nou eenmaal rottige dingen gebeuren. Als je kanker krijgt, dan geef je de hoogspanningsleidingen de schuld. Als je iemand aanrijdt, wijt je dat aan je auto. Heb je weleens gehoord van Bendictin?’

      Kate schudde van nee.

      “‘Zwangerschapsmisselijkheid” is voor veel zwangere vrouwen een probleem. Voor de meesten is het niet meer dan een vervelend ongemak, maar sommigen gaan eraan dood. Heb je weleens van Charlotte Brontë gehoord?’

      ‘De schrijfster van Jane Eyre?’

      Daniel knikte. ‘Ze is gestorven aan “hyperemesis gravida” oftewel zwangerschapsmisselijkheid. In 1956 heeft de FDA Bendictin goedgekeurd. Het was ontwikkeld door Merrill Pharmaceuticals als middel tegen ernstige zwangerschapsmisselijkheid. In 1979 schreef het sensatieblad The National Enquirer dat Bendictin tot duizenden mismaakte kinderen had geleid. De beste manier om vast te stellen of er een oorzakelijk verband bestaat tussen een geneesmiddel en een medisch probleem is epidemiologisch onderzoek. Als een controlegroep die het product niet heeft gebruikt net zoveel problemen heeft als de groep die het middel wel heeft gebruikt, of zelfs meer problemen, dan kun je ervan uitgaan dat er vermoedelijk geen oorzakelijk verband bestaat tussen het middel en het probleem. Al het epidemiologisch onderzoek dat naar Bendictin was gedaan, had uitgewezen dat er geen verschil bestond tussen het aantal kinderen met aangeboren afwijkingen in beide groepen, maar dat weerhield sommige advocaten er niet van om een aantal moeders over te halen tot het aanspannen van een rechtszaak.’

      ‘Dan moeten ze toch wel enig bewijs hebben gehad voor de schadelijkheid van dat middel.’

      ‘Ze hadden mensen ingehuurd die zonder behoorlijke controlegroepen en nauwkeurig geregistreerde doses hun onderzoek hadden gedaan, of die zelfs onderzoeksresultaten hadden vervalst. De eisers hebben bijna alle zaken verloren omdat ze niet konden aantonen dat Bendictin de oorzaak van de aangeboren afwijkingen was, maar het heeft Merrill Pharmaceuticals honderd miljoen dollar gekost om zich in al die rechtszaken te verdedigen. Het draaide er uiteindelijk op uit dat een volkomen veilig medicijn uit de markt werd genomen vanwege alle slechte publiciteit en dat andere farmaceutische bedrijven absoluut niet meer bereid waren om te investeren in een middel tegen zwangerschapsmisselijkheid. In 1990 maakte het Journal of the American Medical Association bekend dat er sinds het uit de handel nemen van Bendictin twee keer zoveel zwangere vrouwen in het ziekenhuis waren opgenomen vanwege ernstige misselijkheid en braken. Dus wie hebben er nou geleden? Alleen maar mensen die nergens schuld aan hadden.’

      ‘Hebben alle onderzoeken naar Insufort dan uitgewezen dat het een veilig middel is?’ vroeg Kate.

      ‘Ja,’ zei Daniel aarzelend. ‘Op één na wel.’

      Kate hield haar hoofd scheef en keek Daniel onderzoekend aan.

      ‘Ik zit in de problemen omdat ik een brief van dr. Sergei Kaidanov over het hoofd heb gezien toen ik het bewijsmateriaal doorlas dat aan Aaron Flynn overgedragen moest worden. Het was een brief over een primatenonderzoek naar de werking van Insufort.’

      ‘En?’

      Ineens zag Daniel Patrick Cummings weer voor zich.

      ‘Het onderzoek wees uit dat resusapen die het middel toegediend hadden gekregen tijdens de zwangerschap een groot aantal jongen met aangeboren afwijkingen hebben gebaard,’ zei hij zachtjes.

      ‘Heeft Geller je iets over dat onderzoek gezegd voor het bewijsmateriaal moest worden overgedragen?’

      ‘Nee. De hoogste medisch adviseur van Geller Pharmaceuticals houdt bij hoog en bij laag vol daar nog nooit van gehoord te hebben.’

      ‘Juist.’ Kate klonk sceptisch.

      ‘Die brief van Kaidanov slaat nergens op, Kate. Het percentage afwijkingen was heel hoog. Tussen de veertig en vijftig procent. Dat is zoveel meer dan uit al het andere onderzoek is gebleken dat er wel iets mis moet zijn met dat onderzoek.’

      ‘Misschien is er wel iets mis met al dat andere onderzoek van Geller.’

      ‘Nee, ik heb nog nooit ook maar iets gezien dat op een oorzakelijk verband wees tussen Insufort en aangeboren afwijkingen, in welk onderzoek dan ook.’

      ‘Misschien heb je dat nooit gezien omdat Geller het verborgen hield. Weet je nog hoe dat met asbest is gegaan? Al het onderzoek waaruit bleek dat asbest bij proefdieren kanker veroorzaakte, is door de asbest-industrie geheimgehouden. Pas toen er een rechtszaak tegen hen werd aangespannen, gaven ze toe dat ze dat al tientallen jaren wisten. De bedrijven die loodhoudende verf maakten, zijn hun product koppig blijven verdedigen, terwijl loodvergiftiging een van de meest voorkomende gezondheidsproblemen bij kinderen onder de zes was en er al sinds 1897 wetenschappelijk bewijs was voor de schadelijkheid van lood in het bloed. En wat dacht je van de tabaksindustrie?’

      ‘Jezus, Kate, aan wiens kant sta jij eigenlijk? Geller is onze cliënt, hoor.’

      ‘Die broodheer van ons maakt geneesmiddelen omdat hij daar beter van wil worden en als de uitslagen van Kaidanovs onderzoek werkelijk zo ernstig zijn als jij nu beweert, zou het me niets verbazen als Geller heeft geprobeerd dat onderzoek geheim te houden. Denk je soms dat ze dat middel op de markt hebben gebracht om zwangere vrouwen te helpen? Bedrijven die door mannen geleid worden, maken een heleboel van die gevaarlijke producten die voor vrouwen bedoeld zijn. Denk maar aan Softenon. En dan was er ook nog des, een synthetisch oestrogeen dat miskramen moest voorkomen en tot baarmoederhalskanker bleek te leiden. En het Dalkon-schildje.’

      ‘De advocaten van de eisende partijen in dergelijke zaken spelen in op dat medeleven met vrouwen om farmaceutische bedrijven door middel van onzinnige rechtszaken geld af te troggelen,’ zei Daniel boos. ‘Het wel en wee van hun cliënten kan ze geen moer schelen en of die klachten reëel zijn, zal ze al helemaal een zorg wezen. De advocaten in die Bendictin-zaken hoopten dat de leden van de jury zo zouden schrikken van de aangeboren afwijkingen die ze onder ogen kregen dat ze zouden vergeten dat niets erop wees dat die door dat middel waren veroorzaakt. Bij de borstimplantaatzaken werd gebruikgemaakt van het medeleven met de getroffen vrouwen, hoewel er geen enkel bewijs was voor het verband tussen kapotte zakjes met siliconen en bindweefselziekten als lupus erythmatosus en reumatische artritis.’

      Kate keek hem aan op een manier die duidelijk maakte dat ze hier genoeg van had. ‘Een goede vriendin van me is steriel omdat ze een Dalkon-schildje heeft gebruikt. Toen ik meewerkte aan de rechtszaak die ze had aangespannen heb ik een heleboel geleerd over de manier waarop het grote Amerikaanse bedrijfsleven te werk gaat. Tegen de tijd dat het publiek in de gaten krijgt dat een product niet deugt, heeft het bedrijf al zoveel geld verdiend dat het zich best kan veroorloven om de slachtoffers af te kopen. De tabaksindustrie heeft zo ontzettend veel geld dat ze tientallen miljarden kunnen spenderen om schadeclaims af te kopen en toch nog steeds vrolijk winst blijven maken.

      En ik vind dat je de advocaten van de eisende partijen veel te hard valt. Als ze een zaak winnen, halen ze miljoenen binnen, maar als ze verliezen, krijgen ze geen rooie cent.’

      ‘Denk je soms dat Aaron Flynn aan liefdadigheid doet?’ vroeg Daniel, maar hij wist niet of hij dat eigenlijk wel meende, want nog terwijl hij het zei, zag hij Flynn weer met zijn hand door Patricks blonde haartjes woelen.

      ‘Wie moet de armen anders verdedigen?’ vroeg Kate. ‘Van Reed, Briggs, Stephens, Stottlemeyer & Compton hebben die helemaal niets te verwachten. Als advocaten als Flynn dergelijke zaken niet zouden aannemen op basis van no cure, no pay, zouden alleen de rijken een rechtszaak kunnen aanspannen tegen een groot bedrijf. Die jongens hebben hoge kosten en als ze een zaak verhezen, krijgen ze niks. Een goede advocaat, die zo’n zaak serieus aanpakt, kan eraan failliet gaan als hij verliest. De advocaat die mijn vriendin bijstond toen ze steriel werd, deed dat om de producent zover te krijgen dat die een gevaarlijk product van de markt haalde. Hij bekommerde zich om Jills ellende. Als Insufort tot aangeboren afwijkingen leidt, dan is Geller Pharmaceuticals in het openbaar aan de kaak stellen de enige manier om ze zover te krijgen dat ze dat spul uit de handel nemen. En de beste manier om dat te doen, is via de rechter.’

      Daniel blies zijn ingehouden adem uit.

      ‘Je hebt gelijk. Sorry. Ik ben gewoon bang dat ik op straat kom te staan omdat ik die verdomde brief over het hoofd heb gezien. En ik ben er zeker van dat er iets mis is met Kaidanovs onderzoek. Het kan gewoon niet. Het is zó onwaarschijnlijk dat zijn onderzoek naar Insufort dergelijke resultaten heeft opgeleverd! Daarom probeerde ik hem te vinden. Wist je dat hij al een tijd niet op zijn werk is verschenen?’

      Kate knikte.

      ‘Toen ik naar Kaidanovs huis ging, was ik niet van plan om naar binnen te gaan, maar toen ik zag dat zijn huis was doorzocht, dacht ik dat hij misschien gewond was geraakt of erger nog. En ik heb inderdaad iets gevonden waar we iets aan zouden kunnen hebben.’ Daniel trok zijn zakdoek uit zijn jaszak en legde de harde schijf op tafel. Kate zat er met een strak gezicht naar te kijken.

      Als dat onderzoek bestaat, dan staat het misschien op zijn harde schijf.’

      Kate lachte. ‘Je hebt zijn harde schijf gestolen?’

      ‘“Gestolen” is niet het juiste woord. Ik probeerde Geller te beschermen. Was dat niet de reden waarom jij daar was? Omdat je Gellers eigendommen wilde beschermen?’

      Kate aarzelde even en ineens schoot Daniel iets te binnen.

      ‘Hé, wacht ‘s even! Was jij niet die detective die die harde schijf heeft onderzocht in die ontslagzaak waarin we een e-mailtje nodig hadden dat de werknemer had gewist?’

      Kates lippen plooiden zich in een flauwe glimlach.

      ‘Zou je hier niet even naar kunnen kijken? Ik heb het bij Kaidanov thuis al geprobeerd, maar je moet een wachtwoord hebben.’

      ‘Waarom zou ik?’

      ‘Ik heb je al eens gezegd dat ik geen rijkeluiszoontje ben, zoals Joe Molinari. En dat is waar, weet je. Ik heb helemaal niks. Alleen deze baan. Als die brief van Kaidanov tot de ondergang van Geller Pharmaceuticals leidt, dan moet Briggs een zondebok hebben en dat ben ik. Ik weet dat er iets niet in de haak is met dat onderzoek. Als ik dat kan bewijzen, kan ik Geller redden en dan raak ik misschien mijn baan niet kwijt.’

      ‘En als het onderzoek wél bonafide is?’

      Daniel slaakte een diepe zucht en schudde zijn hoofd. ‘Dan vlieg ik eruit.’

      Kate nam een besluit en stak haar hand uit.

      ‘Geef maar,’ zei ze en ze gebaarde naar de harde schijf. ‘We nemen die mee naar mijn huis en kijken we daar wat erop staat.’
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      Daniel reed achter Kate Ross aan over een lange reeks kronkelweggetjes de West Hills in. Aanvankelijk stonden er nog lange rijen huizen langs de weg, maar naarmate ze de stad verder achter zich lieten, werden de huizen steeds vaker van elkaar gescheiden door stukjes bos. Kate woonde aan het uiteinde van een doodlopend zijweggetje en haar huis werd tegen inkijk van de buren beschermd door een halve hectare bos. Haar moderne, uit glas en staal opgetrokken bungalow stond hoog op een heuvel die uitkeek over het centrum van Portland.

      Door een kleine tuin vol bloemen liep Daniel over een pad van flagstones achter haar aan naar de voordeur. Een trap naast de deur bood toegang tot Kates slaapkamer. Ze liep erlangs en stapte de woon- en eetkamer binnen. De buitenwand bestond helemaal uit glas. Daniel keek snel even om zich heen en vond dat het meubilair er duur uitzag. Het abstracte schilderij aan de muur was echt en dat gold ook voor een kleiner, Frans landschapje. De luie stoelen en de bank waren met leer bekleed en de eettafel was van zorgvuldig in de was gezet eikenhout en zag er antiek uit.

      Ze liepen een tweede trap af, tegenover de keuken, en kwamen in een met tl-buizen verlichte werkruimte met verschillende werkbanken vol monitoren, kabels, moederborden en computeronderdelen. Over de volle lengte van een van de wanden was een lang werkblad bevestigd en daarboven hing een boekenplank vol computerhandboeken programmeren en andere technische onderwerpen.

      ‘Repareer je computers in je vrije tijd?’ vroeg Daniel.

      ‘Zoiets,’ zei Kate terwijl ze Kaidanovs harde schijf uit haar zak trok. Ze gooide haar jack over een stoel, duwde een lok van haar voorhoofd en ging aan het lange werkblad zitten. Vóór haar stond een harde-schijfhouder. Ze duwde Kaidanovs harde schijf erin en zette daarna een van de computers aan.

      ‘Hoe wil je achter dat wachtwoord komen?’ vroeg Daniel zenuwachtig.

      ‘Dat is een makkie. Ik heb wat software geschreven waarmee het me tot nu toe altijd gelukt is.’

      ‘Waar heb je dat geleerd?’

      ‘Op het California Institute of Technology.’

      Kate zag Daniel grote ogen opzetten en schoot in de lach.

      ‘Na mijn afstuderen ben ik gevraagd voor de eenheid Computercriminaliteit van de politie van Portland en dat leek me heel wat opwindender dan de hele dag op een stoel zitten bij een hitech-bedrijf. Nu doe ik dit als bijbaantje. Het verdient goed.’

      Ze richtte haar aandacht op het beeldscherm en toetste een lange reeks commando’s in. Even later begon ze te glimlachen.

      ‘Dat doen ze nou allemaal,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Dat geloof je toch niet? Van een wetenschapper had ik eigenlijk wel iets beters verwacht. Zijn wachtwoord bestaat uit zes cijfers. Zijn geboortedatum zeker.’

      ‘Ben je er dan al in?’

      Ze knikte. ‘Het eerste wat ik nu doe, is een kopie maken. Gewoon voor het geval er iets misgaat.’

      Kates vingers dansten over het toetsenbord en Daniel zag een paar tekstregels op het scherm verschijnen.

      ‘Ik ben zo klaar.’

      ‘Waarom ben je bij de politie weggegaan?’ vroeg Daniel om het gesprek op gang te houden.

      ‘Dat gaat jou niks aan, Ames,’ snauwde Kate en ze draaide haar stoel een kwartslag, zodat ze met haar rug naar hem toe kwam te zitten. Daniel was met stomheid geslagen.

      ‘Klaar,’ zei Kate even later. Haar toon was nu heel zakelijk. ‘Laten we maar eens kijken wat die Kaidanov allemaal op zijn computer had staan.’

      Ze toetste een paar commando’s in. ‘Het spul dat er nog steeds op staat, gaat niet over Insufort. Als Kaidanov bestanden over zijn apen had, dan zijn die waarschijnlijk gewist.’

      ‘Shit.’

      ‘Maak je niet druk. Tenzij hij daar speciale software voor heeft gebruikt, wil dat nog niet zeggen dat ze weg zijn. Ze staan waarschijnlijk nog gewoon op de harde schijf en ik heb een voodooprogramma’tje geschreven waarmee je de doden weer tot leven kunt wekken.’ Ze tikte een paar commando’s in en er verschenen lange stroken tekst op het scherm. Ze stond op en gebaarde naar Daniel dat hij ook even moest kijken.

      ‘Zo te zien heeft hij op 4 maart een flink aantal bestanden gewist. Ga zitten en druk op de PAGE DOWN-toets tot je hebt gevonden wat je zoekt, dan printen we het uit.’

      Daniel ging op Kates stoel zitten en tuurde naar het beeldscherm.

      ‘Dat is een heleboel.’

      ‘Geef me maar wat trefwoorden. Ik heb een zoekprogramma.’

      Daniel dacht even na. ‘Probeer het eens met Insufort, resusapen en primaten.’

      Kate leunde over zijn schouder en hij voelde een haarlok over zijn wang strijken. Ze rook lekker. Plotseling verscheen Kaidanovs brief aan George Fourmet op het scherm.

      ‘Dat is hem,’ zei Daniel opgewonden, maar zijn opwinding werd snel minder toen hij de daaropvolgende bestanden doorkeek. Toen hij ophield met lezen, stond er een grimmige blik op zijn gezicht.

      ‘Wat is er?’ vroeg Kate.

      ‘Ik zei toch dat ik niet geloofde wat er in die brief stond, weet je nog wel?’

      Kate knikte.

      ‘Nou, de gewiste bestanden bevatten de gegevens van zijn onderzoek. Ik heb ze even vluchtig doorgekeken en het ziet ernaar uit dat die gegevens zijn conclusies over het percentage aangeboren afwijkingen bij gebruik van Insufort ondersteunen.’

      ‘Dus die conclusies zijn geldig?’

      Daniel knikte. ‘En dat wil zeggen dat ik het er voor mezelf alleen maar erger op heb gemaakt.’

      ‘Maar je hebt er misschien wél toe bijgedragen dat Insufort uit de handel wordt genomen.’

      ‘Ten koste van mijn baan.’

      ‘Zou je dan echt een bedrijf willen bijstaan als het een product op de markt brengt dat jonge kinderen met ernstige afwijkingen opzadelt?’

      Daniel gaf geen antwoord.

      ‘Ik heb trouwens nog een doordenkertje voor je,’ zei Kate. ‘Wie heeft Kaidanovs bestanden gewist en zijn huis doorzocht? Wie zou willen verhinderen dat die gegevens openbaar gemaakt worden?’

      Daniel gaf geen antwoord.

      ‘Geller Pharmaceuticals lijkt me een goede kandidaat.’

      ‘Ik weet het niet.’

      ‘Kun je iemand anders bedenken die een reden zou hebben om dat te doen?’

      ‘Nee, je hebt gelijk. Het moet iemand van Geller zijn.’

      Hij moest weer aan Patrick Cummings denken.

      ‘Dit is heel erg.’

      ‘En het kan nog erger worden. Weet jij waar die Kaidanov is gebleven?’

      ‘Dat gaat wel héél ver, Kate. Geller is een farmaceutisch bedrijf. Het zijn zakenmensen, geen moordenaars,’ zei Daniel zonder veel overtuiging.

      ‘Jij leeft in een droomwereld, jongen. Als Geller Insufort van de markt moet halen, kost ze dat miljoenen. En vergeet de rechtszaak niet. Hoeveel denk je dat de eisende partij binnenhaalt als Aaron Flynn weet aan te tonen dat Geller Pharmaceuticals met opzet een gevaarlijk product op de markt heeft gebracht? Er hoeft maar één vrouw in te slagen om een schadevergoeding los te peuteren en elke vrouw die ooit klachten heeft gehad na het gebruik van Insufort staat onmiddellijk bij Flynn op de stoep, zodat Geller door een vloedgolf aan rechtszaken compleet van de kaart wordt geveegd.’

      Kate richtte haar aandacht weer op de computer en maakte nog eens gebruik van het zoekprogramma terwijl Daniel nadacht over wat hem nu te doen stond.

      ‘Yés!’ riep Kate even later en ze wees naar het scherm.

      ‘Apen moeten eten. Dit is een order voor een kist Purina-apenvoer en er staat een adres bij. Dat moet wel het adres van het lab zijn.’

      Ze liep naar een andere computer. ‘Ik haal wel een kaartje en een routebeschrijving van internet.’

      Terwijl ze daarmee bezig was, nam Daniel Kaidanovs onderzoek eens wat aandachtiger onder de loep en hoe langer hij keek, hoe gedeprimeerder hij raakte. Vijf minuten later liet Kate hem een kaart zien met daarop ingetekend een route van haar huis naar het lab.

      ‘En ik heb nog iets gevonden,’ zei Kate. ‘Nadat ik die kaart van internet had gehaald, heb ik ook nog even op de site van het kadaster gekeken. Het terrein is eigendom van Geller Pharmaceuticals.’
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      Twintig minuten later reed Daniel over een smal landweggetje, en Kate zat naast hem. De zon zakte weg achter de horizon en sinds ze de snelweg achter zich hadden gelaten hadden ze geen van beiden ook maar een woord gezegd. De detective tuurde met een strak gezicht voor zich uit en Daniel keek zo nu en dan behoedzaam even opzij. Hij had haar op het werk een paar keer gesproken en beide keren was hij onder de indruk geweest van haar scherpe verstand, maar had hij haar niet aantrekkelijk gevonden. Nu viel het hem echter op dat ze op een nogal ruige manier eigenlijk heel knap was. Het was bepaald geen fotomodel, zoals Susan Webster, maar een bepaalde uitstraling had ze wel, en ze was zeker intrigerend. Hij kende maar weinig vrouwen die software schreven waarmee de doden tot leven konden worden gebracht en die ook nog bij de recherche hadden gezeten.

      ‘Hier is het!’ zei Kate.

      Zonder op een bordje met VERBODEN TOEGANG te letten reed Daniel een smal bosweggetje in. De schokbrekers van zijn tweedehands Ford waren niet al te best en nadat ze de verharde weg achter zich hadden gelaten, hoorde hij Kate regelmatig vloeken. Ze liet net weer een hevige verwensing horen toen de weg een bocht maakte en er een laag gebouw zichtbaar werd. Net toen ze uitstapten, draaide de wind die nu een vreemde geur met zich meevoerde. Kates neusvleugels trilden.

      ‘Wat is dat?’ vroeg Daniel.

      ‘Het ruikt een beetje naar barbecue,’ zei Kate.

      Onder een raam dat uit zijn sponningen was gevlogen, was de grond bezaaid met stukjes glas en de voordeur was kromgetrokken en zat vol schroeiplekken. Daniel keek voorzichtig door het venster en trok met een ruk zijn hoofd terug. Hij zag ineens asgrauw.

      ‘Wat is er?’ vroeg Kate.

      ‘Er ligt een lijk op de vloer. Meer een skelet, eigenlijk. Er zit geen huid op.’

      Aarzelend bracht Kate haar hand naar de deur. Ze was bang dat die heet zou zijn en legde voorzichtig haar vingertoppen op het metaal. Het was koud. Kate duwde tegen de deur en die zwaaide zachtjes open. Ze zocht op de tast naar de lichtknop en vond er een, maar het licht ging niet aan.

      ‘Heb je een zaklantaarn?’ vroeg ze en nadat Daniel er een uit de auto had gehaald, liep ze naar binnen. Daniel wilde achter haar aan komen, maar Kate hield hem tegen.

      ‘Er is hier een misdrijf gepleegd. Blijf hier en houd de deur open, zodat ik wat extra licht heb.’

      Daniel hield de deur open maar liep niet verder naar binnen. Hij was heimelijk blij dat hij niet naar het lijk hoefde te kijken.

      Kate liep langzaam naar de kamer die ze door het raam had gezien en bleef in de deuropening staan. Een deel van het dak was naar beneden gekomen, zodat een deel van het vertrek werd beschenen door een brede straal zonlicht. Halfverkoolde houten balken waren op een tafel gesmakt en hadden die aan stukken geslagen. Een beeldscherm was eveneens verpletterd. Niet ver van het beeldscherm lag een rekje met plastic reageerbuisjes die door de intense hitte waren gesmolten.

      Kate schuifelde om een op zijn kant gevallen bureau vol schroeiplekken en zag een andere balk op de bovenste twee archiefkasten liggen. De laden stonden open en de verf was van het metaal afgebrand. Het metaal zelf was duidelijk heel heet geweest maar op wat verkleuringen na nog intact. Een zuchtje wind waaide door het gebroken venster en de gaten in het dak, en blies verkoolde snippers papier door het hele vertrek. De bron van al dat papier was een verkoolde stapel in het midden van het kantoortje, dat naar Kate aannam ooit de inhoud van de openstaande archiefladen had gevormd.

      Kates ogen bleven nog even op de stapel verkoold papier rusten voordat haar blik bijna tegen haar wil naar de twee lijken getrokken werd die languit in het midden van de kamer lagen. Van het ene was de schedel verschroeid en de kleding volkomen verbrand. Kate voelde haar maag heftig op en weer gaan, maar toen ze haar ogen even stijf dichtkneep, was het onvaste gevoel snel weer verdwenen, zodat ze haar ogen weer open durfde te doen. Toen ze naar het tweede lijk keek, wist ze even niet hoe ze het had. Zelfs voor een kind was het nog te klein, of het moest een heel jóng kind zijn geweest. Ze vermande zich en deed een stap naar voren. En toen zag ze de staart. Zonder haar ogen van het kadaver te kunnen afwenden liep Kate achteruit de kamer uit.

      ‘Wat heb je gevonden?’ vroeg Daniel toen ze weer buiten was.

      ‘Een lijk en het kadaver van een aap. Ik ga nog even in de gang kijken.’

      ‘We moeten hier weg,’ zei Daniel zenuwachtig.

      ‘Een minuutje nog.’

      ‘Alles en iedereen hier is dood, anders hadden we wel iets gehoord.’

      ‘Moment.’

      Het licht dat door de voordeur viel, was nauwelijks sterk genoeg om het eind van de gang te bereiken en dus zag Kate zich genoodzaakt om de zaklantaarn aan te doen. Ze zag twee open deuren en had geen idee wat ze daarachter zou aantreffen. Naarmate ze dichterbij kwam, werd de stank van verschroeid vlees echter sterker en sterker. Kate hield haar adem in en scheen met de zaklantaarn door de eerste deur. Het vertrek daarachter stond vol kooien. In elke kooi zat een aap strak tegen het gaas gedrukt, alsof hij wanhopig had geprobeerd erdoorheen te breken terwijl hij levend verbrandde.
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      Een agent in uniform was net de verklaringen van Kate en Daniel aan het opnemen toen er een auto zonder speciale merktekenen kwam aanrijden. Nadat ze de auto achter het busje van het gerechtelijk laboratorium had geparkeerd, stapte rechercheur Moordzaken Billie Brewster uit de auto. Ze was een slanke zwarte vrouw in een marineblauw jack en een spijkerbroek. Haar partner, Zeke Forbus, een kalende, zwaargebouwde blanke man met dun bruin haar herkende Kate op hetzelfde moment dat zij hém herkende.

      ‘Wat moet onze pistoolprinses hier?’ vroeg Forbus aan Brewster.

      ‘Hou je kop!’ snauwde die boos. Daarna liep ze naar Kate en sloeg haar armen om haar heen.

      ‘Hoe gaat-ie, Kate?’ vroeg ze met oprechte belangstelling.

      ‘Prima, Billie,’ zei Kate zonder veel overtuiging. ‘En jij?’

      De zwarte vrouw gebaarde met haar duim over haar schouder naar de man achter zich.

      ‘Alles ging prima tot ik met die racistische boerenkinkel werd opgezadeld.’

      ‘Zeke,’ zei Kate met een knikje.

      ‘Lang niet gezien, Kate,’ zei Forbus met kille stem en keerde haar toen de rug toe.

      ‘Wat hebben we hier, Ron,’ vroeg hij aan de agent in uniform.

      ‘Krokante hapjes,’ zei de agent met een flauwe grijns. ‘Als je nog niet hebt gegeten, haal ik wel een emmertje KFM voor je.’

      ‘KFM?’

      ‘Kentucky Fried Monkey,’ zei de agent en hij begon hard te lachen om zijn eigen grap. ‘We hebben er een heleboel.’

      ‘Waarom houd ik me bezig met moord op een stel apen,’ zei Forbus. ‘Daar hebben we toch de dierenbescherming voor?’

      ‘Een van de krokante hapjes is een mens,’ zei de agent.

      ‘Ik heb gehoord dat jij dit hebt gemeld,’ zei Billie tegen Kate. ‘Wat had jij hier zo ver van de bewoonde wereld te zoeken, en dan nog wel ‘s avonds?’

      ‘Dit is Daniel Ames, een associé van Reed, Briggs, de firma waar ik voor werk. Een van onze cliënten, Geller Pharmaceuticals, is verwikkeld in een rechtszaak over een van zijn producten. Tot vorige week waren alle onderzoeksresultaten in het voordeel van onze cliënt, maar toen kwam een zekere dr. Sergei Kaidanov aanzetten met negatieve uitslagen van een proef op resusapen.’

      ‘Hetzelfde soort apen dat we hier hebben?’ vroeg Billie en ze gaf een knikje in de richting van het lab.

      ‘Precies. Dus iedereen wil die Kaidanov spreken, want zijn onderzoek zou van enorme invloed op de rechtszaak kunnen zijn, maar ongeveer een week geleden is hij verdwenen.’

      ‘Heeft iemand al vastgesteld wanneer die brand hier is geweest?’ vroeg Billie aan de agent.

      ‘Nog niet, maar het is al een tijdje geleden gebeurd.’

      ‘Ga verder,’ zei Billie tegen Kate.

      ‘Dan en ik zijn naar Kaidanovs huis gegaan om hem een paar vragen te stellen. Hij was er niet, maar iemand had het hele huis overhoop gehaald.’

      ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Forbus.

      ‘Iemand heeft zijn huis doorzocht en er een enorme puinhoop van gemaakt. Toen we het doorzochten, vonden we het adres van dit lab en daarna zijn we hiernaartoe gegaan in de hoop dat we Kaidanov hier zouden vinden. En het ziet ernaar uit dat we daarin geslaagd zijn.’

      ‘Dus jij denkt dat het lijk die researcher van jullie is?’

      ‘De kans daarop lijkt me vrij groot, ja.’

      ‘Laten we dan maar eens een kijkje nemen,’ zei Billie tegen Forbus en ze liep naar de voordeur. Kate wilde met haar meelopen, maar Forbus stak zijn arm uit en hield haar tegen. ‘Geen burgers op de plek van het misdrijf.’

      ‘O jezus, néé, hè!’ zei Billie met een woedende blik op haar partner.

      ‘Laat maar, Billie. Ik werk niet meer bij de politie,’ zei Kate. Ze probeerde het luchthartig te zeggen, maar Daniel zag dat ze plotseling haar schouders liet hangen.

      ‘Wat was dat allemaal?’ zei Daniel zodra de twee rechercheurs buiten gehoorsafstand waren.

      ‘Oud zeer.’

      ‘Bedankt, trouwens.’

      Kate keek hem verbaasd aan.

      ‘Dat je niet gezegd hebt dat ik bij Kaidanov heb ingebroken.’

      Kate haalde haar schouders op. ‘Je dacht toch niet dat ik je erbij zou lappen?’

      

      Een assistent van de patholoog-anatoom maakte een video-opname van het kantoor terwijl een technicus van het gerechtelijk laboratorium foto’s aan het maken was. Eerst 35mm en daarna digitale foto’s die rechtstreeks op de computer konden worden gezet en zich eenvoudig per e-mail lieten versturen. Billie nam het tafereel vanuit de deuropening in ogenschouw. Midden in het vertrek lag een lijk op zijn buik. Het vlees op de zij en de rug was weggebrand en de hitte van het vuur had de botten een grijsblauwe kleur gegeven.

      ‘Een identiteitsbewijs?’ vroeg ze aan de patholoog-anatoom.

      ‘Zelfs het geslacht is niet vast te stellen,’ zei deze.

      ‘Is het moord?’

      ‘Lijkt me wel. Deutsch zegt dat het zeker brandstichting is.’ Deutsch was de man die alle branden onderzocht. ‘En moet je die schedel eens zien.’

      De rechercheur liep een paar stappen de kamer binnen, zodat ze het lijk beter kon zien, en zag dat de achterkant van de schedel was verbrijzeld. Zoiets kon zijn aangericht door een kogel die het hoofd verliet of een stomp voorwerp, maar wat het precies was geweest, moest het lab maar uitmaken.

      Billie liep nog wat dichter naar het lijk toe en ging op haar hurken zitten. De vloer was van beton, dus ze zouden mazzel kunnen hebben. Billie had wel vaker te maken gehad met moord in combinatie met brandstichting en wist uit ervaring dat het goed mogelijk was dat deeltjes van de kleding en het vlees aan de voorkant van het lijk het vuur ongeschonden hadden doorstaan. Waar het lichaam de vloer raakte, zou het vuur minder zuurstof hebben gekregen en zouden het vlees en het textiel tegen de allerergste hitte beschermd zijn geweest.

      ‘Als jullie nog meer apen willen zien, verderop zijn er twee kamers vol,’ zei de patholoog-anatoom.

      ‘Voor mij hoeft het niet,’ zei Forbus die duidelijk zijn best deed om niet te gapen.

      Het verbaasde Billie niet dat haar partner dit allemaal erg vervelend vond. Hij was gewoon een van de ouwe hap die het lang genoeg probeerde vol te houden om in aanmerking te komen voor een pensioenuitkering, zodat hij 365 dagen per jaar kon gaan vissen. De enige keer dat ze hem ook maar enige belangstelling voor een zaak had zien tonen, was vorige week geweest, toen ze een moord in een stripteasetent hadden onderzocht. Billie daarentegen werd gefascineerd door alles wat anders dan anders was en dit misdrijf was een van de merkwaardigste die ze in lange tijd had gezien.

      Ze liep de gang door. De deuren van de apenverblijven stonden open en Billie nam het tafereel zwijgend op. De apen waren op een afschuwelijke manier om het leven gekomen en ze had diep medelijden met de arme diertjes. Verbranden was de pijnlijkste dood van allemaal. Ze huiverde en draaide zich om.
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      Het kantoor van de patholoog-anatoom van de staat Oregon was gevestigd in een bakstenen gebouw van twee verdiepingen aan Knott Street waar ooit een uitvaartonderneming voor de Scandinavische gemeenschap gevestigd was geweest. Een mooi bordes met een door witte zuilen ondersteunde overkapping werd gedeeltelijk aan het oog onttrokken door een groot aantal fraaie struiken, waaronder red cedar en esdoorn. Kate zette haar auto op het parkeerterrein en liep het bordes op. Bij de receptie stond Billie Brewster haar al op te wachten.

      ‘Bedankt dat ik ook mocht komen,’ zei Kate.

      ‘Je hebt mazzel dat Zeke nog op de rechtbank is. Anders was me dit zeker niet gelukt.’

      ‘Zoals ik al zei: dank je wel.’

      Kate liep achter Billie aan naar het achterste deel van het gebouw. Toen ze de lijkschouwruimte binnenliepen, zagen ze daar dr. Daily Grace, een assistent-PA, en dr. Jack Forester, een forensisch antropoloog, aan weerszijden van een brancard staan die tussen twee roestvrijstalen lijkschouwtafels was neergezet. Op de brancard lag het lijk uit het primatenlab. Vlak voordat Billie de plek van het misdrijf had verlaten, hadden de assistent-PA en enkele brandweerlieden latex handschoenen aangetrokken en met behulp van de weinige niet verbrande kledingstukken het lichaam opgetild en in een lijkzak geschoven. Daarna was het gebied rondom het lichaam grondig afgezocht op stukjes van de schedel, die samen met het lijk naar het laboratorium van de patholoog-anatoom waren gebracht. Het kadaver van de aap dat in hetzelfde vertrek was aangetroffen, hadden ze ook maar meegenomen, samen met de stukjes schedel die vlak daarnaast waren gevonden. Het kadaver lag op een tweede brancard.

      ‘Dag Billie,’ zei dr. Grace. ‘Je bent te laat. We zijn al bijna klaar.’

      ‘Sorry. Ik werd opgehouden in de rechtszaal.’

      ‘Stel me maar even voor aan je vriendin.’

      Billie stelde de twee vrouwen aan elkaar voor. ‘Kate heeft bij de Portlandse politie gewerkt en is tegenwoordig in dienst van Reed, Briggs. Je weet wel, dat advocatenkantoor. De dode zou weleens een belangrijke getuige kunnen zijn in een civiele zaak waarin haar firma de verdediging voert. Ze heeft ons erg geholpen.’

      ‘Nou, hoe meer zielen, hoe meer vreugd,’ zei dr. Grace opgewekt en ze richtte haar aandacht weer op het lijk.

      Forester en Grace hadden blauwe, waterdichte jassen aan, maskers en brilletjes op en droegen ook nog eens een zware rubberen voorschoot. Kate en Billie trokken hetzelfde tenue aan voordat ze bij de brancard kwamen staan.

      ‘We zijn al iets verrassends te weten gekomen,’ zei dr. Forester. ‘Het is een resusaap. De meeste labs maken daar gebruik van. We hebben wat bloed en vlees op zijn tanden aangetroffen en het DNA daarvan gaan we vergelijken met dat van het lijk. Maar het verrassende is hoe de aap is gestorven.’

      ‘Hoe dan?’

      ‘Aan een schotwond,’ zei dr. Grace. ‘We hebben de patroonhuls van een .45 gevonden op de plek van het misdrijf en na de reconstructie van de schedel hebben we een schotwond aangetroffen.’

      ‘Is dat ook hoe deze aan zijn eind is gekomen?’ vroeg Billie en ze gebaarde naar het lijk.

      ‘Dat dacht ik aanvankelijk ook,’ zei dr. Grace. ‘Omdat de schedel half was weggeslagen. Maar nee, voor deze meneer hier hebben we een andere doodsoorzaak vastgesteld.’

      ‘Dus het is een man,’ vroeg Kate.

      ‘Daar waren we al snel achter,’ zei dr. Grace. ‘Een makkie.’

      ‘Mannenbotten zijn groter omdat er meer ruimte nodig is voor de spieraanhechting,’ zei Forester. ‘Dus we hadden hier te maken met een man van gemiddelde lengte of korter, of met een vrouw die aan bodybuilding deed.’

      Hij wees naar het kruis van het lijk. Al het vlees was daar van het gebeente geschroeid.

      Aan het menselijke bekken kun je het beste zien of een bepaald skelet van een man of een vrouw is geweest. Het vrouwelijke bekken is erop gebouwd om een kind zo veel mogelijk doorgangsruimte te geven en heeft een soort inkeping waar een mannelijk bekken juist een uitstulping heeft. Dit is duidelijk het bekken van een man.’

      ‘Dat we geen eierstokken hebben aangetroffen en al evenmin een baarmoeder was natuurlijk ook wel een duidelijke aanwijzing,’ zei dr. Grace met een glimlach.

      Billie schoot in de lach. ‘En hoe is die man dan gestorven?’

      ‘Hij was in ieder geval dood voordat hij in brand werd gestoken,’ zei de PA. ‘Er zat nog wat bloed in zijn hart en dat was donkerpaars in plaats van rood of roze, dus ik ben ervan uitgegaan dat er geen koolmonoxide in zat. We hebben het gecheckt en dat bleek inderdaad niet het geval te zijn. Als hij nog had geleefd terwijl hij verbrandde, had dat er wel in gezeten.

      Bovendien zat er geen bloed in zijn luchtwegen en dat zou hij zeker ingeademd hebben als hij nog had geleefd toen de brand uitbrak.’ Dr. Grace boog zich over het lijk. ‘Zien jullie dit hier?’ zei ze en ze wees naar een paar krassen op een van de ribben. ‘Die zijn afkomstig van een mes. De rib zit vlak bij het hart. Gelukkig lag het lijk op een betonnen vloer, dus de voorkant is min of meer bewaard gebleven. Ook het hart. Er zaten steekwonden in en er zat bloed in de linker-borstholte en het hartzakje. Precies wat je zou verwachting na een steekpartij.’

      ‘Hoe zit het dan met de schedel? De aap was doodgeschoten en te oordelen naar de schedel heeft deze man hier ook een kogel in zijn hoofd gekregen,’ zei Billie.

      ‘Kom hier maar eens kijken,’ zei dr. Grace en ze liep naar een tafel met een wit laken erover die voor een roestvrijstalen aanrecht stond. Op het laken lagen de delen van de schedel van de onbekende man die op de plek van het misdrijf bij elkaar waren geraapt. Ze waren nauwkeurig aan elkaar gepast.

      ‘Schotwonden veroorzaken lineaire breuken die uitwaaieren vanuit het gat waar de kogel het hoofd in of uit is gegaan. We hebben geen lineaire breuken aangetroffen en zoals jullie zien, zit er geen gat in de gereconstrueerde schedel.

      Als de schedel door uitwendig mechanisch geweld met een stomp voorwerp, een honkbalknuppel of zo, was getroffen, dan zouden sommige botdeeltjes naar binnen gebogen moeten zijn.’

      ‘Wat is er dan wél gebeurd?’ vroeg Billie.

      ‘Er zit een hoop bloed in de hersenen. Toen dat aan de kook raakte, is er zoveel stoom ontstaan dat zijn achterhoofd uit elkaar spatte.’ Kate en Billie trokken een vies gezicht.

      ‘Is hij doodgestoken in het lab?’ vroeg Kate.

      ‘Dat kan ik niet zeggen. We hebben wel wat vezels gevonden die in de stof van zijn kleding zijn geperst en die daardoor de brand hebben overleefd. Daar laat ik laboratoriumonderzoek naar doen. Als het vezels zijn van het soort dat je in de kofferbak van een auto aantreft, mogen we ervan uitgaan dat hij naar het lab is overgebracht. Maar dat is nu nog niet meer dan een vermoeden.’

      ‘Hoe zit het met de tijd waarop hij is gestorven?’ vroeg Billie. ‘Kunnen jullie zeggen hoelang hij al dood is?’

      ‘Nee, wat dat betreft, kan ik je niet veel verder helpen.’ Dr. Grace wees naar een zeef in een metalen pot op een van de tafels. ‘Dat is zijn laatste maaltijd,’ zei ze en ze wees verschillende stukjes aan: biefstuk, gebakken aardappel, sla en tomaat. ‘Hij is binnen een uur na het eten van deze maaltijd gestorven maar hoelang geleden dat is, kan ik niet zeggen.’

      Billie richtte haar aandacht nu op Jack Forester. ‘Ben je genoeg over hem te weten gekomen om een signalement op te stellen dat we kunnen vergelijken met de signalementen van vermiste personen?’

      ‘Nou, we hebben de tanden natuurlijk. Die man ging regelmatig naar de tandarts. Brubaker is de stad uit.’ Hij had het over dr. Harry Brubaker, de forensische tandarts die normaliter bij de lijkschouwing aanwezig was. ‘Zodra hij van vakantie terugkomt, leggen we hem dit voor, maar tot we een stel foto’s hebben waarmee hij dit gebit kan vergelijken, kan hij niet veel uitrichten.’

      ‘Kun je iets uit die tanden opmaken?’ vroeg Kate, die een paar boeken over Foresters vakgebied had gelezen.

      ‘Ze geven ons wel enig idee van zijn leeftijd,’ zei de forensisch antropoloog. ‘Als iemand nog geen verstandskiezen heeft, is hij achttien of jonger, dus deze man is duidelijk boven de achttien. De degeneratie van het skelet vormt ook een aanwijzing. Dit is heel subjectief, maar de vervormingen en slijtage in zijn ruggengraat wijzen er volgens mij op dat hij boven de dertig is.

      Het laatste wat ik heb gedaan, was naar de configuratie van het bekken kijken. Het punt aan de voorkant van het lichaam waar de twee helften van het bekken elkaar raken is het schaambeen en dat gaat in de loop van iemands leven slijtageverschijnselen vertonen. Een zekere T. Wingate Todd heeft afgietsels gemaakt van de bekkens van een groot aantal lijken waarvan de leeftijd bekend was en aan de hand daarvan vastgesteld dat dat slijtagepatroon voor iedereen in min of meer hetzelfde tempo verloopt.’

      Hij wees naar een grote Tupperware-doos naast de deur. Het deksel stond open, zodat Billie een paar afgietsels met een dun vel schuimplastic eromheen zag liggen.

      ‘Ik heb Todds afgietsels vergeleken met die van de onbekende man. Alle andere factoren meewegende, schat ik de leeftijd van onze dode vriend hier op tussen de vijfenveertig en de vijfenvijftig.’

      Forester wees naar de neus van het skelet.

      ‘En ik weet ook dat we met een blanke te maken hebben. Bij Aziaten is de neusopening ovaal, bij zwarten breed en kort en die van deze man is smal en lang. Dus het is een blanke.

      Dat kun je trouwens ook aan de oogholten al zien. Die van blanken zijn ovaal, die van zwarten zijn wat hoekiger en die van Aziaten wat ronder.’

      ‘Is er ook een manier om erachter te komen wat de kleur van zijn ogen was?’ vroeg Billie.

      Forester schudde van nee. ‘Niet van iemand met zware brandwonden. De ogen worden weggeschroeid. Maar ik kan je wel vertellen hoe lang hij was. Tussen de een meter zeventig en een meter vijfenzeventig. Dat weet ik omdat ik zijn tibia en femur heb gemeten.’ Hij wees naar het scheenbeen en dijbeen van het lijk. ‘Daarna heb ik de lengtes naast een reeks tabellen gelegd die zijn opgesteld aan de hand van metingen van de botten van Amerikaanse slachtoffers uit de Tweede Wereldoorlog en de Koreaanse Oorlog.’

      ‘Dus het gaat vermoedelijk om een blanke man van tussen de vijfenveertig en de vijfenvijftig jaar oud, met een lengte van tussen de een meter zeventig en een meter vijfenzeventig en een gemiddeld postuur,’ vatte Billie kort samen.

      ‘Ja,’ zei Forester. ‘Als je iemand weet te vinden die het zou kunnen zijn en je geeft ons zijn gebitsfoto’s, dan kan Brubaker met zekerheid vaststellen of hij het is of niet.’
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      Nadat hij Kate thuis had afgezet reed Daniel naar huis en liet zich op zijn bed vallen. In zijn slaap werd hij echter geplaagd door beelden van een brandend laboratorium vol gillende aapjes en misvormde kinderen, zodat hij in de loop van de nacht meer dan eens rechtop in bed zat. Toen hij de volgende ochtend op kantoor kwam, zag hij bleek en zaten er donkere wallen onder zijn bloeddoorlopen ogen. Hij controleerde zijn voicemail en hoorde een bericht van Renee Gilchrist, die zei dat hij om elf uur bij Arthur Briggs op kantoor werd verwacht. ‘Dat is het dan,’ dacht hij. Hij liet zich onderuitzakken in zijn stoel en keek met een brok in zijn keel zijn kamertje rond. Hij had zo hard gewerkt om hier te komen, maar nu zou alles wat hij voor zichzelf had weten op te bouwen worden weggevaagd vanwege een brief van niet meer dan één pagina.

      Om zes voor tien stond hij moeizaam op, voelde even of zijn das wel goed zat en liep met lood in zijn schoenen naar het kantoor van Arthur Briggs. Renee kondigde hem aan en lachte hem daarna meewarig toe.

      ‘Ga maar naar binnen. En veel geluk, hè?’

      ‘Dank je wel, Renee.’

      Daniel rechtte zijn rug en liep het hol van de leeuw binnen, een ongelooflijk mooi kantoor op de hoek van het gebouw, dat duidelijk was ontworpen door een dure binnenhuisarchitect. Samen met de diploma’s van Duke University en de rechtenfaculteit van de University of Chicago, en de ingelijste loftuitingen aan het adres van de bezitter van al dit moois vormde het kantoor een getuigenis van de grote belangrijkheid van Arthur Briggs.

      ‘Ga zitten, Ames,’ zei de man zonder op te kijken.

      De senior-partner zat een brief te lezen en liet Daniel een volle minuut wachten. Toen hij eindelijk zijn handtekening zette en de brief in zijn UIT-bakje legde, wierp Briggs zijn jonge associé een kille en strenge blik toe.

      ‘Heb je enig idee hoeveel je incompetentie ons heeft gekost?’ Daniel wist dat er geen antwoord van hem werd verwacht en hield dus wijselijk zijn mond maar.

      ‘De partners zijn gisteren bij elkaar gekomen om je situatie te bespreken,’ vervolgde Briggs, ‘en we hebben besloten dat je hier niet langer te handhaven bent.’

      Hoewel hij dit wel had verwacht, kwamen de woorden toch als een schok.

      ‘Je krijgt zes maanden salaris uitbetaald en de premie voor je ziektekostenverzekering wordt nog één jaar afgedragen. Als je bedenkt dat die blunder van jou een van onze beste cliënten miljarden dollars kan kosten, lijkt me dat heel royaal van ons.’

      Hij was ontslagen. Aanvankelijk voelde Daniel alleen schaamte, maar toen sloeg die schaamte om in woede en hij voelde zijn spieren verstrakken.

      ‘Dat is allemaal flauwekul, meneer Briggs, en dat weet u best.’ Zijn scherpe woorden kwamen voor hemzelf net zo onverwacht als voor Briggs. ‘U ontslaat me omdat u een zondebok nodig hebt nu Aaron Flynn weet heeft van Kaidanovs onderzoek. Maar doordat de resultaten van dat onderzoek nu bekend zijn, zou Reed, Briggs weleens op het nippertje kunnen vermijden dat ze medeplichtig wordt aan de misdrijven van een firma die u helemaal niet hoort te vertegenwoordigen.’

      Briggs leunde achterover en zette de vingertoppen van zijn beide handen tegen elkaar, maar zei niets. Daniel ging koppig verder.

      ‘Volgens mij probeert Geller Pharmaceuticals Kaidanovs onderzoeksresultaten onder tafel te werken. Wist u dat de politie een onderzoek instelt naar brandstichting in een laboratorium voor dierproeven op apen dat op grond staat die eigendom van Geller is? Dat is waar Kaidanov zijn onderzoek deed. Al zijn apen zijn dood en het ziet ernaar uit dat Kaidanov dat ook is. Die man is hoogstwaarschijnlijk vermoord. Dat is toch wel heel toevallig, vindt u niet?’

      Daniel liet een korte stilte vallen, maar Briggs bleef hem aanstaren alsof hij een of ander niet bijster interessant insect was. Briggs’ gebrek aan reactie toen hij Geller Pharmaceuticals met moord en brandstichting in verband bracht, verbaasde Daniel nogal, maar Briggs had zijn fortuin te danken aan zijn onverstoorbare pokerface en dus ging Daniel toch maar verder.

      ‘Kaidanov wordt nu al meer dan een week vermist. Zijn huis is doorzocht.’ Daniel had het idee dat hij even een spiertje in Briggs’ gezicht zag trillen. ‘Meneer Briggs, ik heb de harde schijf van dr. Kaidanov bekeken. Iemand heeft geprobeerd het apenonderzoek te wissen, maar ik heb het gezien.’ Nu had hij wel degelijk Briggs’ belangstelling weten te wekken. ‘De uitslagen daarvan ondersteunen de beweringen die Kaidanov heeft gedaan in zijn brief. Volgens mij is het maar al te goed mogelijk dat Insufort heel gevaarlijk is en dat iemand die voor Geller werkt, heeft geprobeerd dat te verhullen.’

      ‘Hoe weet je dat het huis van dr. Kaidanov is doorzocht?’

      Daniel slikte moeizaam. ‘Ik ben erheen gegaan,’ zei hij terwijl hij zich plotseling weer herinnerde dat het doorzoeken van dat huis en het meenemen van die harde schijf allebei misdrijven waren.

      ‘Is het waar dat je de harde schijf van dr. Kaidanov hebt bekeken?’ Daniel voelde zich alsof er een laserstraal dwars door hem heen ging en besefte nu hoe angstig een getuige zich moest voelen tijdens een van Briggs’ beruchte kruisverhoren.

      ‘Dat zeg ik liever niet,’ antwoordde hij.

      ‘Werkelijk niet?’

      Daniel gaf geen antwoord.

      ‘Ja, ja. Niemand kan worden gedwongen om iets te zeggen waarmee hij schuld bekent aan een misdrijf. Is dat het soms, Ames?’ Er verscheen een wrede glimlach op Briggs’ gezicht. Daniel voelde zich als een rat in de val. ‘Het is duidelijk dat ik je niet kan dwingen om antwoord op mijn vragen te geven, maar de politie krijgt het er wel uit, hoor. Wat denk je dat er gebeurt als die erachter komt dat iemand de harde schijf uit de computer van dr. Kaidanov heeft gestolen en ik vertel dat jij me hebt opgebiecht dat je in zijn huis hebt ingebroken en daar op zijn harde schijf hebt gekeken?’

      ‘Ik deed het in het belang van onze cliënt.’

      Zelfs terwijl hij het zei, wist Daniel al dat dit een zwaktebod was.

      ‘Ah, dat is mooi. Hoewel je niet meer bij ons in dienst bent, weet je je toch nog te herinneren dat er een vertrouwelijke relatie bestaat tussen ons advocatenkantoor en Geller Pharmaceuticals. Als je dat weet, zul je je ook nog wel herinneren dat alle informatie op de harde schijf van dr. Kaidanov eigendom is van onze cliënt.’

      Briggs’ glimlach verdween. ‘Die harde schijf ligt vanmiddag vóór vijven op mijn bureau, Ames.’

      ‘Meneer Briggs...’

      ‘Als die hier om die tijd niet op tafel ligt, kun je fluiten naar je ziektekostenverzekering en je zes maanden salaris. En bovendien word je dan gearresteerd. Begrepen?’

      ‘Wat gaat u doen aan Insufort?’

      ‘Dat gaat jou helemaal niets aan. Jij werkt hier niet meer.’

      ‘Maar Insufort veroorzaakt aangeboren afwijkingen. Het is heel goed mogelijk dat iemand bij Geller een moord heeft gepleegd om dat verborgen te houden. Dat zou de firma weleens medeplichtig kunnen maken aan...’

      Plotseling stond Briggs op. ‘En nou heb ik er genoeg van!’ zei hij en hij wees naar de deur. ‘Eruit!’

      Daniel aarzelde even, maar liep toen naar de deur. Terwijl hij de kamer door liep, voelde hij een scheut in zijn maag van woede. Hij trok de deur half open, draaide zich toen om en keek Briggs voor de laatste maal aan.

      ‘Dat ik me sinds dat getuigenverhoor zo beroerd heb gevoeld bij de gedachte dat ik mijn baan bij Reed, Briggs zou kwijtraken, kwam omdat het echt iets voor me betekende om voor deze firma te mogen werken. Maar misschien is het maar beter zo. Ik denk niet dat ik voor een kantoor wil werken dat Gellers misdaden verborgen wil houden. We hebben het hier over kleine kinderen, meneer Briggs! Ik weet niet hoe u nog in de spiegel durft te kijken.’

      ‘En nou luister jij eens even!’ brulde Briggs. ‘Als jij ook maar één woord zegt over dit alles klaag ik je aan wegens laster en draai jij de bak in. Hoeveel kansen denk je dat een jonge jurist die geschorst is bij de balie, nog heeft op de arbeidsmarkt? En dan heb je ook geen rooie cent meer, maar wel een strafblad! En nou wegwezen!’

      Pas toen Daniel de deur van Briggs’ kantoor met een klap achter zich dichtsloeg, zag hij dat hij toehoorders had gehad. Renee Gilchrist en een onopvallende vrouw van middelbare leeftijd, van wie Daniel wist dat het dr. April Fairweather was, stonden hem met open mond aan te gapen. Daniels woede sloeg om in schaamte. Hij mompelde een verontschuldiging en liep haastig terug naar zijn kamer.

      Die had hij bijna bereikt toen het tot hem doordrong dat Kate degene was die de harde schijf in haar bezit had. Hij wilde net naar haar kantoor lopen toen hij een beveiligingsmedewerker voor zijn deur zag staan. Haastig liep hij ernaartoe. Zodra de bewaker Daniel herkende, ging hij echter voor de deur staan.

      ‘Ik werk hier,’ zei Daniel. ‘Wat is er aan de hand?’

      ‘Neem me niet kwalijk, meneer Ames,’ zei de jonge bewaker beleefd maar vastberaden. ‘U mag niet naar binnen voordat alles doorzocht is.’

      Daniel keek over de schouder van de man en zag dat een tweede bewaker zijn dossiermappen in een doos aan het stoppen was.

      ‘Hoe zit het mijn persoonlijke bezittingen, mijn diploma’s en zo?’

      ‘Die mag u meenemen zodra we hier klaar zijn.’ De bewaker hield zijn hand op. ‘Uw sleutels, alstublieft.’

      Daniel voelde zich diep vernederd. Hij wilde tegenstribbelen, protesteren, roepen dat hij ook rechten had, maar hij wist dat hij toch niets kon beginnen en dus gaf hij gewillig zijn sleutels af.

      ‘Hoelang gaat dit duren? Ik wil hier weg.’

      ‘We zijn zo klaar.’

      Er begon zich een kleine menigte te vormen. Joe Molinari legde zijn hand op Daniels schouder. ‘Wat is hier aan de hand, Ames?’

      ‘Briggs heeft me ontslagen.’

      ‘Ach, shit.’

      ‘Het komt niet als een verrassing. Ik heb dit al zien aankomen sinds dat getuigenverhoor.’

      ‘Kan ik iets voor je doen?’ vroeg Joe.

      ‘Vriendelijk bedankt, maar het is voorbij. Briggs moet een zondebok hebben en dat ben ik.’

      Molinari gaf Daniel een beschermend kneepje in zijn schouder. ‘Hoor ‘s, ik ken een hoop mensen. Ik zal eens rondvragen. Misschien kan ik wel iets voor je regelen.’

      ‘Heel vriendelijk van je, Joe, maar wie wil mij nu nog hebben? Wat voor soort getuigschrift denk je dat Briggs me meegeeft?’

      ‘Zo moet je niet denken. Briggs heeft het niet bij elk advocatenbureau in Portland voor het zeggen. Je bent goed, amigo. Iedereen die jou binnen weet te halen, mag van geluk spreken.’

      ‘Ik weet niet of ik wel advocaat wil blijven.’

      ‘Niet zo snel de moed opgeven, man! Dit is net zoiets als op een polopaard rijden. Als je wordt afgeworpen blijf je toch ook niet op de grond liggen omdat je je zo zielig voelt? Nee, je klimt weer op je paard en je gaat dóór. Ik geef je een dag de tijd om bij de pakken neer te zitten en dan gaan we samen eens uitzoeken hoe je weer tot diep in de nacht mag doorwerken en je kunt laten uitkafferen door mensen die veel dommer zijn dan jij.’

      Onwillekeurig moest Daniel glimlachen. Maar toen dacht hij weer aan Kate.

      ‘Kan ik jouw telefoon even gebruiken? Ze laten me mijn kantoor niet meer in.’

      ‘Jazeker.’

      ‘Bedankt, Joe. Voor alles.’

      ‘O, laat maar, man. Zo ga ik nog blozen.’

      Daniel schudde zijn hoofd. ‘Je blijft een onbeholpen lummel.’

      Joe moest lachen en samen zetten ze koers naar zijn kantoor. Bij de deur keek Daniel zijn vriend even aan.

      ‘Dit is een privé-gesprek. Oké?’

      ‘Ik weet al voldoende.’

      Daniel deed de deur dicht en belde Kates doorkiesnummer. Joe bleef buiten op wacht staan.

      ‘Met Daniel,’ zei hij zodra ze opnam. ‘Ben je alleen?’

      ‘Ja. Hoezo?’

      ‘Briggs heeft me ontslagen.’

      ‘O, Daniel, dat spijt me zo voor je.’

      ‘Ik kan niet zeggen dat het onverwacht komt.’

      ‘Je moet dit aanvechten.’

      ‘Zelfs al zou het me lukken om mijn baan weer terug te krijgen, dan weet ik niet eens of ik daar wel zo’n behoefte aan heb. Misschien is dat ontslag wel het beste wat me kon overkomen.’

      ‘O, Daniel, hoe kun je dat nou zeggen?’

      ‘Ik heb Briggs verteld dat het heel goed mogelijk is dat Geller Pharmaceuticals probeert Kaidanovs onderzoek te verdoezelen. Toen hij dat hoorde, dreigde hij me te laten arresteren en een aanklacht wegens smaad tegen me in te dienen. Dat Geller weleens de levens van al die kinderen en hun ouders zou kunnen verwoesten kon hem helemaal niet schelen. Dus ik heb het idee dat het in wezen neerkomt op de vraag: zou ik ooit voor Reed, Briggs zijn gaan werken als ik had geweten dat ik mijn juridische opleiding dan zou moeten gebruiken om een bedrijf te beschermen dat uit winstbejag mensenlevens te gronde richt? Maar dat is niet waarom ik belde. Toen Briggs me vertelde dat ik was ontslagen, kon ik even niet helder denken en toen heb ik hem verteld dat ik Kaidanovs harde schijf in bezit had. Die wil hij voor vijven vanmiddag hebben en anders neemt hij me te grazen.’

      ‘Je hebt toch niet gezegd dat...’

      ‘Nee, jouw naam heb ik niet genoemd. Hij weet niet dat jij die harde schijf in je bezit hebt en ik zal ervoor zorgen dat hij daar niet achter komt ook. Kun je het ding naar me toe brengen? Briggs zegt dat hij me laat arresteren als ik hem die schijf niet geef en ik zit nu al zwaar genoeg in de problemen. We hebben trouwens toch een kopie, dus wat maakt het uit?’

      ‘Wat ben je van plan met die informatie?’

      ‘Dat weet ik niet, Kate. Ik ben nog steeds veel te overstuur om daar een besluit over te nemen.’

      ‘Ik zorg dat je die schijf voor enen hebt.’

      ‘Dank je wel.’

      Er viel een korte stilte. Toen zei Kate: ‘Je bent een flinke vent en een goed mens, Daniel, en zulke mensen komen altijd op hun pootjes terecht. Je komt hier wel doorheen.’

      Daniel stelde haar goede bedoelingen zeer op prijs, maar hij was er niet zeker van dat het in het echte leven ook werkelijk zo toeging.
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      Zodra ze het kantoor van de patholoog-anatoom had verlaten reed Billie Brewster over de Sunset Highway naar het westen. Twintig minuten later nam ze een van de afslagen bij Hillsboro en niet lang daarna reed ze door een open landschap van golvende groene heuvels en een strakblauwe hemel die als achtergrond fungeerde voor de drie onderling verbonden, uit zwart glas en blinkend graniet opgetrokken gebouwen waarin Geller Pharmaceuticals was gehuisvest.

      De belangrijkste attractie van Gebouw A was een atrium met een drie verdiepingen hoge waterval die vlak onder een dak van getint glas begon en ongeveer een kwart van de grote ruimte in beslag nam. Billie kreeg bij de receptie te horen waar het kantoor van Kurt Schroeder zich bevond en liep de trap op naar de eerste verdieping. Een met glas overkapte luchtbrug vormde de verbinding tussen het hoofdgebouw en Gebouw B, waar de afdeling Research en Development was ondergebracht.

      Enkele ogenblikken nadat Billie haar bezoekersbadge aan Schroeders secretaresse had laten zien, zat ze al tegenover de seniorvice-president en hoogste medisch adviseur van Geller Pharmaceuticals.

      ‘Dr. Schroeder, ik ben rechercheur Brewster van Moordzaken Portland.’

      ‘Moordzaken?’ vroeg dr. Schroeder nerveus.

      ‘Gisteravond was ik in een gebouw waar brand was gesticht. Er zijn daar een stuk of twintig resusapen aangetroffen. Ze zijn levend in hun kooien verbrand.’

      ‘Dat is verschrikkelijk. Maar wat heeft Geller Pharmaceuticals daarmee te maken?’

      ‘Uit de kadastrale gegevens blijkt dat Geller eigenaar is van de grond waarop het lab is gevestigd. We denken dat het een primatenlab is.’

      Er verschenen diepe rimpels op Schroeders voorhoofd. ‘Al ons onderzoek wordt hier in dit gebouw gedaan. We hebben nog wel wat onroerend goed, zodat we kunnen uitbreiden als dat ooit nodig mocht zijn, maar daar doen we op het moment helemaal niets mee. Als jullie daar een laboratorium hebben aangetroffen, was dat niet van Geller.’

      ‘Er is een lijk in het lab aangetroffen, dr. Schroeder. Het was zwaar verbrand, maar het was een blanke man van tussen de vijfenveertig en vijfenvijftig jaar oud en we vermoeden dat het dr. Kaidanov is.’

      ‘Kaidanov! Mijn god! Die is meer dan een week geleden van de aardbodem verdwenen. We zijn al naar hem aan het zoeken. Dit is afschuwelijk!’

      ‘Deed dr. Kaidanov onderzoek op primaten?’

      ‘Dat is dus juist het probleem. De eiser in de rechtszaak over Insufort heeft een vel papier overgelegd waarvan hij beweert dat het een brief is van Kaidanov waarin die schrijft dat hij in opdracht van ons laboratorium onderzoek doet op primaten, maar bij ons is niets over een dergelijk onderzoek bekend.’

      ‘Een advocaat van Reed, Briggs heeft me daarover verteld. Dat is de reden waarom we vermoeden dat het slachtoffer Kaidanov zou kunnen zijn.’

      Schroeder huiverde. ‘God, ik hoop het niet.’

      ‘U kunt ons helpen bij de identificatie door de afdeling PZ opdracht te geven om het dossier van dr. Kaidanov aan ons over te dragen. Zijn gebitsfoto’s zouden uiterst nuttig kunnen zijn.’

      ‘Ik zal doen wat ik kan,’ zei Schroeder, die kennelijk nogal ontdaan was over wat hij zojuist te horen had gekregen.

      Brewster overhandigde Schroeder een velletje papier met de locatie van het in de as gelegde gebouw erop.

      ‘Kunt u nakijken of uw bedrijf daar werkelijk niets iets had staan?’

      ‘Jazeker. Over een dag of zo kan ik u definitief uitsluitsel geven.’

      Brewster stond op. ‘Dank u wel, dr. Schroeder.’

      ‘Dat spreek toch vanzelf?’ En na een korte stilte voegde hij daaraan toe: ‘Ik hoop dat u het mis hebt over dr. Kaidanov.’

      ‘Dat hoop ik ook.’

      

      Toen Billie terugkwam op het Justice Center, het gebouw waarin zowel de rechtbank als het politiebureau van Portland was ondergebracht, lagen er verschillende telefoonbriefjes op haar te wachten. Halverwege het stapeltje was er een van de afdeling Vermissingen. Brewster had die gebeld vanuit het kantoor van de patholoog-anatoom en gevraagd of ze haar een lijstje met namen van mannen konden geven die beantwoordden aan het signalement dat ze van Forester had gekregen. Ze draaide het opgegeven telefoonnummer.

      ‘Hé, Billie,’ zei rechercheur Aaron Davies. ‘Ik heb een goede kandidaat voor je. Een zekere Gene Arnold, een advocaat uit Arizona. Zijn partner, Benjamin Kellogg, heeft hem als vermist opgegeven rond de tijd waarin jij geïnteresseerd bent. Hij is verdwenen terwijl hij in het Benson Hotel logeerde. Hier heb je zijn nummer.’

      Het was een nummer in Arizona en nadat Billie het had gedraaid, kreeg ze een receptioniste aan de lijn die haar doorverbond met Benjamin Kellogg.

      Het eerste wat Kellogg vroeg nadat ze haar naam had gezegd, was: ‘Hebt u Gene gevonden?’ Zijn stem klonk bezorgd.

      ‘Nee, maar ik wilde wat informatie van u hebben, zodat ik uw melding kan natrekken. Kunt u me zeggen waarom u denkt dat de heer Arnold wordt vermist?’

      ‘Dat hij wordt vermist, weet ik zeker en ik ben er al even zeker van dat er iets mis is. We zijn allemaal heel erg bezorgd.’

      ‘Hoezo?’

      ‘Hij is op zondag 27 februari voor zaken naar New York gegaan en daarna zou hij meteen terugkomen. Ik had zijn vluchtnummer maar hij zat niet in het vliegtuig. Toen belde hij op 1 maart vanuit Portland. Hij vroeg naar mij, maar omdat ik op de rechtbank was, heeft hij Maria Suarez gesproken. Dat is onze secretaresse.’

      ‘U had niet verwacht dat hij naar Oregon zou gaan?’

      ‘Nee, ik werk nu al zes jaar met Gene samen en Maria zelfs nog langer en we kunnen ons niet herinneren dat hij ooit iets heeft gezegd over zakelijke of sociale contacten in Oregon.’

      ‘Goed. Wat heeft hij tegen mevrouw Suarez gezegd?’

      ‘Ze moest doorgeven dat hij een paar dagen weg zou blijven vanwege een persoonlijke aangelegenheid. Volgens Maria heeft hij gevraagd of er belangrijke post of telefoontjes voor hem waren gekomen, daarna zijn kamernummer in het Benson Hotel doorgegeven en gezegd dat hij nog wel zou bellen. Op dinsdag 7 maart belde het hotel om te zeggen dat Gene de kamer tot en met maandag had gereserveerd maar dat zijn spullen er nog stonden. Ze wilden weten of hij de kamer nog nodig had. Ik had geen idee. Toen zei de beveiligingsmedewerker van het hotel dat hij Genes bezittingen voorlopig zou opslaan en dat was het moment waarop ik me echt ernstig zorgen begon te maken. Ik was bang dat er iets aan de hand was en heb het bureau Vermissingen gebeld.’

      ‘En sindsdien heeft niemand meer iets van hem vernomen?’

      ‘Geen woord.’

      ‘Is de heer Arnold getrouwd?’

      ‘Hij is weduwnaar. Een jaar voordat ik hier kwam werken is zijn vrouw overleden.’

      ‘Hebt u een foto van de heer Arnold die u me zou kunnen sturen?’

      ‘Ik kan er een zoeken.’

      ‘Prima. Ik heb ook naam en telefoonnummer van Arnolds tandarts nodig.’

      Billie hoorde de man naar adem happen.

      ‘Denkt u dat hij dood is?’

      ‘Ik heb geen reden om daarvan uit te gaan.’

      ‘U was toch van de afdeling Moordzaken?’

      Billie wilde Arnolds partner niet de stuipen op het lijf jagen, maar het was duidelijk dat de man toch al ernstig van streek was.

      ‘Ja.’

      ‘Ik ben niet naïef, mevrouw. Ik ben als advocaat bij een aantal strafzaken aanwezig geweest en ik weet waarom een rechercheur Moordzaken tandartsgegevens nodig heeft. U hebt een ongeïdentificeerd lijk waarvan u denkt dat het Gene zou kunnen zijn.’

      ‘Ik zit inderdaad met een lijk, maar ik ben er al vrij zeker van dat ik weet wie het is.’

      ‘Waarom belt u mij dan?’

      ‘Omdat ik me ook weleens vergis. Maar in dit geval lijkt me een vergissing onwaarschijnlijk.’

      Het was even stil aan de andere kant van de lijn, maar toen zei Kellogg: ‘Genes tandarts is Ralph Hughes. Als u me uw adres geeft, dan vraag ik hem wel of hij Genes gebitsfoto’s naar u toe stuurt.’
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      Nadat Daniel de harde schijf van Kaidanovs computer had ingeruild voor een kartonnen doos met zijn persoonlijke bezittingen erin verliet hij met gebogen schouders en een vuurrood hoofd het gebouw. Hoewel hij geen enkele reden had om zich te schamen, was hij zielsblij dat hij in de lift en de lobby geen bekenden tegen het lijf liep.

      Die avond werd hij een paar keer gebeld. Een paar collega’s van het happy hour betuigden hun medeleven en zeiden dat ze contact zouden blijven houden. Joe Molinari vroeg of hij meeging naar de kroeg. Toen Daniel zei dat hij daarvoor niet in de stemming was, drukte Joe hem op het hart de moed niet te verliezen. Daniel had het wel prettig gevonden als Kate Ross even had gebeld, maar die liet niets van zich horen.

      Zaterdags sliep hij lang uit en trakteerde zichzelf daarna op een uitgebreid luxe-ontbijt bij Wildwood. Hij wist dat het dom was om zoveel geld uit te geven terwijl hij nog zulke grote schulden had en vrijwel niet over vooruitzichten of spaargeld beschikte, maar toch voelde het aan als een belangrijk gebaar. Hij mocht dan wel ontslagen zijn, maar vérslagen was hij niet! Na het ontbijt zwierf Daniel wat rond door de binnenstad, maar het was niet leuk om met een bedrukt gezicht tussen al die opgewekte mensen rond te lopen. Daar benijdde hij hen veel te veel voor. In het leger had hij voor het eerst iets van zelfverzekerdheid geproefd en was het voor het eerst bij hem opgekomen dat hij misschien een toekomst had. Voor hem was zijn universitaire diploma meer dan een stukje papier. Het bewees dat hij iets voorstelde in de wereld en die baan bij Reed, Briggs was meer geweest dan hij in zijn wildste dromen had verwacht. Nu was die baan ineens in rook opgegaan en dat gold ook voor zijn reputatie. Daniel had het gevoel dat hij voor eeuwig gebrandmerkt zou zijn als de associé die door zijn incompetentie Geller Pharmaceuticals te gronde had gericht.

      Die zondag had hij het zwaar. Sinds hij bij Reed, Briggs in dienst was gekomen had Daniel het grootste deel van zijn tijd, zelfs in het weekend, op kantoor gezeten of lopen nadenken over dingen die hij op kantoor moest doen. Maar nu had hij niets anders om over te denken dan zijn mislukking. Om de dag door te komen ging hij maar een flink eind joggen en daarna keek hij naar American football op de televisie. Kort na zessen, net toen hij stond te koken, ging de telefoon. Het nieuws stond aan, maar Daniel had er maar met een half oor naar geluisterd.

      ‘Dan, met Kate.’

      ‘O, hallo,’ zei Daniel en onwillekeurig verscheen er een glimlach op zijn gezicht.

      ‘Sorry dat ik je gisteren niet heb gebeld, maar ik was in Astoria om onderzoek te doen naar een olievlek die volgens de kustwacht afkomstig is van een schip dat door een van onze cliënten verzekerd is. Is alles goed gegaan nadat we elkaar eergisteren gesproken hebben?’

      ‘Ik heb de harde schijf teruggegeven en de politie is nog niet binnengevallen, dus ik denk van wel.’

      ‘Nou, ik heb hier iets wat je misschien een beetje opvrolijkt. Natalie Tasman, een van de juridisch assistenten bij Jaffe, Katz, Lehane en Brindisi, is een vriendin van me en ze heeft me verteld dat ze daar binnenkort op zoek gaan naar een associé. Ik heb Amanda Jaffe gebeld en haar over jou verteld. Je moet ze morgen maar even bellen.’

      ‘Amanda Jaffe... Is dat niet die advocaat die die arts heeft vertegenwoordigd die ervan werd beschuldigd een seriemoordenaar te zijn?’

      ‘Ja, het is een kleine firma - niet meer dat een stuk of zeven juristen - maar ze zijn wel allemaal heel erg goed. Ze houden zich bezig met strafzaken en zaken tegen grote bedrijven. Ik denk dat je je daar heel wat beter thuis zult voelen dan bij Reed, Briggs.’

      ‘Dank je wel, Kate. Heel aardig van je.’

      ‘Je bent gewoon goed, Daniel.’

      Hij wilde net iets zeggen, maar toen trok iets op het tv-scherm zijn aandacht.

      ‘Wacht even, Kate. Er is iets op de tv over die brand.’

      Op het scherm zag hij een journalist van een van de lokale omroepen voor het uitgebrande primatenlab staan.

      ‘Er heeft zich een bizarre nieuwe ontwikkeling voorgedaan in de zaak van de miljoenenclaim tegen Geller Pharmaceuticals, de fabrikant van Insufort, het medicijn tegen zwangerschapsmisselijkheid,’ zei de verslaggever.

      ‘Kate, zet hem op vier. Snel.’

      ‘Gisteravond,’ ging de journalist verder, ‘heeft onze omroep kopieën ontvangen van een onderzoek op de resusapen die tijdens een brand in het gebouw hier achter me om het leven zijn gekomen. Volgens dat onderzoek heeft een significant percentage van de apen die tijdens hun zwangerschap Insufort kregen toegediend daarna jongen geworpen die aangeboren afwijkingen vertoonden.

      Eyewitness News heeft inmiddels vernomen dat dr. Sergei Kaidanov, een researcher in dienst van Geller Pharmaceuticals en degene die naar verluidt voor dit onderzoek verantwoordelijk was, spoorloos verdwenen is.’

      Nu verscheen het gezicht van Aaron Flynn in beeld.

      ‘Vanmiddag had Angela Graham een gesprek met Aaron Flynn, de raadsman van de eisers in de rechtszaak tegen Insufort.’

      ‘Meneer Flynn, wat is uw reactie op deze nieuwe informatie over Insufort?’

      ‘Angela, ik heb nog niet de tijd gehad om het allemaal goed tot me door te laten dringen. Ik heb onlangs inderdaad vernomen dat dr. Kaidanov een dergelijk onderzoek heeft gedaan, maar ik heb het verslag daarvan nog niet onder ogen gehad, dus ik kan er ook niets over zeggen. Het bericht dat dr. Kaidanov weleens vermoord zou kunnen zijn, is echter heel schokkend en wekt de indruk dat iemand de resultaten van dit onderzoek onder de pet probeert te houden.’

      Het journaal schakelde over naar een ander onderwerp.

      ‘Heb je dat gezien?’ vroeg Daniel.

      ‘Ja, en ik heb net even op de andere kanalen gekeken. Het was ook op het landelijke nieuws. Dan, ik moet je dit vragen: heb jij dit verhaal gelekt?’

      ‘Natuurlijk niet. Briggs zei dat hij me zou laten oppakken als ik iemand vertelde wat er op die harde schijf stond.’ Daniel zweeg even toen het tot hem doordrong wat hij zojuist had gezegd. ‘O, shit, als Briggs denkt dat dit mijn werk is, kan ik het wel vergeten.’

      Kate en Daniel waren even stil. Maar toen stelde Kate de vraag die hen nu allebei bezighield.

      ‘Als jij het niet aan de media hebt verteld, en ik ook niet, wie dan wél?’
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      Billie Brewster keek stiekem even op de klok boven het hokje van de cipier aan de muur van de bezoekruimte van de gevangenis. Haar broer merkte het echter toch en lachte haar verdraagzaam toe.

      ‘Moet je ervandoor, zus?’

      Billie vond het gênant om zo betrapt te worden, maar het was haar nog nooit gelukt om Sherman voor de gek te houden.

      ‘De plicht roept, broertje.’

      ‘Dat is best, hoor. Niemand blijft hier uit vrije wil langer dan nodig is.’

      ‘Knoop dat maar in je oren,’ zei Billie en ze gaf hem een kneepje in zijn hand.

      ‘Maak je over mij maar geen zorgen, zus. Ik pas heel goed op mijn tellen.’

      Nadat ze waren opgestaan sloeg hij zijn armen om haar heen en drukte haar stevig tegen zich aan. Billie beantwoordde de omhelzing. Ze vond het altijd verschrikkelijk om hier op bezoek te komen, maar het viel haar nog veel zwaarder om haar broer hier achter te laten. Elke keer dat die ijzeren deuren achter haar in het slot vielen, liet ze een stukje van haar hart in de gevangenis achter.

      ‘Ga nou maar,’ zei Sherman en hij wierp haar een glimlach toe die zo onschuldig was dat ze bijna vergat dat hij niet voor niets achter de tralies was beland.

      Buiten viel een koude en miezerige motregen die maar al te goed bij Billies stemming paste. Terwijl ze over het trottoir naar het parkeerterrein liep, liet de rechercheur haar schouders hangen. Die bezoekjes aan haar broer kostten haar altijd veel energie. Nadat hun vader ervandoor was gegaan had hun moeder zich genoodzaakt gezien om er een tweede baan bij te nemen, zodat Billie de enige was die Sherman kon opvangen. Ze was destijds zestien geweest, en dus zelf nog maar een kind, maar ze had uit alle macht geprobeerd om Sherman op het rechte pad te houden en hoewel haar moeder haar herhaaldelijk had gezegd dat het niet haar schuld was dat Sherman nu in de gevangenis zat, had ze dat nooit helemaal kunnen geloven.

      Dit was Shermans derde veroordeling, maar pas zijn eerste sinds ze bij de politie was gegaan. In het begin was hij voortdurend bang geweest dat iemand erachter zou komen dat zijn zus een smeris was. Een vriendin van de middelbare school die als bewaakster in de gevangenis werkte, hield haar van Shermans wel en wee op de hoogte en ze wist dat hij deel uitmaakte van een bende. Sinds hij daarbij zat en zijn reputatie had weten te vestigen, was hij echter een stuk rustiger geworden. Wat hij in die bende allemaal uitspookte, wilde Billie liever niet weten, maar ze was wel blij dat hij nu veilig was. Zo ging dat in het leven: je moest het ene tegen het andere afstrepen.

      Tijdens de rit terug naar Portland lukte het haar om niet aan haar broer te denken door naar harde muziek te luisteren en de zaken waar ze mee bezig was een voor een de revue te laten passeren. Toen ze de afslag naar Wilsonville had bereikt, belde ze om te horen of er nog berichten waren binnengekomen en tot haar genoegen hoorde ze dat dr. Brubaker, de forensische tandarts, had gevraagd of ze hem wilde terugbellen. De moord in het lab was op dit moment haar interessantste zaak.

      ‘Dag, Harry, wat heb je voor me?’

      ‘De identiteit van het lijk in het lab.’

      ‘Nou, vooruit ermee. Hou me niet zo in spanning.’

      ‘Het is die advocaat uit Arizona.’

      ‘Dat méén je niet.’

      ‘Het is zo duidelijk als wat. De tandartsgegevens van Gene Arnold passen perfect bij die van het lijk.’

      

      Het Benson Hotel was voltooid in 1913, had twaalf verdiepingen en stond in het Amerikaanse Nationale Register van Historische Monumenten. Het was het hotel waar de president logeerde als hij een bezoek aan Portland bracht. De luxueus ingerichte lobby had een fraaie walnoten lambrisering, een vloer van Italiaans marmer en kristallen kroonluchters. Toen Billie binnenkwam, stond Kate haar al op te wachten.

      ‘Heel aardig van je dat ik mag meelopen,’ zei Kate terwijl ze koers zetten naar de receptie.

      ‘Je hebt je tegenover mij ook eerlijk en open opgesteld. Dit is wel het minste wat ik terug kan doen.’

      ‘Ik kan niet geloven dat het lijk niet dat van Kaidanov was.’

      ‘Tja, het is dat ik niet aan gokken doe, maar anders was ik nu een hele hoop geld kwijt geweest.’

      Billie liet haar identiteitskaart zien aan een Japanse vrouw met ogen als glimmende kralen en vroeg naar Antonio Sedgwick, de beveiligingsmedewerker van het hotel. De vrouw liep door een deur achter de balie en kwam een paar minuten later terug met een gespierde Afro-Amerikaan in een keurig zakenkostuum. Toen de gewezen agent Billie herkende, verscheen er een brede grijns op zijn gezicht.

      ‘Hé, Billie, jou heb ik al een tijd niet gezien. Kom je een gratis lunch bietsen?’

      Billie glimlachte. ‘Dat zou je wel leuk vinden, hè?’

      ‘Wie is die vriendin van je?’ vroeg Sedgwick.

      ‘Kate Ross, een detective bij Reed, Briggs.’

      Billie richtte haar blik nu op Kate en wees naar de beveiligingsmedewerker. ‘Hierbij geef ik je toestemming om hem neer te schieten als hij iets probeert. Hij is een beruchte versierder.’

      Sedgwick lachte.

      ‘Ik méén het,’ zei Billie met overdreven ernst. ‘En zorg dat je schiet om te doden.’

      ‘Wat brengt je hiernaartoe, Billie, buiten de intense behoefte om mijn liefdesleven te torpederen?’

      ‘Een van je gasten heeft hier op 29 februari een kamer genomen en is op 7 maart verdwenen. We hebben zijn lijk gevonden en ik wil graag zijn bezittingen zien.’

      Sedgwick knipte met zijn vingers. ‘Die man uit Arizona.’

      Billie knikte. ‘Hij heette Gene Arnold. Kun je je nog iets over hem herinneren?’

      ‘Ik heb hem nooit gezien. Toen hij niet op tijd zijn kamer had vrijgemaakt, hebben we er een piccolo naartoe gestuurd, maar er hing een bordje met NIET STOREN op de deur en in zo’n geval wachten we meestal even. Aan het eind van de dag heb ik zelf de deur geopend. Al zijn spullen waren er nog. Zijn toiletspullen stonden op het planchet boven de wastafel, zijn kleren hingen in de kast of lagen keurig opgevouwen in de laden. Als ik me niet vergis, lag er zelfs een opengeslagen boek op het nachtkastje. Iets over Amerikaanse geschiedenis.

      We hebben het telefoonnummer van zijn contactpersoon gebeld om te horen of hij nog een dag wilde blijven, maar ze wisten nergens van. Omdat we de kamer niet onmiddellijk nodig hadden, heb ik zijn spullen nog een dag laten staan en daarna heb ik alles laten inpakken en in de opslagkamer laten zetten. Als je het wilt meenemen, moet ik een rechterlijk bevel hebben, maar je mag er best even naar kijken.’

      ‘Dat is voorlopig voldoende.’

      De opslagkamer bevond zich rechts van de portiersloge. Het kleine hokje was de oorspronkelijke ingang van het hotel en had dan ook een hooggewelfd en van ingewikkeld pleisterwerk voorzien plafond. In de loop der jaren was de glorie ervan echter behoorlijk vergaan. De ene helft van de vloer was nog van marmer, maar de andere helft bestond uit multiplex, rechts van de deur liepen een paar waterleidingen en de kristallen kandelaar die deze ruimte ooit had verlicht, was vervangen door twee kale gloeilampjes van zestig watt.

      Sedgwick trok Arnolds koffer van een plank links van de deur, liep ermee naar het kleine stukje vloer voor in het vertrek waar niets in de weg stond en maakte hem daar open.

      Terwijl Kate toekeek, haalde Billie alles wat in de koffer zat eruit en legde het netjes op de vloer. Toen ze klaar was, legde ze alles weer zorgvuldig terug.

      ‘De pakken zijn hier,’ zei Sedgwick en hij wees naar twee kostuums die aan een stang langs een van de wanden hingen.

      Billie stond op en begon de zakken van de kostuums te doorzoeken. In het eerste kostuum vond ze niets, maar in de binnenzak van het jasje van het tweede zat een velletje papier met het briefhoofd van een galerie in Soho. Er stond een naam op, Claude Bernier, met daaronder een adres in Manhattan en een telefoonnummer. Billie en Kate schreven het over en daarna stopte Billie het velletje weer in de binnenzak.

      

      ‘Spreek ik met Bernier?’

      ‘Ja.’

      ‘Mijn naam is Billie Brewster,’ zei de rechercheur. Ze zaten nu in Sedgwicks kantoor en Kate luisterde mee op een tweede toestel. ‘Ik ben van de politie van Portland.’

      ‘Portland in Maine?’

      ‘Oregon.’

      ‘Daar ben ik al een hele tijd niet geweest. Waar gaat het om?’

      ‘Ik ben bezig met het onderzoek naar een moord en daarbij is uw naam opgedoken.’

      ‘Werkelijk?’

      ‘Kent u een zekere Gene Arnold? Hij is een advocaat uit Arizona en hij was eind februari in New York.’

      ‘Eind februari?’ Bernier klonk verbaasd. ‘Wacht even. Kaal, een jaar of vijfenveertig en met een bril?’

      Billie keek even op de foto die Benjamin Kellogg haar had toegestuurd en zei toen ja.

      ‘Oké, dan weet ik het weer. Arnold. Ja. Die is bij mij thuis geweest. Vermoord zei u?’

      ‘Inderdaad, meneer. Wat kunt u ons over dat bezoek vertellen?’

      ‘Arnold heeft een van de foto’s gekocht die in de Pitzer-Kraft Gallery hingen. Fran werkt daar. Ze belde me en zei dat Arnold bijna van zijn stokje was gegaan toen hij daarnaar stond te kijken. Ze dacht dat hij een hartaanval kreeg of zoiets. En toen moest hij mij ineens absoluut spreken.’

      ‘Wat wilde hij?’

      ‘Hij wilde alles weten over het stel op de foto. Dat was het thema van de tentoonstelling. “Couples”. Dit stel kwam uit Portland.’

      ‘Wat hebt u hem gezegd?’

      ‘Niet veel. Het zijn allemaal niet-geënsceneerde foto’s. Als ik een leuk stelletje zag, pakte ik mijn camera en maakte snel een foto, zonder ze dat te vertellen. Dus ik heb nooit geweten hoe die mensen heetten.’

      ‘Kunt u ons een beschrijving geven van het paar op de foto die Arnold heeft gekocht?’

      ‘Een man en een vrouw die over dat grote open plein bij jullie in het centrum lopen.’

      ‘Pioneer Square?’

      ‘Ja.’

      ‘Is er verder nog iets wat u me over hen kunt vertellen?’

      ‘Arnold was behoorlijk van streek doordat hij die foto had gezien en toen bleek dat ik hem niet verder kon helpen, raakte hij zwaar overstuur.’

      ‘Kunt me een afdrukje sturen?’

      ‘Ik denk van wel. Maar dan moet ik eerst wel het negatief zien te vinden. Ongeveer een week na Arnolds bezoek ben ik verhuisd en alles hier is nog steeds een gigantische puinhoop.’

      ‘Doe uw best, meneer Bernier. Een van de mensen op die foto zou weleens de moordenaar kunnen zijn.’
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      ‘Brock laat weten dat iedereen klaar zit in de vergaderkamer,’ zei Renee Gilchrist.

      Arthur Briggs hield zijn lippen grimmig op elkaar geklemd en Renee zag dat hij donkere wallen onder zijn ogen had.

      ‘Zeg maar tegen Brock dat ik eraan kom.’

      Een van zijn telefoons begon te piepen. Renee wilde opnemen, maar Briggs wuifde haar weg.

      ‘Briggs,’ zei de seniorpartner verstrooid. Maar toen ging hij met een ruk rechtop zitten. ‘Verbind maar door.’

      Tegen Renee zei hij: ‘Verbind niemand anders door en zeg maar tegen Newbauer en de anderen dat ze zonder mij beginnen. En doe de deur achter je dicht.’

      Terwijl Renee naar de deur liep, richtte Briggs zijn aandacht weer op de telefoon.

      ‘Dr. Kaidanov,’ hoorde ze Briggs zeggen terwijl ze de deur achter zich dichttrok, ‘er zijn een heleboel mensen die u heel dringend willen spreken.’

      

      Dertig minuten later liep Arthur Briggs een kleine vergaderkamer binnen. Brock Newbauer en Susan Webster zaten aan de ene kant van een goed in de was gezette eikenhouten tafel. Tegenover hen zaten Isaac Geller, de voorzitter van de raad van bestuur van Geller Pharmaceuticals, en Byron McFall, de directeur van het bedrijf.

      Geller was een man van eind veertig die zijn medische opleiding nooit had afgemaakt, maar die tegen de tijd dat hij op een golfterrein de tien jaar jongere, stevig gebouwde McFall ontmoette allang fortuin had gemaakt als makelaar. De twee mannen hadden het onmiddellijk goed met elkaar kunnen vinden en tegen de tijd dat Geller terugging naar Chicago en McFall naar zijn beleggingsmaatschappij in Seattle hadden ze afgesproken om met elkaar te overleggen over een mogelijke investering door Geller in een farmaceutisch bedrijf in Oregon dat financiële problemen had maar wel met een paar interessante projecten bezig was. Door die toevallige ontmoeting hadden ze allebei vele miljoenen verdiend.

      ‘Hoe erg is dit, Arthur?’ vroeg Geller toen Briggs zijn plaats aan het hoofd van de tafel innam.

      ‘Wat denk jij ervan, Brock?’ vroeg Briggs aan zijn junior-partner. Newbauer keek hem verbaasd aan. Het gebeurde niet vaak dat Briggs wilde weten wat hij ergens van vond.

      ‘Nou, we hebben allemaal het nieuws gehoord. Ze beweren dat er bij die brand een man om het leven is gekomen, en nog een hoop apen ook,’ hakkelde Newbauer. ‘Het levert heel ongunstige publiciteit op. Er stond vanochtend een redactioneel commentaar in de Oregonian...’ Newbauer keek even naar Geller en McFall maar wendde vrijwel ogenblikkelijk weer zijn blik af. ‘Het wordt niet met zoveel woorden gezegd, maar de implicatie is duidelijk dat Geller iets met die moord te maken heeft.’

      ‘En dat is absolute nonsens,’ zei McFall. ‘Ik wil dat jullie uitzoeken of het zin heeft om dat rotblad aan te klagen wegens laster. En ik wil weten wie dat onderzoeksverslag aan de pers heeft doorgespeeld.’

      ‘Daar wordt al aan gewerkt, Byron,’ stelde Briggs de woedende topmanager gerust. ‘Wat zullen we Geller Pharmaceuticals adviseren over de rechtszaak, Brock?’

      ‘Volgens mij kunnen we maar één ding doen. Susan zegt dat de kans groot is dat rechter Norris de brief van Kaidanov zal toelaten als bewijsmateriaal en het ziet ernaar uit dat Flynn zelf ook al een exemplaar van het onderzoeksverslag in handen heeft. Als een jury iets te horen krijgt over die moord en al die dode aapjes...’ Hij schudde mismoedig zijn hoofd. ‘Ik denk dat het tijd wordt om serieus over een schikking te gaan denken.’

      Briggs knikte en wel op zo’n manier dat hij de indruk wekte dat hij Newbauers advies op prijs stelde, en richtte daarna zijn aandacht op Susan Webster.

      ‘Wat vind jij ervan?’

      ‘Ik ben het met Brock eens,’ zei Susan vastberaden. ‘Mijn onderzoek heeft me tot de conclusie gebracht dat de rechter Flynn zal toestaan om het Kaidanov-document tijdens het proces als bewijsstuk aan de jury voor te leggen. Als hij de juryleden ervan weet te overtuigen dat Geller Pharmaceuticals Kaidanovs onderzoek geheim heeft willen houden, verliezen we de zaak en is de schade niet te overzien. Als Flynn de jury ervan weet te overtuigen dat degene die Kaidanov heeft vermoord en daarna zijn laboratorium in brand heeft gestoken, iemand is die connecties had met Geller, hebben we de grootste computer ter wereld nodig om de hoogte van de schadevergoeding te berekenen.’

      ‘Dit is toch allemaal flauwekul, Arthur,’ zei McFall woedend. ‘Ik heb het er met al onze topmanagers over gehad en niemand heeft ooit iets over dat rottige lab en die verdomde apen gehoord.’

      ‘Dat wil Susan ook helemaal niet suggereren. Ze heeft het over een hypothetische situatie, zodat we kunnen bepalen welke handelwijze nu het verstandigst is.’

      ‘En die is?’ vroeg Geller.

      ‘Dat zeg ik liever nog niet,’ zei Briggs.

      ‘Nou, ik sta erop dat je het wél zegt,’ zei McFall boos. ‘Ik ben directeur van een bedrijf dat die firma van jullie een paar miljoen dollar per jaar toeschuift en dit is de grootste crisis in ons bestaan. We hebben jullie advies nu hard nodig.’

      Tijdens McFalls boze uitval had Isaac Geller de juridisch adviseur van zijn bedrijf rustig opgenomen. Briggs zat kalm en beheerst te luisteren en leek volkomen onaangedaan te zijn door McFalls onbehouwen manier van doen - een botheid waaronder Geller al vele sterke mannen en vrouwen had zien bezwijken.

      ‘Je hebt iets achter de hand, hè?’

      Briggs glimlachte nietszeggend.

      Geller richtte zich tot McFall. ‘Misschien kunnen we maar beter niet aandringen,’ zei hij rustig. ‘Arthur heeft ons in het verleden altijd uitstekende diensten bewezen en als hij alles geheim wil houden, dan weet ik zeker dat er iets heel belangwekkends op til is.’

      ‘Ik ben er niet blij mee dat onze advocaat geheimen voor ons heeft, Isaac,’ sputterde McFall om zijn gezicht te redden.

      ‘Ik respecteer Arthurs oordeel.’

      ‘Goed, jij je zin,’ mompelde McFall. ‘Maar het kan dan maar beter wel echt iets goeds zijn.’

      Briggs stond op. ‘Heren, u wordt vriendelijk bedankt. U hoort binnenkort van ons en ik denk niet dat u teleurgesteld zult zijn.’
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      Meteen na het ontbijt belde Daniel het kantoor van Amanda Jaffe, maar die was voor drie dagen naar Washington County om de voorbereidende zittingen voor een moordzaak bij te wonen. Na het ontbijt ging Daniel de stad in en zocht hij de hele dag naar werk. Toen hij moe en ontmoedigd thuiskwam, knipperde het lampje van zijn antwoordapparaat. Hij drukte op de PLAY-knop en hoopte dat het Kate was, of anders Amanda Jaffe.

      ‘Ames, met Arthur Briggs. Ik heb je verkeerd ingeschat en nu heb ik je hulp nodig. Er hebben zich onvoorziene nieuwe ontwikkelingen voorgedaan in de zaak-Insufort en jij bent de enige die ik kan vertrouwen. Ik wil je vanavond om acht uur spreken.’

      De rest van het bericht bestond uit een beschrijving van de route die Daniel moest nemen om een huisje bij de Columbia Gorge, oftewel de Columbia-kloof, te bereiken. Eerst dacht Daniel dat het een practical joke was, iets wat Joe Molinari in scène had gezet. Hij had Briggs’ stem echter vaak genoeg gehoord om te weten dat dit werkelijk zijn voormalige chef was. Maar het sloeg nérgens op! Briggs had de pest aan hem, en zelfs als dat niet zo was, waarom zou de man dan in vredesnaam zijn hulp nodig hebben? Briggs had partners, associés en privé-detectives te kust en te keur. Daniel was een wrokkige, in ongenade gevallen voormalige werknemer, en dus niet bepaald de eerste persoon op wie Briggs in een noodgeval een beroep zou doen. En waarom zou de man zo ver buiten de stad met hem willen afspreken in plaats van op kantoor?

      Daniel besloot dat er maar één manier was om erachter te komen of het telefoontje echt was. Hij belde Briggs’ kantoor.

      ‘Renee, met Daniel Ames.’

      ‘O, Daniel, ik vind het toch zo rot voor je. Alles goed?’

      ‘Prima, bedankt. Is meneer Briggs aanwezig?’

      ‘Nee, die is al weg. Hij is hier morgenochtend weer.’

      Daniel dacht even na.

      ‘Briggs heeft een bericht ingesproken op mijn antwoordapparaat. Hij zei dat er zich een nieuwe ontwikkeling had voorgedaan in de zaak-Insufort en dat hij me daar vanavond over wil spreken. Ik moet naar een huisje bij de I-84 komen, ergens ter hoogte van de Columbia Gorge. Heb jij enig idee waarom hij me wil spreken en waarom hij daar een huisje op het platteland voor uitzoekt in plaats van gewoon te vragen of ik even naar kantoor kom?’

      ‘Nee, maar Arthur was vandaag wel heel opgewonden over het een of ander. Dit is een goed teken, lijkt me. Misschien word je wel opnieuw aangenomen.’

      ‘Ja, wie weet?’ zei Daniel peinzend. ‘Hoor eens, als meneer Briggs nog belt, wil je hem dan vragen of hij even contact met me opneemt?’

      ‘Natuurlijk.’

      ‘Bedankt, hè?’

      Daniel verbrak de verbinding en belde Kate, maar die was niet thuis. Hij liet zich achterover in zijn stoel zakken en zat zo een tijdje naar de muur te staren. Wat zou hij doen als Briggs hem opnieuw een baan aanbood? Hij had zichzelf er inmiddels van overtuigd dat hij niet meer voor Reed, Briggs wilde werken, maar meende hij dat nou echt? Werken voor een firma als Reed, Briggs was iets waar hij altijd van gedroomd had.

      Hij nam een besluit. Hij was er niet zeker van of hij die baan eigenlijk wel terug wilde, maar hij wilde wel graag weten wat Arthur Briggs te melden had en hij was heel benieuwd over die nieuwe ontwikkeling in de zaak-Insufort waar Briggs het over gehad had. Misschien had hij Briggs ervan weten te overtuigen dat er iets mis was met dat middel en stond de topadvocaat nu aan zijn kant. En de enige manier om daarachter te komen was op bezoek te gaan bij de man die hem zojuist had ontslagen.
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      Terwijl het langzaam donker werd zat dr. Sergei Kaidanov als een opgejaagd dier in het struikgewas naar het huisje te turen. Sinds hij uit het laboratorium was weggevlucht had de researcher geen rustige nacht meer gehad. De onderste helft van zijn gezicht werd overdekt door een vochtige, ongekamde baard en zijn kleren hingen zo ruim om zijn uitgemergelde lijf dat ze hem een maat te groot leken. Het was klam en kil in het bos en de ongenadig koude wind vanuit de kloof sneed als een mes door zijn kleren, maar vluchten voor zijn leven had Kaidanov niet alleen bestand gemaakt tegen ontberingen maar ook sluw en voorzichtig. En wanhopig.

      De kranten zeiden dat er iemand in zijn lab om het leven was gekomen. Als die aap er niet geweest was, zou de politie daar twee lijken hebben aangetroffen. En dan was er ook nog die nipte ontsnapping in Las Vegas. Zijn auto had in de schaduw van het parkeerterrein van het motel gestaan. Hij had net de motor willen starten toen een andere auto, met daarin degene die hem in het lab ook al had aangevallen, voor zijn motelkamer tot stilstand kwam. Kaidanov was blijven kijken tot zijn belager binnen was en er toen snel vandoor gegaan. Hij was nog maar een paar straten van het hotel af toen het tot hem doordrong dat ze hem op het spoor waren gekomen via zijn creditcard. Even later had hij zich weer herinnerd dat hij tegen die hoer had gezegd dat hij al vroeg op het vliegveld moest zijn. Kaidanov had het vliegtuig zonder hem laten vertrekken en sindsdien slechts heel sporadisch gebruikgemaakt van zijn creditcard, die in Amerika zo’n beetje het enige middel vormt om te betalen of geld op te nemen. Hij had zich in leven gehouden met hamburgers en frieten en had in zijn auto geslapen. Hij stonk en hij had zich nergens kunnen scheren, maar hij leefde nog. En na vanavond zou hij misschien zelfs veilig zijn.

      Een stel koplampen deed het huisje oplichten en even later kwam een Mercedes voor het huis tot stilstand. Kaidanov keek op zijn horloge. Het was 7.29 uur. Arthur Briggs had met hem afgesproken om half acht, zodat ze tijd zouden hebben om te praten voordat Briggs’ associé arriveerde.

      Het licht ging aan in het huisje en Kaidanov rende voorovergebogen de weg over. Eerder op de dag had hij de omgeving al verkend en hij wist dat er een achterdeur was. Hij maakte een wijde, omtrekkende beweging. Niet ver van het huisje stond een boerderij, maar het land recht achter het huis was dichtbebost. Kaidanov kwam te voorschijn vanachter een groepje bomen, rende naar het huis en bonkte op de achterdeur. Een ogenblik later liet Arthur Briggs hem binnen in het kleine keukentje.

      ‘Dr. Kaidanov?’ vroeg hij.

      De researcher knikte. ‘Hebt u iets te eten voor me?’ vroeg hij. ‘Sinds vanmorgen heb ik niets meer gegeten.’

      ‘Jazeker. Er is niet veel, maar ik kan wel een boterham voor u maken.’

      ‘Alles wat u maar hebt. En ook iets te drinken graag.’

      Briggs gebaarde naar een keukentafel en liep naar de ijskast. Toen hij langs de keukendeur kwam, zag Briggs iemand de voorkamer binnenlopen. Verbaasd bleef hij even staan en liep toen de keuken uit. Kaidanov bleef staan wachten, zo gespannen als een opgeschrokken hert. ‘Wat doe jij hier?’ hoorde hij Briggs zeggen. Hij was de achterdeur al uit voordat Briggs ‘Vlucht!’ gilde en er een paar schoten klonken.

      De keukendeur zwaaide open en sloeg met een klap tegen de muur terwijl Kaidanov als een haas het bos in rende. Hij had deze ontsnappingsroute goed voorbereid en hoefde nog geen seconde vaart te minderen. Achter zich hoorde hij takken knappen en het struikgewas kraken en ruisen. Hij bleef rennen, zo hard hij maar kon. Om weer bij zijn auto te komen maakte hij een scherpe bocht, bleef toen even stilstaan om zich ervan te vergewissen dat zijn achtervolger rechtdoor liep, en holde toen verder. Door een opening tussen de bomen zag hij iemand van gemiddelde lengte met een zwart jack aan. Het gezicht van de moordenaar werd aan het oog onttrokken door een capuchon, maar de Rus twijfelde er geen ogenblik aan dat dit dezelfde was die hem al eerder had geprobeerd te vermoorden.

      Hij had zijn auto een kilometer verderop op een zijweggetje gezet, op een plek waar die vanaf de straat niet te zien was en waar die pas na een grondige speurtocht gevonden zou worden. De motor startte onmiddellijk, maar Kaidanov zette de koplampen pas aan toen hij over de snelweg naar het oosten reed. Hij had geen idee waar hij naartoe ging. Het enige wat er nu toe deed, was dat hij nog leefde.
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      De Interstate-84 loopt langs de Columbia Gorge en het uitzicht is er een van de mooiste in heel Amerika. Daniel kon het prachtige vergezicht dat werd geboden door de Columbia River en de hoge kliffen echter nauwelijks zien, want de zon was nu bijna geheel achter de horizon verdwenen. Twintig minuten nadat hij de stad achter zich had gelaten begon hij uit te kijken naar de Starlight Road. Hij raakte even verblind door de felle lichtbundels van een veel te snel rijdende tegenligger en zag daardoor bijna het straatnaambordje over het hoofd. Een kilometer verder zag hij een eindje van de weg een bescheiden huisje staan.

      Op de oprit, vlak bij de voordeur, stond een Mercedes van hetzelfde type als de auto waarin hij Arthur Briggs weleens had zien rijden. Er brandde echter geen licht in het huis en Daniel vroeg zich af waarom niet. Die hard rijdende auto van daarnet, kwam die niet uit de Starlight Road? Hij kon het zich niet meer herinneren. Daniel zette zijn auto met de voorkant naar de weg toe, zodat hij er als dat nodig mocht blijken snel vandoor kon gaan, liet de motor draaien en liep toen naar het huisje.

      

      Op het trapje naar de voordeur bleef hij even staan luisteren, maar binnen was alles stil. De nachtlucht was koel en een felle wind joeg tussen de bomen door. Daniel trok zijn schouders hoog op en klopte op de voordeur, die daardoor langzaam een paar centimeter openzwaaide.

      ‘Meneer Briggs,’ riep Daniel. Het was pikdonker in het huis en het enige wat hij hoorde, was de wind. Daniel duwde de voordeur open en wilde net nog een keer roepen toen hij iemand languit op de vloer zag liggen. Hij liet zich naast het lichaam op zijn knieën zakken en zag dat het Arthur Briggs was. Zijn voormalige chef lag in een grote plas bloed en Daniel lette goed op dat hij dat niet op zijn kleren kreeg. Er zat een kogelgat in Briggs’ voorhoofd en nog twee in zijn romp.

      Daniel wilde Briggs’ arm pakken om zijn pols te voelen toen hij een auto hoorde naderen. Toen het licht van de koplampen door de vensters naar binnen viel, baadde de hele kamer ineens in het licht. Daniel sprong op en rende het huis uit. De koplampen zwaaiden zijn kant uit en schenen over zijn gezicht. Daniel sloeg zijn arm ervoor om niet herkend te worden en sprong in zijn auto, gaf plankgas en ging er met piepende banden vandoor.
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      Arthur Briggs was niet het eerste slachtoffer van een moord dat Daniel onder ogen had gekregen, maar het was jaren geleden sinds hij oog in oog had gestaan met iemand die een gewelddadige dood was gestorven. Toen hij vijftien was, was hij voor de tweede keer van huis weggelopen. Na twee nachten in een portiek had hij samen met twee andere weglopers overnacht in een daklozenkamp onder de Broadway Bridge. Het lawaai van het verkeer boven zich en de stemmen vanaf de rivier waren al hinderlijk geweest, maar Daniel had het meeste last gehad van de onbekende geluiden van het kamp zelf. Dronkelappen lagen zachtjes te huilen en gekken gingen woedend tekeer tegen dingen die andere mensen niet konden zien. Daniel was bang dat hij in elkaar geslagen en beroofd zou worden, of erger nog, en probeerde daarom wakker te blijven. Telkens als hij toch wegdoezelde, zat hij bij het minste of geringste geluid in de buurt van zijn slaapzak al rechtop, met zijn mes in de hand.

      Nadat hij om een uur of twee ‘s ochtends van pure uitputting in slaap was gevallen, was hij midden in de nacht wakker geschrokken van twee mannen die aan het vechten waren om een fles goedkope wijn. Terwijl Daniel met grote ogen lag te kijken waren de twee zwervers elkaar met krankzinnige energie te lijf gegaan. Toen het gevecht voorbij was, zat de winnaar onder het bloed terwijl de verliezer in elkaar gedoken lag te kreunen van de pijn. De fles wijn was al in een vroeg stadium van het gevecht aan splinters geslagen, zodat de vloeibare hoofdprijs was weggelekt in het zand van de arena.

      Verstijfd van angst lag Daniel in zijn slaapzak. Hij was zich lam geschrokken van het hevige geweld en durfde zich niet te bewegen uit angst daarmee de aandacht op zich te vestigen. Tegen de tijd dat hij wel weer durfde, kreunde de verliezer al niet meer. De rest van de nacht had hij geen oog dichtgedaan en nadat hij die ochtend zijn spullen had gepakt, was hij naar de dode toe gelopen. Het beeld van zijn eerste lijk stond hem nog steeds levendig bij en Arthur Briggs had daar in veel opzichten op geleken. De ogen staarden nietsziend naar hem, de huid zag wasachtig bleek en van Briggs’ ongelooflijke energie was niets meer te bespeuren.

      Als een bezetene reed hij terug maar Portland, maar de adrenaline die hem tot zijn wilde vlucht had aangezet, raakte uitgewerkt toen hij halverwege was, zodat hij langzaam weer bij zinnen kwam. Briggs was dood en een getuige had hem uit het huisje zien wegrennen. Zou de bestuurder hem goed genoeg te zien hebben gekregen om hem te herkennen? Het was donker, maar de koplampen hadden hem al beschenen voordat hij zijn arm voor zijn gezicht had kunnen slaan. Daniel voelde zich misselijk worden. Als tiener had hij een keer in de gevangenis gezeten en dat was hem helemaal niet bevallen. En als hij nu de bak in draaide, zou dat wegens moord zijn.

      Terug in zijn flat holde hij onmiddellijk naar de slaapkamer en keek in de spiegel. Hij zag nergens bloed, maar voor alle zekerheid trok hij andere kleren aan en stopte die hij uit had gedaan in de wasmachine in de kelder. Toen hij terug was in zijn flat, probeerde hij te bedenken op welke manier de politie hém met deze moord in verband zou kunnen brengen. Hij was er heel zeker van dat hij geen vingerafdrukken had achtergelaten, maar de ooggetuige zou hem weleens goed te zien gekregen kunnen hebben. En dan was Renee Gilchrist er nog. Hij had haar verteld dat hij van Briggs had gehoord dat hij die avond naar dat huisje moest komen. Als ze dat aan de politie vertelde, dan was hij verkocht.

      Plotseling herinnerde hij zich Briggs’ telefoontje op zijn antwoordapparaat. Uit dat berichtje zou blijken dat hij ten tijde van de moord in het huisje aan de Starlight Road was geweest. Daniel had net het bandje gewist toen de telefoon ging. Hij wachtte. De telefoon ging nog een keer. Daniel nam op.

      ‘Meneer Ames?’

      ‘Ja.’

      ‘Met rechercheur Brewster van het politiebureau in Portland.’ Daniels maag draaide zich om. ‘We hebben elkaar gisteravond nog gesproken.’

      ‘O, ja.’

      ‘Ik sta hier beneden, samen met een collega en een paar politiemensen in uniform. We willen graag even met u praten.’

      ‘Waarover?’ vroeg Daniel terwijl hij naar het raam liep. Brewster stond in een mobiele telefoon te praten. Naast haar zag hij Zeke Forbus. Een agent in uniform stond naar zijn raam te kijken. Daniel deed snel een stap naar achteren.

      ‘Daar wil ik het over de telefoon liever niet over hebben,’ zei Billie. ‘Komt u naar beneden?’

      Daniel dacht snel even na. Hij kon in de flat blijven, maar dan zou de politie de deur intrappen en hem naar buiten sleuren. Hij kon ook uit vrije wil naar beneden gaan. Gearresteerd werd hij toch, het ging alleen maar om de manier waarop.

      ‘Oké,’ zei hij. ‘Eén minuut.’

      Snel keek hij de flat rond. Zijn oude kleren zaten in de wasmachine in de kelder. De politie zou zijn flat doorzoeken, maar misschien zagen ze de kelder wel over het hoofd. Hij wilde net de deur uit lopen toen het tot hem doordrong dat hij weleens achter de tralies zou kunnen belanden. Hij moest het iemand laten weten, maar wie? Hij aarzelde even, maar belde toen het nummer van Kate Ross en kreeg haar antwoordapparaat.

      ‘Kate, met Daniel. De politie staat hier voor de deur. Ik weet niet wat er aan de hand is,’ zei hij om hen beiden te beschermen, ‘maar bel me even terug, wil je? Als ik niet opneem, zit ik misschien wel in de gevangenis.’

      Hij hing op en deed de deur achter zich dicht. Toen hij op de begane grond kwam, zag hij dat Brewster en Forbus voor de buitendeur op hem stonden te wachten. Hij vermoedde dat de uniformen aan weerszijden daarvan stonden om hem beet te grijpen voor het geval dat hij een pistool bij zich had. Om een worsteling te voorkomen deed Daniel met één hand de deur open en zorgde ervoor dat zijn andere hand duidelijk in het zicht bleef. Zodra hij de openlucht in stapte, zag hij de twee agenten op zich afkomen. Een van hen had zijn pistool getrokken. Daniel had dat verwacht, maar toch vond hij het angstaanjagend.

      ‘Ga alstublieft met uw handen tegen de muur staan, meneer Ames, en zet uw benen uit elkaar,’ zei Zeke Forbus.

      ‘Ik ben niet gewapend.’

      ‘Mooi, dan krijgen we ook geen problemen.’

      Hij werd snel en grondig gefouilleerd. Tijdens het fouilleren haalde de agent Daniels zakken leeg en nam zijn sleutelring in beslag.

      ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg Daniel.

      ‘We zijn bezig met een onderzoek naar de moord op Arthur Briggs,’ zei Billie.

      ‘Waarom moeten jullie mij hebben?’ zei Daniel. Hij had het nog niet gezegd of hij kon zijn tong wel afbijten. De meeste mensen zouden erg geschrokken zijn als ze net te horen hadden gekregen dat iemand die ze kenden een gewelddadige dood was gestorven.

      ‘We hebben een getuige die u zag wegrijden van de plek van het misdrijf,’ zei Forbus.

      ‘We zijn hier om u de gelegenheid te geven ons uit te leggen wat u daar uitvoerde,’ zei Billie. ‘Als u over inlichtingen beschikt die ons kunnen helpen bij het opsporen van de moordenaar, zouden we dat zeer op prijs stellen.’

      Daniels mond voelde kurkdroog aan. Er was maar één manier waarop de politie hem had kunnen vinden. De getuige had hem herkend.

      ‘Ik wil een advocaat spreken voordat ik verder nog iets zeg.’

      ‘U lijkt me een redelijk nette man, meneer Ames,’ zei Billie. ‘Als u een verklaring hebt voor wat er is gebeurd, wil ik graag proberen u te helpen.’

      Billie zei het zo oprecht dat Daniel er bijna intrapte, maar toen hij op straat rondzwierf, had hij al eerder met de politie te maken gehad en hij wist dat dit een opzetje was.

      ‘Dank u wel, mevrouw, maar ik wacht toch liever tot ik mijn advocaat heb gesproken.’

      Billie knikte. ‘Daar zullen we rekening mee houden. En draait u zich dan nu maar om en leg uw handen op uw rug.’

      ‘Waarom?’

      ‘Hierbij arresteer ik u wegens de moord op Arthur Briggs.’

      

      Met zijn handen op zijn rug geboeid zat Daniel achter in de surveillancewagen. De eerste paar minuten van de rit naar het Justice Center was hij bezig om een houding te vinden waarin het zitten hem geen last bezorgde en omdat niemand ook maar een woord tegen hem zei, werd hij daarna volkomen in beslag genomen door zijn eigen gedachten. Tegen de tijd dat de auto in de parkeergarage van de politie werd gezet, was Daniel misselijk van angst.

      Het Justice Center was een modern gebouw van vijftien verdiepingen in de binnenstad van Portland, waar niet alleen de districtsgevangenis van Multnomah County en vier verschillende rechtbanken waren gevestigd, maar ook de reclassering, het gerechtelijk laboratorium en het hoofdbureau van de Portlandse politie. Brewster en Forbus reden achter de auto die Daniel vervoerde en brachten hem persoonlijk naar de afdeling Recherche. Geen van beide rechercheurs zei meer tegen hem dan het hoogst noodzakelijke.

      De afdeling Recherche was een grote open ruimte die een complete gevel van de twaalfde verdieping in beslag nam. Elke rechercheur had een eigen werkhokje, dat van de andere gescheiden werd door een wandje dat tot op borsthoogte reikte. Zodra hij het bureau binnen werd gebracht, werden hem de handboeien afgedaan en werd hij in een kleine arrestantencel van blokken kalkzandsteen geplaatst, waar het enige licht afkomstig was van een felle tl-buis in een in het plafond verzonken armatuur. Er stond een lange houten bank tegen de achterwand maar verder was de ruimte helemaal leeg.

      Forbus bleef een paar minuten bij Daniel zitten en legde hem uit dat hij hier een tijdje vastgehouden zou worden en dat hij op de deur kon kloppen als hij naar het toilet moest of wat water wilde hebben. Daarna deed hij de deur dicht en trok een dun metalen vel over het kleine ruitje van getint glas, zodat Daniel nu alle contact met de buitenwereld kwijt was. Daniel ging languit op de bank liggen, sloeg zijn arm voor zijn ogen om die te beschermen tegen het felle licht en probeerde zich te ontspannen.

      Twintig minuten later kwam Forbus de cel binnen met een fotograaf die een paar foto’s van Daniel maakte. Zodra de fotograaf weg was, overhandigde Forbus de arrestant een wegwerpoverall van dun wit papier. Het ding had een rits aan de voorkant en voelde glad en raar aan op zijn huid. De rechercheur vertelde Daniel dat hij dit geval zou blijven dragen tot hij in de gevangenis een uniform kreeg uitgereikt.

      Toen Daniel de overall aanhad, liep Forbus met zijn gevangene naar een klein verhoorkamertje met een paar zware houten stoelen en een aan de wand bevestigde tafel. Daniel zag een doos met tissues staan en vroeg zich af hoeveel mannen in deze kamer hadden zitten huilen.

      Forbus deed geen poging om Daniel te verhoren over de moord en Daniel moest zich inhouden om het onderwerp niet zelf ter sprake te brengen. De rechercheur vroeg hem naar zijn leeftijd, zijn geboortedatum en nog wat andere statistische gegevens voor Daniels ‘hechtenisdossier’. Toen de rechercheur klaar was, bracht hij Daniel weer naar de arrestantencel. Zijn horloge had hij moeten afgeven, zodat hij nu alleen maar kon raden hoelang hij daar zat, maar het leken wel uren voordat hij hoorde hoe een sleutel in het slot werd gestoken en Billie Brewster binnenkwam.

      ‘Ik breng je nu over naar de politiegevangenis,’ zei ze terwijl ze hem zijn handen weer op zijn rug liet leggen en hem de handboeien omdeed. Daarna liep ze voor hem uit door een met vast tapijt beklede gang naar een lift die hen naar de begane grond bracht. Na een korte wandeling door het hoofdbureau van politie en de garage merkte Daniel ineens dat hij op een rode stip stond voor een blauwe metalen deur in het receptiegedeelte van de gevangenis. De rechercheur schoof het hechtenisdossier door een gleuf in het kogelvrije glas en een agent in een groen uniform nam het in ontvangst.

      ‘Als je me wilt vertellen wat er in dat huisje is gebeurd, zeg het dan tegen een van de agenten,’ zei Brewster vriendelijk. En toen verbaasde ze Daniel, want ze legde een hand op zijn schouder en zei: ‘Het beste, Daniel.’

      Zodra Brewster weg was, klikte de deur achter Daniel open en kreeg hij opdracht om een kleine ruimte met kale betonnen muren in te lopen. Het kamertje was twee meter lang en ongeveer een meter tachtig breed. Een andere gevangene met handboeien om lag languit op een bank langs de muur. Daniel durfde hem niet te vragen om plaats te maken en bleef dus maar staan. Een paar minuten later ging een deur aan het andere einde van de kamer open en werd Daniel meegenomen door een agent die hem nogmaals fouilleerde voordat hij hem naar een helverlichte ruimte bracht, waar er opnieuw een foto van hem werd gemaakt. Daarna werd Daniel naar een loket gebracht waarachter zich een kleine EHBO-ruimte bleek te bevinden. Nadat de vrouw aan het loket hem had gevraagd of hij ooit ernstige ziekten had gehad en of hij medicijnen gebruikte, werd hij overgedragen aan een andere agent om vingerafdrukken te laten nemen. Toen hij dat hele proces had doorlopen en achter de agent aan door een gang met een betonnen vloer liep, ving hij een geluid op dat nog het meest deed denken aan het janken van een hond. De bewaker gaf Daniel een por in zijn rug om aan te geven dat ze een hoek om moesten en even later ging het gejank over in een erbarmelijk gejammer dat afkomstig bleek te zijn uit een van de eenpersoonscellen langs de wand van een grote ruimte. Alle cellen waren voorzien van een blauwe metalen deur met een klein venstertje erin, maar pas toen hij een agente op strenge toon iets hoorde zeggen in het rooster onder een van de raampjes drong het tot Daniel door dat het afschuwelijke geluid uit die cel afkomstig was.

      ‘Hier schiet u toch niets mee op, meneer Packard,’ zei de agente, maar deze liet zich door haar pogingen om hem weer wat te kalmeren niet van de wijs brengen en zette zijn gejammer uit alle macht voort.

      De bewaker maakte Daniels handboeien los en zette hem in een cel van draadijzer in het midden van de ruimte. Op een betonnen bank lag een andere gevangene, die nog geen papieren overall uitgereikt had gekregen. Terwijl Daniel zijn celgenoot eens opnam, sliep die gewoon door. Het krankzinnige gejammer van meneer Packard leek hem niet te storen. Zijn bovenlijf was bloot en zat onder de tatoeages. Het kostte Daniel moeite om niet te staren, en om het zich wat makkelijker te maken keerde hij de man de rug toe om door het draadijzeren hekwerk zijn nieuwe omgeving eens op te nemen. Terwijl hij zo stond te kijken drong het tot hem door dat geen enkele andere gevangene ook maar enig geluid maakte. Door het smalle venstertje kon hij in sommige andere cellen kijken, maar daar zag hij alleen maar ijsberende mannen, die al evenzeer in hun eigen problemen verdiept leken als hij in de zijne. Aanvankelijk probeerde Daniel zich alles te herinneren wat hij nog over de gevangenis wist, zodat hij zich op zijn overleven kon voorbereiden. Hij wist nog heel goed dat de meeste criminelen boze mensen waren, mannen met nauwelijks of geen verantwoordelijkheidsbesef die in de wereld niets hadden weten te bereiken en nu hun frustraties botvierden op degenen die daar wel in waren geslaagd, en hij nam zich voor om niemand te vertellen dat hij een middelbareschooldiploma had, en natuurlijk al helemaal niet dat hij had gestudeerd en als advocaat had gewerkt.

      Er stond een tweede bank in de cel en Daniel ging daar languit op liggen. Hij had niet geslapen en het moest nu wel vroeg in de ochtend zijn. Hij deed zijn ogen dicht, maar door het felle licht in de grote ruimte, de harde bank en de onbekende geluiden lukte het hem niet om in slaap te vallen. Nadat hij een tijd had liggen draaien kwam eindelijk de vraag in hem op die hij zich al veel eerder gesteld zou hebben als de ontdekking van het lijk en de schaamte en angst die zijn arrestatie in hem hadden opgeroepen hem niet volledig in beslag hadden genomen. Wie had Arthur Briggs vermoord en waarom?

      Daniel wist bijna niets over Briggs’ privé-leven behalve dan dat de man getrouwd was en twee volwassen kinderen had. Hij had Briggs maar een paar keer informeel gesproken en dat was altijd op kantoorfeestjes geweest. Uit eigen ervaring wist hij dat Briggs een onbehouwen vent was, een lichtgeraakte ruziezoeker die zich in de rechtszaal vaak buitengewoon agressief opstelde, maar of de man vijanden had - of vrienden - zou hij echt niet weten. Het was hem dan ook al snel duidelijk dat hij over onvoldoende informatie beschikte om zelfs maar een heel ruwe gissing te doen naar de identiteit van de moordenaar en daarom richtte hij zijn aandacht op een mogelijk motief.

      In het bericht op Daniels antwoordapparaat had Briggs gezegd dat hij Daniel wilde spreken over een nieuwe ontwikkeling in de zaak-Insufort en dat hij nu besefte dat hij Daniel verkeerd had ingeschat en dat Daniel de enige was die hij kon vertrouwen. Dit ging over Kaidanov!

      Daniel ging met een ruk rechtop zitten. De nieuwe ontwikkeling in de zaak-Geller moest wel te maken hebben met Kaidanovs onderzoeksverslag, want dat was het enige ook maar enigszins belangwekkende aspect van die zaak waar Daniel iets mee te maken had gehad. En dat was ook de reden waarom hij was ontslagen. Wat had Briggs tijdens dat laatste gesprek ook weer gezegd? Hij was woedend geworden toen Daniel hem had verteld dat Geller de uitslagen van Kaidanovs onderzoek onder tafel wilde werken. Maar natuurlijk! Briggs was erachter gekomen dat Geller met een cover-up bezig was. Dat zou verklaren waarom hij had gezegd dat Daniel de enige was die hij kon vertrouwen. De firma zou Geller Pharmaceuticals als cliënt kwijtraken en het dus met een paar miljoen dollar per jaar minder moeten zien te stellen, en dat wilde dus zeggen dat Briggs niemand bij Geller of binnen zijn eigen firma kon vertrouwen. Maar hém kon Briggs wél vertrouwen, want hij, Daniel, had er bij Briggs op aangedrongen om Gellers praktijken aan de kaak te stellen. Het enige probleem met deze theorie was dat hij zich heel wat makkelijker kon voorstellen dat Arthur Briggs samen met Geller Pharmaceuticals in het complot zat dan dat hij met opzet een cliënt zou verspelen die de firma zoveel geld in het laatje bracht.

      Maar wat als hij Briggs nu eens verkeerd had ingeschat? Hij had zo weinig van de senior-partner geweten. Misschien had Briggs er wel iets over gezegd tegen sommige mensen bij Geller en hadden die de onverwacht gewetensvolle jurist voor altijd het zwijgen opgelegd. Daniel moest iemand vertellen wat hem zojuist duidelijk was geworden, maar wie dan wel? En wat kon hij hiervan bewijzen? Er sloeg een golf van wanhoop over hem heen en hij voelde zijn opwinding en energie snel wegebben. Als hij begon over samenzweringen en pogingen om wetenschappelijk onderzoek geheim te houden, zou niemand hem geloven. Ze zouden gewoon denken dat hij een verongelijkte ex-werknemer was, die ze niet helemaal meer op een rijtje had. Precies het soort maniak dat zwaar over de rooie gaat als hij ontslagen wordt.

      Een uur later kwam een bewaker binnen met twee bruine papieren zakken: één voor Daniel en één voor zijn nog steeds in een diepe slaap verkerende celgenoot. Terwijl de getatoeëerde man rustig doorsliep, maakte Daniel de zijne open en haalde er twee sponzige witte boterhammen met een plak cervelaatworst uit, plus een sinaasappel en een klein pakje melk. Hij had geen honger en de boterham zag er vies uit, maar hij wist dat hij iets binnen moest krijgen om zijn kracht op peil te houden. Kort nadat hij klaar was met eten deed een bewaker hem de handboeien om en leidde hem de cel uit. De gevangenis had een reçu voor Daniels bezittingen, waaronder ook zijn portefeuille, en voor anderhalve dollar mocht hij een zakje toiletartikelen kopen met daarin shampoo, tandpasta en een tandenborstel.

      De bewaker bracht Daniel naar de zesde verdieping en na een korte wandeling werd hij door een poortje een twee verdiepingen hoge ruimte binnengeleid. Aan één zijde van de ruimte bevond zich een recreatieruimte met een televisie. De kamer had een glazen wand. Langs de andere wanden waren twee rijen cellen. Daniel kreeg opdracht om zijn kleren uit te trekken. De bewaker nam zijn papieren overall in ontvangst en gaf hem een paar plastic badslippers, een onderbroek en sokken, een blauwe katoenen broek met elastiek in de broeksband en een blauwe pullover met een V-hals. Daarna kreeg hij opdracht om naar cel 7-C te gaan.

      Er stond een stapelbed in de cel. Op het onderste bed lag een Latino, die op zijn zij ging liggen toen Daniel binnenkwam en hem zonder veel belangstelling opnam. Er liep een betonnen richel langs de wand en toen Daniel de toiletspullen van zijn celgenoot aan het ene uiteinde daarvan zag staan, zette hij die van hemzelf aan het andere uiteinde. Achter het stapelbed zat een smal venster over de hele lengte van de cel dat uitkeek op het nieuwe federale gerechtshof.

      Zodra de bewaker de deur in het slot had geduwd, zei Daniel: ‘Hoe gaat-ie?’

      ‘Best.’

      ‘Ik ben Daniel.’

      ‘Pedro,’ zei de man. En met een zwaar accent voegde hij daaraan toe: ‘Waarvoor zit jij hier?’

      ‘Niets bijzonders.’

      Daniel wist dat hij maar beter niet te veel over zijn zaak kon zeggen. Iedere celgenoot zou een belastende verklaring over hem kunnen afleggen.

      ‘Ik ook,’ zei Pedro met een sluwe grijns.

      ‘Nou, ik ga slapen.’

      ‘Ja, best.’

      Daniel herinnerde zich nog iets van zijn vorige verblijf in de gevangenis en voordat hij op het bovenste bed klom, pakte hij zijn tandenborstel. Eenmaal op bed ging hij niet slapen maar lag hij urenlang met de steel van de tandenborstel over de betonnen muur te schrapen, tot die een vlijmscherpe punt had. Je wist maar nooit. Misschien was zijn celgenoot wel niet zo vriendelijk als hij leek.
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      ‘Ames, je advocaat is er.’

      Daniel was nog steeds half versuft van zijn slapeloze nacht en het duurde even voordat hij in de gaten had dat de man tegen hem sprak.

      ‘Wat voor advocaat?’ vroeg hij.

      ‘Hoe moet ik dat nou weten? Schiet op.’

      Terwijl Daniel uit zijn bed klauterde, vroeg hij zich af of de rechter hem soms al een pro Deo-advocaat had toegewezen. Achter de bewaker aan liep Daniel door het open gebied naar de poort en van daaruit kwamen ze in een lange gang met ‘geen contact’-bezoekruimten, waar de gevangenen en de bezoekers aan weerszijden van een dikke glazen ruit zaten en via de telefoon met elkaar konden praten. Een metalen deur aan het uiteinde van de gang bood toegang tot een kortere gang, met een weerszijden een bezoekruimte waar contact wel toegestaan was. Door een venster dat de halve wand in beslag nam, kon Daniel in de dichtstbijzijnde kamer kijken. Er stond een ronde tafel, waarvan de poten stevig aan de vloer waren verankerd en aan weerszijden daarvan stonden twee plastic stoeltjes, met op één daarvan een aantrekkelijke vrouw met zwart haar tot op haar schouders. Nadat Daniel de kamer binnen was gestapt, deed de bewaker de deur dicht en toen de vrouw opstond, zag de een meter zevenenzeventig lange Daniel dat ze bijna even lang was als hijzelf en over de brede schouders en stevige bouw van een atlete beschikte. Ze had een conservatief-zakelijk mantelpakje aan.

      ‘Dag, Daniel,’ zei ze en ze gaf hem een hand. ‘Ik ben Amanda Jaffe.’

      Daniel kreeg een kleur. Zijn gevangeniskleren waren hem een maat te groot, zijn haar was niet gekamd en hij had inmiddels een flinke stoppelbaard. En hij stonk.

      Amanda glimlachte. ‘Volgens mij had je iets anders in gedachten toen je me belde voor een sollicitatiegesprek.’

      ‘Wat doet u hier?’

      ‘Kate Ross heeft me gebeld toen ze je erachter kwam dat je in de gevangenis zat,’ zei Amanda. ‘Waarom gaan we niet even zitten?’ voegde ze daaraan toe en ze liet zich weer op het plastic stoeltje zakken. Daniel bleef staan.

      ‘Hoor eens, mevrouw Jaffe...’

      ‘Amanda,’ verbeterde ze.

      ‘Ik kan me niet veroorloven van uw diensten gebruik te maken. Kate moet u toch wel verteld hebben dat ik net mijn baan kwijt ben. Van mijn spaargeld kan ik dit waarschijnlijk niet betalen en mijn kans op een goede baan is inmiddels vrijwel nihil.’

      ‘Maak je daar nou maar geen zorgen om.’

      ‘Daar móét ik me wel zorgen om maken. Hoe weinig u ook rekent, ik kan het gewoon niet betalen.’

      ‘Daniel, ga nou zitten, alsjeblieft. Ik krijg pijn in mijn nek zo.’

      Met tegenzin ging Daniel zitten.

      ‘Kate heeft een heel hoge dunk van je. Ze gelooft niet dat jij degene bent die Arthur Briggs heeft vermoord.’

      ‘Dat heb ik ook niet gedaan.’

      ‘Goed. Probeer je dan te ontspannen, zodat je me kunt vertellen wat ik weten moet om je hieruit te krijgen.’

      ‘Maar uw geld...’

      ‘Ik doe dit pro Deo en Kate betaalt mijn onkosten.’

      ‘Dat kan ik niet toelaten.’

      Amanda’s glimlach maakte plaats voor dodelijke ernst.

      ‘Je zit zwaar in de problemen, Daniel. Je bent aangeklaagd wegens moord. Als je wordt veroordeeld wordt het de doodstraf of levenslang. Dit is niet het moment om trots te zijn. Neem onze hulp aan. Die heb je hard nodig.’

      Amanda’s woorden hadden een ontnuchterende uitwerking op hem. Levenslang of executie. Waar was hij in hemelsnaam in verzeild geraakt?

      ‘Voordat ik hierheen ging, heb ik Mike Greene gesproken, de officier die jouw zaak behandelt. Hij beweert dat hij een getuige heeft die je heeft zien wegrennen van de plek van het misdrijf. Ze beweert ook dat ze je op vrijdag ruzie heeft horen maken met Arthur Briggs.’

      ‘Wie is die getuige dan?’

      ‘Dr. April Fairweather.’

      ‘Fairweather! Dat meent u niet.’

      ‘Ken je haar dan?’

      ‘Het is een cliënt van Reed, Briggs, maar met de Insufort-zaak heeft ze niets te maken.’

      ‘Die schadeclaim tegen de fabrikant van dat middel tegen zwangerschapsmisselijkheid? Wat heeft dat te maken met de moord op Arthur Briggs?’

      ‘Daarom was ik daar in dat huis. Briggs heeft een bericht ingesproken op mijn antwoordapparaat. Hij zei dat er zich een nieuwe ontwikkeling in de zaak had voorgedaan en dat hij mijn hulp nodig had, wat ik nogal raar vond, want hij had me juist ontslagen omdat ik die zaak verknoeid had.’

      ‘Dit kan ik niet volgen. Misschien kun je beter bij het begin beginnen.’

      Daniel vertelde haar over Geller Pharmaceuticals, de ontdekking van Kaidanovs brief, zijn bezoek aan Kaidanovs huis, de vondst van een lijk in het lab en het uitlekken van Kaidanovs onderzoeksresultaten aan de pers. Daarna vertelde hij Amanda dat Briggs hem had ontslagen, dat ze daar woorden over hadden gekregen en wat er daarna in het huisje bij de kloof was voorgevallen.

      ‘Nu weet ik hoe de politie zo snel wist dat ik daar geweest was,’ zei Daniel. ‘Dr. Fairweather was in het voorvertrek van Briggs’ kantoor toen hij me ontsloeg en ze heeft ons horen schreeuwen. Maar wat ik niet snap, is wat zij daar die avond bij dat huis te zoeken had. Haar zaak had niets te maken met Geller Pharmaceuticals. Als Briggs het met mij over Insufort wilde hebben, dan was er geen enkele reden waarom zij daarbij zou zijn.’

      Amanda was even stil. Daniel vond haar bezorgd kijken en begon zenuwachtig te worden. Toen keek ze ineens een stuk vrolijker en Daniel boog zich vol verwachting naar haar toe.

      ‘Je hebt een motief voor de moord op Briggs want Briggs heeft je ontslagen en bedreigd, maar uit dat bericht op je antwoordapparaat blijkt dat hij om de een of andere reden van mening veranderd is. Als ik Michael dat bandje kan laten horen, weet ik hem misschien zover te krijgen dat hij nog even wacht voordat hij je officieel in staat van beschuldiging stelt.’

      Daniels gezicht betrok. ‘Dat heb ik gewist.’

      ‘Wat?’

      ‘Ik raakte in paniek en net voordat de politie kwam, heb ik het bandje gewist. Het was het bewijs dat ik in de Starlight Road geweest was toen Briggs daar werd vermoord.’

      Amanda wist haar teleurstelling niet te verbergen, en Daniel besefte dat dat ontzettend stom van hem was geweest.

      ‘Hoelang moet ik hier blijven?’ vroeg hij nerveus.

      ‘Je komt hier niet snel uit. In een moordzaak wordt de verdachte niet automatisch op borgtocht vrijgelaten. Ik moet daar een aparte zitting voor aanvragen en de rechter is meestal vrij streng in dit soort zaken. Als je hier nog een weekje moet blijven of zo, denk je dat je dat aankunt?’

      Daniel voelde zich misselijk worden, maar knikte.

      ‘Ik heb wel eerder in de gevangenis gezeten.’

      Amanda verstrakte. ‘Vertel eens.’

      Daniel tuurde nu met een strak gezicht naar het tafelblad. ‘Als kind... eh, ik kwam niet uit een prettig gezin, zal ik maar zeggen en ik ben een paar keer weggelopen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Als je dakloos bent, kun je op allerlei manieren in moeilijkheden komen.’

      ‘Wat voor moeilijkheden waren dat dan?’

      ‘Inbraak, vechtpartijen. Ik ben nooit veroordeeld, maar wel twee keer opgepakt en beide keren heb ik in de gevangenis gezeten.’

      Daniel vertelde haar wanneer dat zo ongeveer geweest was en nadat Amanda een paar aantekeningen had gemaakt, stelde ze hem nog een paar vragen. Toen ze klaar was, stopte ze haar blocnote in haar koffertje.

      ‘Ik ga terug naar kantoor en daar zal ik overleggen met mijn detective. Vanmiddag om twee uur word je voor het eerst voorgeleid. Ik kom ook. Het duurt niet lang. De rechter zal de officiële aanklacht voorlezen en zich ervan verzekeren dat je wordt bijgestaan door een advocaat. Ik ga hem vragen om de datum voor een zitting vast te stellen en ook een verzoek indienen voor een eerste rechterlijk verhoor. En daarna zien we dan wel verder. Heb je nog vragen?’

      ‘Nee, nu niet. Het dringt nog steeds niet helemaal tot me door.’

      ‘Dat lijkt me heel normaal. Als ik in jouw schoenen stond, zou ik doodsbang zijn. Maar er is één ding dat in je voordeel werkt en dat geeft me hoop.’ Daniel keek vol verwachting op. ‘Je hebt me verteld dat je onschuldig bent en volgens mij komt de waarheid vroeg of laat altijd boven water.’

      Daniel had Amanda’s woorden geruststellend moeten vinden, maar hij herinnerde zich ineens een redactioneel commentaar dat hij laatst in de krant had gelezen. De redactie had opgeroepen tot een moratorium op alle executies omdat er zoveel onschuldige mensen in de dodencel zaten.

      

      Kate Ross zat te wachten bij de receptie van de gevangenis. Zodra Amanda uit de lift stapte, stond ze op.

      ‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg ze bezorgd.

      ‘Hij houdt zich goed. Volgens mij is hij heel sterk. Als het me niet lukt om hem op borgtocht vrij te krijgen voor het proces, denk ik niet dat de gevangenis hem zal breken.’

      ‘Denk je dat het je lukt om hem eruit te krijgen?’

      ‘Ik weet het niet, Kate. Mike Greene heeft me iets verteld over het bewijsmateriaal tegen hem. Het is niet waterdicht, maar wel overtuigend.’

      ‘Wat hebben ze dan?’

      ‘Briggs heeft Daniel ontslagen en in het bijzijn van getuigen hebben ze daar grote ruzie over gehad. Het moordwapen is niet gevonden, ook niet toen ze Daniels flat doorzochten, maar Mike Greene zal gewoon aanvoeren dat Daniel dat heeft weggegooid. Het werkelijk slechte nieuws is dat een ooggetuige Daniel heeft zien wegrennen uit dat huis.’

      ‘Wie is dat dan? Geef me zijn naam maar. Als er ook maar enig bewijs is dat hij liegt, dan weet ik dat wel te vinden.’

      ‘Heel vriendelijk van je, Kate, maar ik ben bang dat je niet aan Daniels zaak kunt meewerken.’

      ‘Waarom niet?’

      ‘Strijdige belangen. De ooggetuige is dr. April Fairweather en zij is een cliënte van Reed, Briggs.’

      Kates mond zakte open. ‘Dat méén je niet.’

      ‘Daniel reageerde al net zo. Ze had een afspraak met Briggs om kwart over acht, op het adres waar hij is vermoord. Ze beweert dat ze heeft gezien hoe Daniel naar buiten kwam rennen en in zijn auto sprong.’

      ‘Die Fairweather is volkomen onbetrouwbaar, Amanda. Ze...’ Plotseling hield Kate op. ‘Verdomme.’

      ‘Wat?’

      ‘Je hebt gelijk. Er is inderdaad sprake van strijdige belangen.’

      ‘Weet je iets over Fairweather dat ik zou moeten weten?’

      Kate knikte. ‘Maar daar mag ik niets over zeggen. Ik ben erachter gekomen toen ik met haar zaak bezig was. Het enige wat ik kan zeggen is dat je heel diep zult moeten graven.’

      ‘Waarnaar?’

      ‘Neem me niet kwalijk, Amanda. Ik moet eerst met de partners overleggen voordat ik je hier iets over kan vertellen en ik heb zo’n donkerbruin vermoeden dat die zullen zeggen dat Fairweather daar eerst toestemming voor moet geven. En die geeft ze nooit.’

      ‘Daniel zal wel begrijpen waarom je hier niet bij betrokken kunt raken. Hij weet dat jij hem helpt met de onkosten en daar is hij je heel dankbaar voor.’

      ‘Ik wilde dat ik meer kon doen.’

      ‘Nou, dat kan niet, voorlopig niet althans, maar maak je geen zorgen. Herb Cross doet het detectivewerk en je weet hoe goed hij is. Als je wilt laten zien dat je achter Daniel staat, zorg dan dat je om twee uur bij de zitting bent.’

      ‘Dat was ik toch al van plan.’

      

      Het kantoor van Jaffe, Katz, Lehane en Brindisi, een van de beste advocatenkantoren van Portland, nam de hele achtste verdieping van het Stockman Building in het centrum van Portland in beslag. Amanda’s vader, Frank Jaffe, was hier samen met twee jaargenoten van de rechtenopleiding direct na zijn afstuderen een praktijk begonnen. Amanda, die cum laude was afgestudeerd aan New York University en daarna twee jaar als griffier bij het Hof van Beroep van het Negende District had gewerkt, was zes jaar geleden bij de firma in dienst getreden. Als beloning voor het oplossing van de zaak-Cardoni, een reeks moorden die was gepleegd door een seriemoordenaar, was ze tot partner benoemd en zes maanden geleden was ze verhuisd van een van de kleine kamertjes die aan de associés waren toegewezen, naar een fraaie ruimte met uitzicht over de West Hills. In haar nieuwe kamer had ze twee abstracte schilderijen opgehangen die ze in een galerie niet ver van haar flat in het Pearl District had gekocht, en daarnaast een paar foto’s van Broadway die vlak na de Eerste Wereldoorlog waren genomen - rond de tijd dat het Stockman Building was gebouwd.

      Zodra ze terug was van haar gesprek met Daniel begon Amanda aantekeningen te maken over haar nieuwe cliënt. Ze mocht Daniel wel en ze hoopte dat hij onschuldig was, maar ze was inmiddels al lang genoeg actief als advocaat om te weten dat je je cliënt nooit op diens woord moest geloven, hoe oprecht en integer die ook leek. Daniel had een overtuigend motief om zijn vroegere chef te vermoorden, hij had toegegeven dat hij zich op de plek van het misdrijf bevond rond de tijd dat dat werd gepleegd en dat hij de bandopname had vernietigd waaruit had kunnen blijken dat zijn relatie met Briggs zich verbeterd had.

      Amanda leunde achterover in haar stoel en tikte met haar pen op haar handpalm. Kate wist dus iets dat het ooggetuigenverslag van April Fairweather minder geloofwaardig zou maken, maar wat was dat dan? En wat maakte dat eigenlijk uit? Daniel had toegegeven dat hij in dat huis was geweest. Hij had het haar zelf gezegd, en dat betekende dat Daniel niet zelf in het getuigenbankje kon verschijnen, omdat hij dan zou moeten toegeven dat Fairweather hem had gezien. Ze zuchtte. Dit zou niet eenvoudig worden. Als ze Daniel Ames uit de dodencel wilde houden zou ze heel hard moeten werken en veel geluk moeten hebben.
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      Toen Daniel werd voorgeleid vroeg Amanda Jaffe om een zitting waarbij eventueel een borgsom zou kunnen worden vastgesteld en de rechter zei dat hij daar op vrijdag wel ruimte voor had. Daniel had inmiddels een plan gemaakt om de week zo goed mogelijk door te komen. Hij zou zo veel mogelijk in zijn cel blijven en zich in gezelschap van zijn medegevangenen zo onopvallend mogelijk gedragen.

      Iedere ochtend om tien uur maakten de bewakers de deuren van de onderste rij cellen open, zodat de gevangenen tv konden kijken, een praatje konden maken en wat konden rondlopen op het middenplein. Voor Daniel was dit het angstigste moment van de dag. Hij had een hoekje gevonden van waaruit hij de televisie niet kon zien en was daar gebleven tot het tijd was om weer naar zijn cel te gaan. Toen hij daar op donderdagochtend naartoe liep zag hij echter een pezige blanke man met een kaalgeschoren kop en een getatoeëerd hakenkruis op zijn gespierde bovenarm dezelfde kant op lopen. Daniel probeerde hem te ontwijken, maar hij was niet snel genoeg en ze botsten tegen elkaar aan. Daniel voelde van angst een scheut in zijn maag.

      ‘Sorry,’ mompelde hij.

      De man keek hem woedend aan. Toen Daniel niet snel genoeg zijn blik afwendde, kwam de man vlak bij hem staan.

      ‘Waar sta je zo naar te kijken, mietje?’

      ‘Niets,’ zei Daniel die vurig hoopte een gevecht te kunnen vermijden.

      ‘Dus ik stel niets voor, hè?’

      Daniel was jarenlang een beschaafd mens geweest, maar binnen een seconde was hij ineens weer een dakloze zwerver van vijftien die naar George stond te luisteren. George was een oude bajesklant die aardig voor hem was geweest tot Daniel met behulp van een gebroken fles zijn seksuele avances had afgewezen. De verhalen over zijn leven in de gevangenis waarmee George had geprobeerd Daniel te verleiden hadden vol praktische tips gezeten en de twee keer dat hij zelf in de gevangenis had doorgebracht had Daniel daar al goed gebruik van gemaakt. Nu stonden ze hem ineens weer heel helder voor de geest.

      ‘Ik... ik zei toch dat het me speet,’ zei Daniel met een opzettelijk bang en onderdanig stemmetje. De kaalgeschoren man kwam nóg dichterbij staan.

      ‘Dat is niet voldoende,’ zei hij net toen Daniel hard op zijn voet trapte en toen hij in een reflex dubbelklapte, gaf Daniel hem met zijn elleboog een harde stoot in zijn gezicht, zodat het bloed uit zijn neus spoot. Voordat de man in de gaten had wat hem overkwam gaf Daniel hem nog een harde stoot, maar deze keer recht op zijn strot. De man viel als een blok achterover en zijn hoofd sloeg met een doffe klap tegen het beton.

      Snel draaide Daniel zich om. Kwam er nog iemand op hem af? De meeste gevangenen liepen met een wijde boog om hen heen, maar twee mannen met kaalgeschoren koppen kwamen vanuit de andere kant van de zaal naar hem toe lopen. De ene was iets korter dan Daniel en had het postuur van een gewichtheffen De andere was lang en had een hoop vet, maar ook grote handen en de oogjes van een pitbull.

      Daniel wist dat hij nooit tegen twee man tegelijk opgewassen zou zijn, maar hij stond klaar om op de gewichtheffer af te duiken toen de twee skinheads plotseling bleven staan. Toen pas zag Daniel dat er vier Latino’s naast hem stonden. Een van hen was zijn celgenoot.

      ‘Wat is er aan de hand, bro?’ vroeg Pedro aan de gewichtheffer.

      ‘Uit de weg, aap,’ zei deze.

      Pedro glimlachte maar verroerde zich niet. De gewichtheffer deed een stap naar voren. ‘Ophouden, jullie!’ riep een bewaker vanuit de deur naar de recreatieruime. Drie bewakers met gummiknuppels kwamen achter hem aan gehold om zijn woorden kracht bij te zetten.

      ‘We zijn nog niet klaar met jou, teringlijer,’ zei de dikke skinhead tegen Daniel en hij spuwde op de vloer tussen hen in. Daarna legde hij zijn hand even op de arm van de gewichtheffer en de twee mannen verdwenen in de menigte.

      Een van de bewakers knielde neer naast de bewusteloze man, die nu onder het bloed zat dat nog steeds uit zijn gebroken neus liep.

      ‘Wie heeft dit geflikt?’ vroeg de bewaker boos, maar niemand gaf antwoord.

      ‘Oké, dat was het dan. De recreatie is afgelopen. Terug naar jullie cel.’

      Snel stroomde de kamer leeg.

      ‘Bedankt, man!’ zei Daniel toen Pedro en hij weer in hun cel zaten. ‘Als jij er niet was geweest, was ik nu dood.’

      Pedro haalde zijn schouders op. ‘Die skinheads moet ik niet. Stelletje motherfuckers.’

      ‘Nou, ik was er erg blij mee.’

      Pedro glimlachte. ‘Ik had niet gedacht dat jij zo’n vechtersbaas was, maar met die nazi heb je mooi afgerekend.’

      ‘Gewoon geluk.’

      Pedro’s glimlach werd nog veel breder. ‘Maak dat de kat maar wijs.’

      Ze moesten allebei lachen. Maar plotseling was Pedro’s glimlach verdwenen en hij stak waarschuwend zijn vinger op naar Daniel.

      ‘Kijk goed achter je, man. Dat zijn echte klootzakken en als ze maar even de kans krijgen, nemen ze je te grazen.’

      Daniel knikte en klom op het stapelbed. Zodra hij zeker wist dat Pedro hem niet kon zien, liet hij zijn zelfbeheersing varen en begon over zijn hele lijf te trillen.
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      Herb Cross, een slanke Afro-Amerikaan van achter in de dertig, ging Amanda Jaffe voor terwijl ze over een smalle trap naar het op de eerste verdieping gevestigde kantoor van dr. April Fairweather liepen. Fairweathers kantoor was gevestigd boven een gereedschapswinkel in een goedkoop gebouw aan Stark Avenue. Het schemerig verlichte trapgat was lelijk en aftands en dat gold ook voor het gangetje dat naar het kantoor van de doctor leidde.

      Tijdens de rit hiernaartoe had Herb Amanda op de hoogte gebracht van het weinige dat hij inmiddels over de therapeute te weten was gekomen. Fairweather had geen strafblad en niet meer dan één creditcard, die ze bovendien spaarzaam gebruikte. Hoewel ze zich tegenover haar klanten omschreef als psychotherapeute en beweerde dat ze ooit een doctorsgraad had behaald, beschikte ze niet over een vergunning van welke officiële instantie dan ook. Daar stond dan weer tegenover dat ze voor het soort new age-therapie dat zij gaf, ook helemaal geen vergunning nodig had. Ze woonde in een appartement met een tuintje op de begane grond van een flatgebouw. Herb had een paar van haar buren gesproken, maar het enige wat die hem hadden kunnen vertellen, was dat ze nooit meer zei dan een kort ‘hallo’.

      De detective duwde een houten deur met een ondoorzichtig glazen paneel erin open en ze stapten een kleine wachtkamer binnen. Toen Amanda de deur achter zich dicht duwde, kwam een korte, muisachtige vrouw in een wat haveloos grijs mantelpakje het voorvertrek van het kantoor uit. Het viel Amanda op dat dr. Fairweather niet veel aandacht aan haar lichtbruine haar had besteed en ook geen sieraden droeg. De juriste besloot dat de psychotherapeute kennelijk niet iemand was die veel belang hechtte aan haar uiterlijk.

      ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg Fairweather terwijl ze de detective strak aankeek. Omdat de vrouw zo te zien nogal bang was, stapte Amanda naar voren en lachte haar vriendelijk toe.

      ‘Ik ben Amanda Jaffe, de advocaat van Daniel Ames. Dit is mijn medewerker, Herb Cross. Als u even tijd hebt, zouden we graag even met u praten.’

      Fairweather verstrakte. ‘Nee, dat kan niet.’

      ‘In de rechtszaal krijg ik u toch te spreken, dr. Fairweather,’ drong Amanda aan. ‘Het zou tijd sparen als we van tevoren al het een en ander kunnen ophelderen.’

      ‘Ik mag helemaal niet met u praten,’ zei dr. Fairweather. Ze liet haar schouders hangen en haar blik dwaalde af naar de deur.

      ‘Heeft de officier u dat wijsgemaakt? U hebt het recht om te praten met wie u maar wilt, hoor. En het zou heel correct en verstandig van u zijn om mij nu te woord te staan.’

      ‘Ik wil niet met u praten. En gaat u nu alstublieft weg.’

      ‘Oké.’ Amanda stak de vrouw haar kaartje toe en die nam het met tegenzin aan. ‘Als u nog van mening verandert, belt u me dan.’

      Zodra de deur achter hen in het slot was gevallen, zei Herb Cross: ‘Dat mens is erg gespannen.’

      ‘Inderdaad,’ zei Amanda peinzend. ‘En ik zou heel graag weten waarom.’

      

      Terwijl ze terugreden naar kantoor zaten Amanda en Cross wat te brainstormen over manieren om door Fairweathers pantser heen te breken. Toen ze het kantoor binnenliepen, overhandigde de receptioniste Amanda een in bruin papier gewikkeld doosje. Met een markeerstift was er in grote blokletters VOOR DE BORGTOCHTZITTING VAN AMES geschreven. Er stond geen retouradres op.

      ‘Zo verzendt het OM geen documenten,’ zei Amanda terwijl ze het papier eraf trok. ‘Wie heeft het gebracht?’

      ‘Een koerier,’ zei de receptioniste.

      ‘Heeft die gezegd wie de afzender was?’

      ‘Nee.’

      De doos was van karton en volkomen blanco. Amanda tilde het deksel op. Er zat geen briefje in, maar wel een videocassette. Maar een paar minuten later zaten Herb Cross en Amanda Jaffe in de vergaderkamer voor een televisietoestel en zagen ze een titel in beeld verschijnen waaruit bleek dat ze een voordracht gingen zien die dr. April Fairweather had gehouden op een conferentie over slachtoffers van zware mishandeling. Op het scherm nam een respectabel uitziende heer plaats op een katheder om dr. April Fairweather aan te kondigen, waarbij hij haar uitbundige lof toezwaaide.

      Na die inleiding nam dr. Fairweather de plaats van de man op het podium in en nam het woord. Een paar minuten later keken de detective en de rechercheur elkaar eens aan.

      ‘Dit kán toch niet echt zijn?’ zei Cross.

      ‘Ik hoop van wel,’ zei Amanda.
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      In de nacht van donderdag op vrijdag lag Daniel zo te piekeren over wat hem de volgende ochtend in de recreatieruimte te wachten stond dat hij geen oog dichtdeed. Gelukkig moest hij die dag echter voor de rechtbank verschijnen, zodat ze hem al vroeg op de ochtend in de boeien sloegen en naar het twee straten verderop gelegen gerechtshof van Multnomah County overbrachten, waar hij samen met de andere gevangenen die vandaag in de rechtszaal moesten verschijnen in een grote open cel werd gezet. Om kwart voor tien gaven twee bewakers Daniel een pak dat de detective van Amanda speciaal voor deze gelegenheid hiernaartoe had gebracht en zodra hij dat had aangetrokken brachten ze hem van zijn cel op de zesde verdieping naar de rechtszaal waar zijn zaak behandeld zou worden.

      Het gerechtshof van Multnomah County is een functioneel gebouw van grijs beton zonder fratsen. De inrichting is echter heel anders. De rechtszaal van rechter Opton bevond zich op de vierde verdieping en was voorzien van fraaie hoge plafonds met uitbundig pleisterwerk, marmeren Corinthische zuilen en een glimmend gepolitoerd houten meubelstuk dat plaats bood aan de rechter en zijn griffier. Het voor de toehoorders bestemde deel van de zaal bestond uit enkele rijen harde houten bankjes achter een laag houten hek dat het publiek scheidde van degenen die hier voor hun werk moesten zijn. Vanwege de vele publiciteit die Daniels zaak had gekregen, zaten alle banken propvol, maar toch zag Daniel Kate Ross al snel zitten. Ze glimlachte hem toe, maar omdat Daniel zich schaamde voor zijn boeien wist hij niet meer op te brengen dan een beheerst knikje.

      Op de eerste rij zag hij enkele partners van Reed, Briggs en hij vroeg zich af of het OM die als getuigen wilde oproepen. Achter de partners zat Joe Molinari, samen met twee andere associés. Joe stak zijn duim op toen hij Daniel zag, waardoor die moest glimlachen, en de andere twee knikten hem toe. Daniel was blij dat sommige collega’s hem niet hadden laten vallen. Susan Webster was nadrukkelijk afwezig.

      Daniel speurde het publiek af op andere bekende gezichten en zag tot zijn verbazing een jonge zwarte in een antracietgrijs pak met een pen en een blocnote. Het was een van de associés van Aaron Flynn die waren meegekomen naar het getuigenverhoor van dr. Kurt Schroeder.

      Toen de bewakers Daniel de rechtszaal binnenbrachten, stond Amanda Jaffe te praten met hulpofficier van justitie. Mike Greene een lange, forsgebouwde man die eruitzag als iemand die American football of basketbal speelde. Greenes uiterlijk was echter misleidend, want in werkelijkheid was hij een zachtmoedig mens die niet aan sport deed, maar wedstrijdschaak en saxofoon speelde. De officier en de advocate hadden in de rechtszaal al een paar keer tegenover elkaar gestaan en sinds de gewelddadige afloop van de zaak-Cardoni gingen ze regelmatig samen uit.

      Amanda hoorde hoe een van de agenten Daniels handboeien losmaakte en liep snel naar haar cliënt toe. Met zijn pak aan zag Daniel eruit als een doodgewone jonge advocaat, maar drie dagen in de gevangenis hadden wel hun tol geëist.

      ‘Alles goed?’ vroeg Amanda.

      Daniel schudde van nee. ‘Je moet me uit de gevangenis zien te krijgen. Ik ben in een vechtpartij verzeild geraakt en die vent heeft vrienden. Zodra ik terugkom in het Justice Center gaan die achter me aan. Wat zijn mijn kansen om op borgtocht vrij te komen?’

      Amanda wilde net antwoord geven toen de griffier met zijn hamer op tafel sloeg om de zaal tot orde te manen, en legde toen in plaats daarvan snel even haar hand op zijn onderarm.

      ‘Het komt wel goed.’

      Rechter Gerald Opton liep de zaal binnen en iedereen stond op. Jerry Opton was een van de drie ‘moordzakenrechters’. Dat waren rechters die zich een paar jaar uitsluitend met moordzaken bezighielden, zodat ze op dit gebied een grote deskundigheid konden opbouwen. Hoewel dit specialisme doorgaans was voorbehouden aan oude rotten in het vak, was Opton nog maar vijf jaar geleden tot rechter benoemd. Daarvoor was hij echter tien jaar lang moordzakenspecialist geweest bij het Openbaar Ministerie van Multnomah County. Opton was een stevig gebouwde, kalende man met een gezicht dat een vage gelijkenis vertoonde met dat van Jack Nicholson. Hoewel hij voor zijn benoeming tot rechter officier van justitie was geweest, was Opton onder zowel advocaten als officieren zeer geliefd. Hij was goudeerlijk, was doorkneed in het Amerikaanse recht en hoewel hij in de rechtszaal de teugels altijd heel strak hield, werd zijn strengheid verzacht door een droog gevoel voor humor.

      ‘Bent u gereed?’ vroeg hij Greene en Amanda.

      ‘Ik ben gereed namens de heer Ames,’ zei Amanda.

      ‘Ik ben gereed namens het OM,’ zei Mike.

      ‘Griffier, leest u de rol even voor.’

      De griffier las de naam en het nummer van Daniels zaak voor. Om de zitting wat sneller te laten verlopen waren de partijen van tevoren met elkaar overeengekomen dat Arthur Briggs was neergeschoten met een kogel van .45 kaliber en dat niet Briggs zelf maar iemand anders dat had gedaan, en wel met opzet. Daarmee voorkwamen ze dat het OM de patholoog-anatoom moest oproepen om een getuigenverklaring af te leggen. De twee partijen waren verder met elkaar overeengekomen dat Daniel bij Reed, Briggs had gewerkt tot het eind van de week vóór de moord en dat Briggs hem toen had ontslagen. Nadat Mike Greene deze twee afspraken ten behoeve van de griffier had voorgelezen, riep hij zijn eerste getuige op.

      Terwijl hij door Greene werd ondervraagd vertelde Zeke Forbus de rechter dat hij na een melding naar de plek van het misdrijf aan de Starlight Road was gegaan en daar dr. April Fairweather had ondervraagd. Dr. Fairweather had hem de naam en het signalement gegeven van een man die ze van de plek van het misdrijf had zien wegvluchten, en ook een beschrijving van de auto waarin de man volgens haar was weggereden. Forbus bevestigde dat hij had nagetrokken wat het merk en de kleur waren van de auto van de man die dr. Fairweather had genoemd en dat die overeenkwamen met haar signalement. Daarna vertelde Forbus hoe hij Daniel had gearresteerd.

      ‘Goedemorgen, meneer Forbus,’ zei Amanda toen het haar beurt was om de getuige te verhoren. Forbus gaf geen antwoord. Hij wantrouwde alle advocaten, en aan vrouwelijke advocaten had hij bovendien een hekel.

      ‘Was u aanwezig bij de arrestatie van de heer Ames en het doorzoeken van zijn flat?’

      ‘Ja, mevrouw.’

      ‘Heeft de heer Ames tegen u of een andere rechercheur iets gezegd waaruit zijn schuld aan de tenlastelegging zou kunnen blijken?’

      ‘Hij heeft onmiddellijk om een advocaat gevraagd.’

      ‘Wilt u daarmee zeggen dat de heer Ames niets heeft gezegd waaruit zou kunnen blijken dat hij schuld had aan de moord op de heer Briggs?’

      ‘Inderdaad.’

      ‘Zijn er vingerafdrukken van de heer Ames aangetroffen op de plek van het misdrijf?’

      ‘Voorzover ik weet niet.’

      ‘Toen de heer Briggs werd gevonden, lag hij toch in een plas bloed?’

      ‘Ja.’

      ‘Zijn er bloedsporen aangetroffen op de heer Ames of diens kleding?’

      ‘Ames heeft zijn kleren gewassen. We hebben ze aangetroffen in een wasmachine in de kelder.’

      ‘Meneer de rechter, wilt u rechercheur Forbus duidelijk maken dat hij mijn vraag dient te beantwoorden?’

      Rechter Opton glimlachte. ‘Kom op, meneer Forbus, zo scoort u heus geen punten. Dus werkt u nou maar mee en geef gewoon antwoord op de vragen die u gesteld worden. Oké?’

      ‘Neem me niet kwalijk, edelachtbare,’ zei Forbus. ‘Er zijn geen bloedsporen aangetroffen op de persoon van de heer Ames of diens kleding.’

      ‘Hebt u het moordwapen aangetroffen op de persoon van de heer Ames of in diens appartement?’

      ‘Nee.’

      ‘Hebt u zijn auto doorzocht?’

      ‘Ja.’

      ‘Hebt u daar bloed of vuurwapens aangetroffen?’

      ‘Nee.’

      ‘Zou het een goede samenvatting van de stand van het onderzoek zijn dat het enige bewijs dat u hebt voor de aanwezigheid van de heer Ames op de plek van het misdrijf bestaat uit de getuigenverklaring van dr. Fairweather?’

      ‘Ja.’

      ‘Dank u wel. Ik heb geen vragen meer.’

      ‘Meneer Greene?’ zei de rechter.

      ‘Het OM verzoekt dr. April Fairweather in de getuigenbank plaats te nemen.’

      Daniel keek opzij en zag dr. Fairweather over het middenpad naar voren lopen. Telkens als hij haar zag, had hij het gevoel dat hij iemand zag die zich op de een of andere manier schuilhield. Fairweather keek strak voor zich uit en ontweek nadrukkelijk zijn blik. Ook terwijl ze de eed aflegde, bleef ze voortdurend de andere kant uit kijken.

      ‘Dr. Fairweather,’ begon Mike Greene zodra ze klaar was. ‘Wat is uw beroep?’

      Fairweather zat rechtop, met haar handen over elkaar gevouwen in haar schoot en haar ogen strak op de officier gericht. Haar stem klonk zo zacht dat Daniel haar nauwelijks kon verstaan. De rechter vroeg haar om wat luider te spreken en haar antwoord te herhalen.

      ‘Ik ben therapeute.’

      ‘En dat is ook het vak waarin u een doctorsgraad hebt gehaald?’

      ‘Ja.’

      ‘Bent u in contact gekomen met Arthur Briggs vanwege uw therapeutische werkzaamheden?’

      ‘Ja. Een patiënt heeft een rechtszaak tegen me aangespannen. Mijn verzekeringsmaatschappij maakt in dergelijke kwesties gebruik van de diensten van de heer Briggs.’

      ‘Bent u ooit bij de heer Briggs op kantoor geweest om uw zaak te bespreken?’

      ‘We hebben elkaar een paar keer ontmoet.’

      ‘Hebt u op kantoor bij de heer Briggs ooit de heer Ames ontmoet?’

      ‘Ja. De heer Briggs heeft hem aan me voorgesteld. Hij noemde zijn naam en we hebben elkaar een hand gegeven.’

      Daniel herinnerde zich dat dr. Fairweather hem toen ook al niet in de ogen had gekeken. Toen hij haar een hand had gegeven had die klam en koud aangevoeld en ze had die zo snel weer teruggetrokken dat het wel leek of ze bang was dat Daniel haar niet meer los zou laten.

      ‘Hebt u de heer Ames op kantoor bij Reed, Briggs nog een tweede keer gezien?’

      ‘Ja.’

      ‘En wanneer was dat?’

      ‘De vrijdag voordat Briggs om het leven werd gebracht.’

      ‘Wilt u de rechter vertellen wat er toen is gebeurd?’

      ‘Ik zat in het voorste gedeelte van het kantoor van de heer Briggs toen de deur openging. Meneer Ames stond in de deuropening en praatte met Briggs.’

      ‘Kunt u zich nog herinneren wat hij heeft gezegd?’

      ‘Nee, maar het was duidelijk dat hij boos was.’

      ‘Hoe weet u dat?’

      ‘Ik hoorde Briggs tegen hem schreeuwen en toen sloeg Ames met een klap de deur dicht. Daarna zag hij dat de secretaresse van meneer Briggs en ik stonden te luisteren en liep hij haastig weg.’

      ‘Hebt u meneer Ames nog een derde keer gezien?’

      ‘Jawel.’

      ‘Wanneer was dat?’

      ‘Op de avond van de moord.’

      ‘Waar was u toen?’

      ‘Bij een huis aan de Starlight Road.’

      ‘Hoe laat was dat?’

      ‘Kort na achten.’

      ‘Hoe weet u dat?’

      ‘De secretaresse van de heer Briggs belde eerder op de dag en zei dat er zich een nieuwe ontwikkeling had voorgedaan in mijn rechtszaak en dat Briggs me die avond om kwart over acht wilde spreken. Ik ben altijd heel stipt in die dingen en toen ik de Starlight Road op reed, heb ik even op mijn dashboardklokje gekeken.’

      ‘Wat zag u toen u het huisje naderde?’

      ‘Ik zag de heer Ames. Hij holde langs me heen en leek erg van streek. Toen hij mijn auto zag, sloeg hij zijn arm voor zijn gezicht. Daarna rende hij naar zijn eigen auto en reed met hoge snelheid weg.’

      ‘Hoe weet u zo zeker dat het werkelijk meneer Ames was?’

      ‘Zoals ik al zei, ik had hem eerder gezien en hij rende recht door de lichtbundel van mijn koplampen. Het was alsof ik naar het toneel zat te kijken en er een spotlight op hem werd gericht.’

      ‘En u bent er volstrekt zeker van dat het Daniel Ames was, de beklaagde dus, die u zag wegrennen uit dat huisje aan de Starlight Road?’

      ‘Ja’

      ‘Ten behoeve van het officiële verslag van de rechtszitting: ziet u de heer Ames hier vandaag voor u?’

      ‘Ja.’

      ‘Wijst u hem dan aan, alstublieft.’

      Fairweather schoof even nerveus heen en weer op haar stoel en wees toen op Daniel. Ze durfde hem echter nog steeds niet in de ogen te kijken.

      ‘Wat hebt u gedaan nadat de heer Ames was weggereden?’

      ‘Ik heb mijn auto geparkeerd en ben daarna het huis binnengelopen. Het licht was uit en het duurde even voordat mijn ogen aan het donker gewend waren. Toen zag ik meneer Briggs op de vloer liggen. Ik liep naar hem toe en zag meteen dat hij dood was.’

      ‘Hoe zag u dat?’

      ‘Hij lag in een grote plas bloed. Ik ging op mijn knieën zitten en voelde zijn pols, maar hij had geen polsslag meer.’

      ‘Wat hebt u daarna gedaan?’

      ‘Ik ben het huis uit gelopen en heb met mijn mobiele telefoon 112 gebeld.’

      ‘Dank u wel, dr. Fairweather. Nu kunt u de getuige ondervragen, mevrouw Jaffe.’

      ‘Wanneer bent u geboren, dr. Fairweather?’ vroeg Amanda vriendelijk.

      ‘Op 29 juli 1957,’ zei Fairweather zonder Amanda of Daniel aan te kijken.

      ‘En waar bent u geboren?’

      ‘In Crawford, Idaho.’

      ‘Wat is de naam van uw vader?’

      Daniel dacht dat hij Fairweather zag schrikken.

      ‘Herman Garlock,’ zei ze toen, weer met dat heel zachte stemmetje van haar.

      ‘En uw moeder?’

      ‘Linda Garlock.’

      ‘Als uw ouders allebei Garlock heten, waarom heet u dan Fairweather?’

      ‘Vijf jaar geleden heb ik mijn naam veranderd.’

      ‘Wat was de naam die u bij uw geboorte hebt gekregen?’

      ‘Florence Garlock.’

      ‘Wanneer hebt u uw beide ouders voor het laatst gesproken?’

      ‘De exacte datum weet ik niet meer. Ergens in 1978 of zo.’

      ‘Dus u hebt al twintig jaar geen contact meer met hen?’

      ‘Inderdaad.’

      ‘Kunt u me vertellen waarom?’

      ‘Ik wilde geen contact meer.’

      ‘Vindt u niet dat het tamelijk ongebruikelijk is voor een dochter om twintig jaar lang haar ouders niet te zien of te spreken?’

      ‘Protest. Dit doet niet ter zake,’ zei Mike Greene.

      ‘Is de relatie van de getuige met haar ouders van belang voor deze zaak, mevrouw Jaffe?’ vroeg de rechter.

      ‘Jawel, edelachtbare, maar ik zal mijn vraag voorlopig intrekken.’ Amanda richtte haar aandacht weer op de getuige.

      ‘Hebt u broers en zusters?’

      ‘Ik heb een jongere zus, Dorothy.’

      ‘Heeft uw zuster wél contact met uw ouders gehouden?’

      ‘Ja.’

      Amanda maakte een paar aantekeningen en ging toen over op een ander onderwerp.

      ‘Dan wil ik het nu met u over uw opleiding hebben. Aan welke instelling bent u gepromoveerd?’

      ‘Templeton University.’

      ‘En waar hebt u uw doctoraal examen gedaan?’

      ‘Dat heb ik niet gedaan.’

      Er verscheen een verbaasde uitdrukking op Amanda’s gezicht. ‘Dat begrijp ik niet helemaal,’ zei ze. ‘Voordat je kunt promoveren moet je toch een doctoraal examen hebben gedaan?’

      ‘Aan Templeton University lag dat anders.’

      ‘Is Templeton University een reguliere universiteit, met een eigen campus en een footballteam?’

      ‘Templeton is een instelling die zich toelegt op schriftelijke onderwijs. Ik heb er een schriftelijke cursus gevolgd.’

      ‘Hoelang hebt u erover gedaan om het via die schriftelijk cursus tot doctor te brengen?’

      ‘Een jaar of drie.’

      Rechter Orton zat nu heel aandachtig te luisteren en het viel Daniel op dat Mike Greene nogal zenuwachtig leek te worden.

      ‘Wat was uw hoofdvak?’

      ‘Theocentrische therapie.’

      ‘Ik geloof niet dat ik daar ooit van gehoord heb. Kunt u de rechter uitleggen wat theocentrische therapie precies is?’

      ‘Theocentrisch betekent dat God centraal staat, maar de opleiding is niet verbonden aan een specifiek kerkgenootschap,’ zei Fairweather zonder de rechter aan te kijken. Daniel kreeg de indruk dat ze het tegen niemand in het bijzonder had, alsof ze zich wilde distantiëren van wat er in deze rechtszaal gebeurde.

      ‘Waar hebt u voor het eerst van Templeton University gehoord?’

      ‘Ik zag een advertentie in een blaadje.’

      ‘Wat voor een blaadje?’

      ‘Een roddelblaadje. Ik weet niet meer precies welk.’

      ‘Is Templeton een officieel erkende onderwijsinstelling, zoals Oregon State University?’

      ‘Dat weet ik niet zeker. In hun brochures stond van wel, maar ik kan me niet meer herinneren door wie ze dan erkend waren.’

      ‘Zou het u verbazen als ik u vertelde dat mijn detective te weten is gekomen dat Templeton door welke officiële academische instelling dan ook niet erkend wordt?’

      ‘Ik... Wat is de vraag?’

      ‘Protest. Dit is informatie uit de tweede hand.’

      ‘Ik trek de vraag in, edelachtbare. Dr. Fairweather, bent u een door de staat Oregon erkende psychotherapeute?’

      ‘Nee.’

      ‘Laten we het dan nog even over uw ouders hebben. Heeft uw vader u als kind mishandeld?’

      ‘Protest. Dit doet absoluut niet ter zake.’

      Amanda stond op. ‘Integendeel, edelachtbare, als u me even de ruimte geeft, zult u zien dat mijn vragen over dit onderwerp rechtstreeks te maken hebben met de geloofwaardigheid en handelingsbekwaamheid van deze getuige.’

      De rechter aarzelde even. Hij zat duidelijk met de zaak in zijn maag.

      ‘Ik laat u doorgaan, maar uitsluitend omdat u beweert dat deze vragen ter zake zullen blijken, en als ik daar niet snel van overtuigd raak, verklaar ik het protest van het OM alsnog gegrond.’

      ‘Dank u wel, edelachtbare. Dr. Fairweather, heeft uw vader u mishandeld?’

      ‘Ja.’

      ‘Hoe?’

      ‘Seksueel, lichamelijk en emotioneel.’

      ‘Hoe oud was u toen hij daarmee begon?’

      ‘Dat weet ik niet precies meer. Mijn vroegste herinneringen gaan terug tot ik een jaar of vier was.’

      ‘Als u het over “lichamelijke mishandeling” hebt, wat bedoelt u daar dan mee?’

      ‘Slaan, de keel dichtknijpen, opsluiten in kasten,’ zei ze met een vlakke, emotieloze stem die Daniel deed denken aan de manier waarop hij iets zou beschrijven dat hij op het journaal had gezien.

      ‘En wat verstaat u onder “seksuele mishandeling”?’

      ‘Aanraken, gemeenschap.’

      ‘Hij heeft gemeenschap met u gehad toen u vier jaar oud was?’

      ‘Ja.’

      ‘Verder nog iets?’

      ‘Anale en orale seks. En... hij gebruikte ook voorwerpen. Flessen en andere dingen.’

      ‘Hoelang is dat doorgegaan?’

      ‘Tot ik het huis uit ging.’

      ‘Hoe oud was u toen?’

      ‘Eenentwintig.’

      ‘Dus dat heeft zeventien jaar geduurd?’

      ‘Ja.’

      ‘Zonder onderbreking?’

      ‘Elke week.’

      ‘Hebt u het destijds ooit met iemand over die lichamelijke en seksuele mishandeling gehad?’

      ‘Ik... Ik heb misschien ooit weleens geprobeerd om er iets over te zeggen tegen een van de leraressen. Dat weet ik niet meer.’

      ‘Zou het u verbazen als ik u vertel dat mijn detective verschillende mensen heeft gesproken van wie u vroeger les hebt gehad en dat geen van hen zich kan herinneren dat u ooit zoiets hebt gemeld?’

      ‘Zoals ik al zei, ik weet niet meer of ik er iets over heb gezegd of niet.’

      ‘Wist uw moeder wat er aan de hand was?’

      ‘Ze deed mee.’

      ‘Hoe?’

      ‘Ze heeft orale seks op me gepleegd en dingen in mijn vagina en anus geduwd.’

      ‘Wat voor dingen?’

      ‘Een bezemsteel... een vuurwapen.’

      ‘Een vuurwapen?’

      ‘Ja, een vuurwapen.’

      ‘Wat voor een vuurwapen?’

      ‘Dat weet ik niet.’

      ‘Wat het een geweer of een pistool?’

      ‘Dat kan ik me niet meer herinneren.’

      ‘Werd uw zuster ook gemolesteerd?’

      ‘Ik denk het wel.’

      ‘Heeft ze het er ooit met u over gehad?’

      ‘Ze kan het zich niet meer herinneren.’

      ‘Maar volgens u is ze seksueel misbruikt?’

      ‘We hebben van ons zesde tot ons zeventiende of achttiende een slaapkamer gedeeld en volgens mij is mijn vader regelmatig de slaapkamer binnengekomen om seks met mijn zus te hebben.’

      ‘Hoe vaak?’

      ‘Twee tot drie keer per week.’

      ‘En dat kan ze zich niet herinneren?’

      ‘Ze ontkent het.’

      ‘Mevrouw Jaffe,’ kwam de rechter tussenbeide. Hij was duidelijk van streek. ‘Waar wilt u naartoe met dit alles?’

      ‘Nog een paar vragen en dan wordt het heus allemaal duidelijk, edelachtbare.’

      ‘Schiet u dan alstublieft op, want anders maak ik hier een eind aan.’

      Amanda richtte haar aandacht nu weer geheel op de getuige en maakte zich op voor de genadeslag.

      ‘Bent u ook door anderen seksueel misbruikt?’

      ‘Ja.’

      ‘Hoeveel mensen hebben u misbruikt?’

      ‘Dat weet ik niet precies.’

      ‘Kunt u de rechter een ruwe schatting geven?’

      ‘Vijftien of zo, maar misschien ook wel vijfendertig.’

      De rechter trok zijn wenkbrauwen op.

      ‘En waar hebben die mensen u misbruikt?’

      ‘Soms in een schuur of in een kerk.’

      ‘Een kérk?’

      ‘Mijn grootvader was pastor van een kerk en daar is het soms ook gebeurd.’

      ‘Hij heeft u daar misbruikt?’

      ‘Ja.’

      ‘Die vijfendertig andere mensen die u seksueel misbruikt hebben... kunt u iemand van hen met naam of toenaam noemen?’

      ‘Nee.’

      ‘Waren het mannen of vrouwen?’

      ‘Dat is moeilijk te zeggen.’

      ‘Hoezo?’

      ‘Ze hadden gewaden aan, met grote kappen over hun hoofd. En ze hadden allemaal een masker op.’

      De rechter zat nu ver over zijn bureau gebogen.

      ‘Kunt u die gewaden wat duidelijker beschrijven?’

      ‘Het waren zwarte gewaden met kappen. Ze hingen tot op de vloer. Toen ik klein was, dacht ik altijd dat ze konden vliegen, dat ze zweefden in plaats van liepen, maar nu besef ik dat dat alleen maar zo leek omdat die gewaden tot over hun voeten hingen.’

      ‘Kunt u zich verder nog iets over hun kleding herinneren?’

      ‘Ze hadden allemaal een medaillon om hun nek hangen.’

      ‘Hadden die medaillons een symbolische betekenis?’

      ‘Ze stonden symbool voor het feit dat het duivelaanbidders waren, volgelingen van Satan.’

      ‘Dus u bent seksueel misbruikt door satanisten?’

      ‘Ja.’

      De rechter zat nu als gehypnotiseerd naar Amanda te luisteren terwijl Mike Greene verwoed zijn best deed om rustig en onaangedaan over te komen... alsof massaverkrachtingen door duivelaanbidders in zijn dagelijks werk iets doodgewoons waren.

      ‘Kunt u de rechter enig idee geven van wat zich tijdens dergelijke bijeenkomsten afspeelde? Vertelt u hem bijvoorbeeld eens wat het ergste was wat u ooit hebt meegemaakt.’

      ‘Op een keer werd ik meegenomen naar de schuur, daar op een tafel gebonden en vervolgens onderging ik een abortus...’

      ‘Een abortus? Dus u was zwanger?’

      ‘Ja.’

      ‘Hoe oud was u toen?’

      ‘Dertien.’

      ‘En ze hebben u zomaar een abortus laten ondergaan?’

      ‘Ja, en daarna hebben ze me gedwongen de foetus van mijn kind... op te eten.’

      Het was duidelijk dat het de rechter grote moeite kostte om dit rustig en onverstoorbaar te blijven aanhoren.

      ‘Hoe vaak bent u meegenomen naar die satanische groepsbijeenkomsten?’

      ‘Ongeveer één keer per maand.’

      ‘En hoe oud was u toen u daar voor het laatst naartoe ging?’

      ‘Achttien of negentien, geloof ik.’

      ‘Werd uw zus ook naar die bijeenkomsten gebracht?’

      ‘Ja, maar dat ontkent ze. Ze zegt dat ze het zich niet kan herinneren.’

      ‘Waren er ook nog andere kinderen bij die bijeenkomsten aanwezig?’

      ‘Ik kan me er twee of drie herinneren.’

      ‘Werd er iets met die kinderen gedaan?’

      ‘Ze werden in dozen vol insecten gestopt,’ zei dr. Fairweather op dezelfde vlakke toon waarop ze alle eerdere vragen had beantwoord. ‘Er kropen slangen over hen heen, ze kregen elektrische schokken, ze moesten delen van dieren opeten en er werden foto’s van hen gemaakt terwijl ze seks hadden met volwassenen.’

      ‘Werden er dieren geofferd tijdens dergelijke bijeenkomsten?’

      ‘Ja, ik kan me katten herinneren, en honden. En één keer een schaap.’

      ‘Wat deden ze met die dieren?’

      ‘Ze sneden ze open. Soms hingen ze het dier aan het plafond en sneden dan de maag open, zodat de organen op hen neervielen. Of de kinderen werden gedwongen om het dier op te eten.’

      ‘Wat was de bedoeling van die offers?’

      ‘Het waren satansoffers.’

      ‘Werden er ook mensenoffers gebracht?’

      ‘Ja.’

      ‘Waar gebeurde dat?’

      ‘In een schuur.’

      ‘Weet u waar die schuur stond?’

      ‘Ergens op het platteland, een heel eind van de bewoonde wereld. Er stonden hoge bomen omheen en het enige licht in de schuur zelf was afkomstig van de lantaarns die ze daar hadden opgehangen, denk ik. Ze hadden verduisteringsgordijnen opgehangen om het zonlicht buiten te houden en ervoor te zorgen dat niemand naar binnen kon kijken.’

      ‘Wat is er gebeurd in die schuur toen u voor het eerst getuige was van een mensenoffer?’

      ‘Het was een man. Hij hing aan de hanenbalken, met zijn handen boven zijn hoofd.’

      ‘Had hij kleren aan?’

      ‘Nee, hij was naakt.’

      ‘Gilde hij? Stribbelde hij tegen?’

      ‘Ja.’

      ‘Wat gebeurde er toen met hem?’

      ‘De mensen gingen hem met messen te lijf. Ze begonnen hem te villen.’

      ‘Leefde hij toen nog?’

      ‘Ja.’

      ‘Dus hij werd levend gevild?’

      ‘Ja.’

      ‘Hoeveel mensen waren daarbij betrokken?’

      ‘Dat kan ik me niet meer herinneren. Meer dan vijftien.’

      ‘En die waren allemaal bezig met villen?’

      ‘Sommigen stonden te zingen of sloegen op trommels, en er waren er ook een paar die Satan aanriepen.’

      ‘Weet u waarom ze die mensen tot slachtoffer hadden gekozen?’

      ‘Omdat het christenen waren.’

      ‘Wat gebeurde er met het lichaam?’

      ‘Na het offer vond er een ceremonie plaats waarbij het bloed werd gedronken uit een miskelk terwijl de deelnemers seks met elkaar hadden en dergelijke.’

      ‘Waar stond het bloed symbool voor?’

      ‘Iedereen die het bloed van een christen dronk, nam de kracht van diegene in zich op.’

      ‘Wat hoopten die satanisten met hun duivelsaanbidding te bereiken?’

      ‘Ze wilden samen met Satan het eeuwige leven deelachtig worden en alles hebben wat ze maar wilden, en als Satan eenmaal de wereldheerschappij veroverd had, zouden zij tot de uitverkorenen behoren.’

      ‘Hoe werden de slachtoffers gevonden?’

      ‘Voorzover ik heb begrepen, waren sommige leden van de cultus erop geprogrammeerd om christenen voor deze ceremoniën te ontvoeren.’

      ‘Werden die zomaar van straat gehaald?’

      ‘Naar ik heb begrepen wel.’

      ‘Iemand levend villen, dat is toch moord, dr. Fairweather?’

      ‘Ja.’

      ‘En die mensen moeten toch familieleden hebben gehad die heel bezorgd waren na hun plotselinge verdwijning?’

      ‘Ik neem aan van wel.’

      ‘Hebt u de politie ooit iets verteld over al die afschuwelijke dingen die u en die andere mensen zijn overkomen?’

      ‘Nee, dat kon ik niet.’

      ‘Waarom niet?’

      ‘Ik was doodsbang. Ik vreesde voor mijn leven.’

      ‘U hebt die sekte verlaten toen u eenentwintig was en inmiddels bent u in de veertig, dus u bent nu al twintig jaar weg. Is het nadat u zich van uw ouderlijke omgeving had losgemaakt, nooit bij u opgekomen om iemand hierover te vertellen?’

      ‘Dat kon ik niet.’

      ‘Waarom niet?’

      ‘Vanaf heel jonge leeftijd is me te verstaan gegeven dat er sekteleden waren die mijn gedachten konden lezen en dat ik voortdurend in de gaten werd gehouden en...’

      ‘Ja?’

      ‘Ik heb het idee dat er medische experimenten op me zijn gedaan door artsen die deel uitmaakten van de cultus, experimenten waardoor ze mijn geest op afstand konden besturen.’

      ‘Wat was het doel van die experimenten?’

      ‘Dat ik zou doen wat zij wilden.’

      ‘En wat waren dat voor experimenten? Wat hadden ze voor een uitwerking op u?’

      ‘Er werd een zinnetje gesproken en daarna zeiden ze: “Als je dit zinnetje hoort, moet je zus en zo doen. Begrijp je dat?” En wat ik ook zei, zij zeiden dat ze me niet geloofden en dan kreeg ik nog meer schokken. Op een gegeven moment hielden ze dan op. Vermoedelijk omdat ze dachten dat ik toen wel in hun macht was.’

      ‘Hebt u ooit dergelijke codes of zinnetjes te horen gekregen?’

      ‘Ja.’

      ‘Hoe?’

      ‘Over de telefoon of op straat gaf iemand me een teken. Hij of zij zei het zinnetje tegen me en ik moest doen wat me was opgedragen.’

      ‘En wat voor opdrachten kreeg u zoal?’

      ‘Als ik rood zag, moest ik proberen zelfmoord te plegen, maar zonder daarin te slagen.’

      ‘Een valse zelfmoordpoging?’

      ‘Ja.’

      ‘Hebt u ooit opdracht gekregen om iets dergelijks te ondernemen?’

      ‘Ja, een paar keer.’

      ‘Hoe hebt u dat gedaan?’

      ‘Ik sneed mijn polsen open.’

      ‘Hoe vaak?’

      ‘Dat weet ik niet zeker.’

      ‘Bent u daar ooit voor in het ziekenhuis opgenomen geweest?’

      ‘Twee keer. Voor een psychiatrische behandeling.’

      ‘Hebt u de artsen over die satanische sekte verteld, zodat ze konden begrijpen wat er aan de hand was?’

      ‘Nee, dat durfde ik niet. Ik mocht het niet vertellen.’

      Amanda Jaffe wilde nog een vraag stellen, maar toen stond Mike Greene op en knoopte zijn jasje dicht.

      ‘Edelachtbare, dit lijkt me een goed moment om de zitting even te verdagen.’

      ‘Dat ben ik met u eens, meneer Greene. De zitting wordt voor een kwartier verdaagd. Dr. Fairweather, u kunt de getuigenbank verlaten, maar als de zitting weer geopend wordt, dient u weer in de rechtszaal aanwezig te zijn. Meneer de officier, mevrouw de .advocaat, komt u even mee naar mijn kamer?’

      De rechter verliet de zaal door een deur achter het podium. Daniel keek Amanda met grote ogen aan.

      ‘Ze is stapelgek.’

      ‘Inderdaad,’ zei Amanda met een geruststellende glimlach. ‘En daar proberen wij nu gebruik van te maken, maar het zal erom spannen. Hou je haaks, Daniel. Hopelijk heb ik goed nieuws voor je als ik weer naar buiten kom.’

      ‘Hoe wist je over dat gedoe met die satanisten?’

      ‘Dat hoor je later wel.’

      Terwijl Amanda en Mike Greene de rechtszaal verlieten, kwam Joe Molinari naar het afscheidingshekje toe. Een van de bewakers zei tegen hem dat hij met de verdachte mocht praten, maar dat aanraken niet was toegestaan en dat ze elkaar ook niets mochten overhandigen.

      ‘Fijn dat je er bent,’ zei Daniel.

      ‘Hé, ouwe makker, dit is de beste show in de hele stad en die advocaat van je mag er wezen. Vanmiddag zitten jij en ik samen bij het happy hour.’

      Daniel wist dat hij maar beter niet te hoge verwachtingen kon hebben en glimlachte alleen maar.

      

      ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Opton aan Mike Greene zodra ze met zijn drieën in zijn kamer zaten.

      ‘Eerlijk, meneer Opton, ik had geen idee dat ze met al die flauwekul op de proppen zou komen.’

      ‘Net als je begint te denken dat je alles nou wel een keer hebt meegemaakt...’ zei de rechter hoofdschuddend. ‘Nou, Mike, wat nu?’

      Greene zuchtte. ‘Fairweather en Forbus zijn de enige getuigen die ik heb en ik heb hun alles gevraagd wat ik te vragen had.’

      ‘Ga je aanvoeren dat je duidelijk en overtuigend hebt aangetoond dat die jongen Arthur Briggs heeft vermoord? Want als je dat niet doet, kan ik niet weigeren hem op borgtocht vrij te laten.’

      ‘Ze heeft nog steeds gezien dat Ames dat huis uit kwam hollen,’ zei Greene zonder veel overtuiging.

      ‘Deze getuige heeft wel érg veel gezien. Wat wil jij, Amanda?’

      ‘Het enige bewijs dat Daniel iets met die moord te maken zou hebben, is de getuigenis van dr. Fairweather en ik beschouw haar niet als een betrouwbare getuige.’

      ‘Je hoeft je heus niet zo omzichtig uit te drukken, Amanda. De griffier is er niet bij. Die vrouw is zo gek als een deur. Elektroden, god nog aan toe! Jezus, Mike, waar heb je die toverkol vandaan gehaald?’

      Greene gaf geen antwoord.

      ‘Oké, we doen het zo,’ zei de rechter. ‘Amanda, jij beëindigt je kruisverhoor, en Mike, jij gaat hier niet op door. Je mag bezwaar aantekenen maar ik laat die jongen op borgtocht vrij. Begrepen?’

      Greene knikte en Opton richtte zijn aandacht op Amanda.

      ‘Hoeveel kan je cliënt betalen?’

      ‘Daniel is alleenstaand en hij zit op zwart zaad, meneer Opton. Zoals u net hebt gehoord, heeft Reed, Briggs hem van de ene op de andere dag op straat gezet. Zijn moeder heeft geen rooie cent en hij weet niet waar zijn vader uithangt. Hij heeft zijn studie zelf moeten bekostigen en zit dus tot over zijn oren in de schulden. Ik doe deze zaak pro Deo.’

      Opton trok zijn wenkbrauwen op, maar zonder zich om zijn verbaasde reactie te bekommeren ging Amanda verder: ‘Ik vind dat u hem op zijn erewoord dient vrij te laten. Daniel zweert dat hij onschuldig is en er is geen enkel overtuigend bewijs dat hij ook maar iets met die moord te maken heeft. Zelfs als u wél waarde aan de getuigenis van dr. Fairweather wilt hechten, heeft die nog alleen maar beweerd dat ze Daniel heeft zien wegrennen en dus is er dan nog steeds niets waaruit blijkt dat hij het moordwapen bij zich had of dat hij Briggs heeft neergeschoten.’

      ‘Mike?’

      Greene zat even in gedachten verzonken voor zich uit te kijken en zei toen: ‘Ik zal bezwaar aantekenen tegen een vrijlating op erewoord, maar ik kan er op dit moment geen erg overtuigende argumenten tegen aanvoeren.’

      ‘Oké, van mij mag je proberen het gezicht van het OM nog een beetje te redden. Leg het er maar lekker dik op, maar zorg dat je het niet te lang maakt.’ Opton stond op. ‘Nou, laten we zorgen dat we dit snel achter de rug hebben.’

      Toen ze de rechtszaal binnenliepen, lag er een grimmige uitdrukking op het gezicht van Mike Greene terwijl dat van Amanda Jaffe geen enkele emotie verried. Maar zodra ze was gaan zitten zei ze tegen Daniel: ‘De rechter heeft besloten dat Fairweather niet goed bij haar hoofd is. Hij kan haar getuigenis dat jij daar dat huis uit kwam hollen dus niet als geldig bewijs aanvaarden. Dat betekent dat Mike op geen enkele manier kan bewijzen dat jij ook maar iets met die moord te maken hebt. Aan het eind van de ochtend ben je weer vrij man.’

      ‘Is het voorbij? Ga ik vrijuit?’

      ‘Loop nou niet zo hard van stapel. Je wordt nog steeds verdacht van moord, maar de rechter gaat je voorlopig op erewoord vrijlaten. Dat betekent dat je dus geen borgtocht hoeft te storten.’

      ‘Dank je wel,’ zei Daniel. ‘Je bent echt hartstikke goed.’

      ‘Ik ben goed, ja,’ zei Amanda, ‘maar zonder je beschermengel had ik deze zaak nooit gewonnen.’

      

      ‘Had je ook maar enig idee dat er zoiets kon gebeuren?’ vroeg Mike Greene aan Zeke Forbus. ‘Want ik moet zeggen dat ik het toch wel prettig vind om van tevoren even gewaarschuwd te worden voordat ik in een bomvolle rechtszaal volledig in mijn hemd kom te staan. Dan kan ik tenminste een vermomming kopen om er na de zitting snel vandoor te gaan.’

      Greene verloor slechts zelden zijn humeur en het was trouwens ook niets voor Forbus om zich daar iets van aan te trekken, maar dit was geen gewone dag.

      ‘Eerlijk, Mike, ik was echt net zo verbaasd als jij. Oké, toen ik dat mens verhoorde, leek ze me een beetje gespannen, maar ik had geen idee dat ze gestoord was.’

      Greene liet zijn stoel een halve draai maken, zodat hij door het venster van zijn kantoor naar buiten keek in plaats van naar de rechercheur Moordzaken. Op het schaakbord op zijn dressoir stonden de stukken in een speciale openingsopstelling die hij aan het bestuderen was. Hij tuurde ernaar in de hoop even wat afstand te kunnen nemen van de problemen waar hij nu mee te kampen had, maar dat lukte hem niet. Hij liet zijn stoel terugdraaien, en keek Forbus weer aan.

      ‘Wat doen we nu, Zeke?’

      ‘Ik denk nog steeds dat hij het heeft gedaan en dus ga ik op zoek naar een andere manier om te bewijzen dat Ames werkelijk in dat huis is geweest.’

      ‘Enig idee hoe je dat wilt aanpakken?’

      Forbus schudde van nee.

      ‘Nou, denk daar dan maar eens goed over na, verdomme. We hebben haast. De voorbereidende hoorzitting is volgende week al. Normaliter zou ik die omzeilen door de jury in eerste aanleg onmiddellijk te laten besluiten dat Ames officieel in staat van beschuldiging dient te worden gesteld, maar ik kan de juryleden niets voorleggen. Als we niet snel iets weten te vinden, moet ik de aanklacht tegen Ames intrekken.’
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      Daniel was zo verbijsterd door de snelheid waarmee deze eerste zitting werd afgerond, dat de wettelijke argumenten die beide partijen aanvoerden nauwelijks tot hem doordrongen. Zodra de rechter uitspraak had gedaan, brachten de bewakers hem terug naar de gevangenis, waar hij bleef zitten wachten tot zijn vrijlating administratief was verwerkt en hij zijn spullen terugkreeg. De afgelopen week had hij zijn emoties voortdurend strak onder controle gehouden, maar nu stond hij zichzelf eindelijk toe om te geloven dat hij binnenkort vrij zou komen. Toen het verdoofde gevoel wat was weggetrokken, raakte hij in een euforische stemming en dat bleef hij tot het tot hem doordrong dat hij nog steeds van moord werd verdacht. Hij was vrijgelaten omdat er geen enkel ondersteunend bewijs was gevonden voor de getuigenis van dr. April Fairweather, maar wat zou er gebeuren als de politie Renee Gilchrist te spreken kreeg? Zou die vertellen dat hij haar op de middag van de moord had gebeld? En zou dat voldoende bewijs zijn om de rechter van mening te laten veranderen, zodat hij weer naar de gevangenis moest? Tegen de tijd dat hij zijn persoonlijke bezittingen terugkreeg, begon hij weer somber te worden.

      Amanda had geregeld dat Daniel door de achterdeur de gevangenis kon verlaten, om zo de pers te ontlopen. Ze had hem verteld dat iemand hem zou staan opwachten en hij had verwacht dat dat Amanda’s detective zou zijn, maar toen hij de gevangenis uit liep, zag hij Kate Ross in de schaduw van de garage staan. Ze wierp hem een brede glimlach toe en toen ze haar armen om hem heen sloeg, was Daniels sombere uitdrukking onmiddellijk verdwenen.

      ‘Je ruikt niet slecht,’ zei Kate toen ze hem losliet.

      Er verscheen een brede grijns op Daniels gezicht. ‘Jij ook niet.’

      ‘Kom, dan gaan we wat eten,’ zei Kate, en hoewel Daniel de hele dag geen moment aan eten gedacht had, drong het ineens tot hem door dat hij uitgehongerd was.

      ‘Zullen we gewoon ergens een broodje cervelaatworst halen of heb je zin in iets exotisch?’ vroeg Kate toen ze in de auto zaten.

      ‘Ik ben voor alles in, als het maar geen cervelaatworst is,’ zei Daniel.

      Kates auto stond een blok verder geparkeerd. Terwijl ze ernaartoe liepen, genoot Daniel van de warme zon, het briesje op zijn gezicht en het besef dat hij zelf kon uitmaken of hij met Kate naar haar auto liep of niet.

      ‘Hoe voel je je?’ vroeg Kate toen ze door de stad reden.

      ‘Het gaat. Toen ik in de gevangenis zat heb ik me overal voor afgesloten en het zal even tijd kosten voordat ik echt geloof dat ik er weer uit ben.’

      ‘Amanda is goed,’ zei Kate geruststellend. ‘Zij zorgt er wel voor dat je daar ook uit blijft.’

      ‘Ze is inderdaad heel goed.’ En toen herinnerde Daniel zich Amanda’s cryptische opmerking. ‘Toen ik haar bedankte omdat ze mijn vrijlating had weten te regelen, zei ze dat ik een beschermengel heb. Weet jij wat ze daarmee bedoelt?’

      Kates glimlach verdween. ‘Ja, daar hebben we het vanochtend nog over gehad. Amanda heeft de vloer met Fairweather weten aan te vegen omdat ze een video-opname toegestuurd heeft gekregen van een toespraak die Fairweather een paar jaar geleden heeft gehouden voor een groep van zogenaamde overlevenden van satanisch ritueel misbruik. Ze heeft die mensen verteld dat zij zelf ook het slachtoffer is geweest van een satanische sekte. Het grootste deel van Amanda’s vragen was op die toespraak gebaseerd.’

      ‘Wie heeft Amanda dat bandje gegeven?’

      ‘Het is haar toegestuurd. Anoniem. Ze dacht dat het mijn werk was.’

      ‘Maar dat was dus niet het geval?’

      ‘Ik heb die band op kantoor zien liggen. Hij zat in Fairweathers dossiermap,’ zei Kate, die daar duidelijk erg mee in haar maag zat. ‘Ik wilde Amanda erover vertellen, maar dat kon ik niet, om dezelfde reden waarom ik voor Amanda geen onderzoek naar Fairweather durfde te doen.’

      ‘Hé, je hebt meer voor me gedaan dan wie dan ook,’ stelde Daniel haar gerust. ‘Als jij Amanda niet had gevraagd om die zaak op zich te nemen, zat ik nu nog in de gevangenis.’

      ‘Dus je begrijpt het? Fairweather is een cliënt van ons. Dat betekent dat er sprake zou zijn van strijdige belangen.’

      ‘Ik zou je minder hoog hebben geacht als je het in je gestelde vertrouwen had beschaamd.’

      Kate keek ineens heel opgelucht.

      ‘Heeft Amanda enig idee wie haar die band heeft toegestuurd?’ vroeg Daniel.

      ‘Nee, maar iedereen die daar bij die conferentie aanwezig was, weet natuurlijk dat ze die speech heeft gehouden, en dat geldt ook voor iedereen bij Reed, Briggs die zich met die zaak bezighield, plus iedereen die ze daarover hebben verteld. En dan zijn Aaron Flynn en zijn mensen er natuurlijk ook nog. Ik weet niet of ze voor deze zitting al weet hadden van het bestaan van die band, maar Flynn heeft goede researchers.’

      ‘Zó. Je weet het aantal verdachten wel stevig in te perken!’

      Kate glimlachte. Ze was blij dat Daniel niet boos op haar was. Daniel zat nu zwijgend voor zich uit te staren.

      ‘Waar denk je aan?’ vroeg Kate.

      ‘Dit is niet het eerste anonieme bericht van de afgelopen weken.’

      ‘Dat onderzoek van Kaidanov, bedoel je?’

      Daniel knikte.

      ‘Daar heb ik ook aan gedacht,’ zei Kate. ‘We weten niet of degene die dat tweede pakje heeft verstuurd ook de afzender is van het eerste. Zijn er raakpunten tussen de zaak-Insufort en de zaak-Fairweather?’

      ‘Ik kan twee raakpunten bedenken. Briggs trad in beide zaken op als advocaat. Hij heeft Fairweather gezegd dat ze om kwart over acht naar dat huisje aan de Starlight Road moest komen en mij wilde hij daar om acht uur zien. Dat wil zeggen dat hij ons daar tegelijkertijd wilde spreken.’

      ‘Wat is de andere connectie?’

      ‘Aaron Flynn. Die is in beide gevallen de raadsman van de eisers.’

      Plotseling viel het Daniel op dat ze vlak bij Kates huis waren.

      ‘Hé, we gingen toch lunchen?’

      ‘Dat gaan we ook. Amanda dacht dat je liever niet in het openbaar zou willen verschijnen en daarom eten we bij mij thuis. Je blijft ook bij mij slapen. Jouw huis is een puinhoop. Tijdens de huiszoeking heeft de politie alles overhoop gehaald en ik had zo’n vermoeden dat je je eerste dag thuis niet met een stoffer en blik zou willen doorbrengen. Ik heb een mooie logeerkamer en Herb Cross heeft wat spullen bij je opgehaald en bij mij thuis neergezet. Je kunt zelfs je eigen tandenborstel gebruiken.’

      Kate reed haar oprit op en parkeerde.

      ‘Heel aardig van je,’ zei Daniel ontroerd. ‘Je bent een echte vriendin.’

      ‘Inderdaad, en om uit deze ellende verlost te worden, zul je er daar wel een paar van nodig hebben.’

      

      Nadat Daniel een douche had genomen trok hij een schone spijkerbroek en een ruimvallend T-shirt aan. Toen hij de badkamer uit stapte, snoof hij de geur van verse koffie op. Hij volgde het aroma en kwam in de keuken terecht, waar Kate de krant zat te lezen. Ze keek glimlachend op.

      ‘Lust je gebakken ei?’

      ‘Ja, lekker.’

      Kate liep naar het fornuis. ‘Hoe wil je je spek?’

      ‘Op een bord,’ zei Daniel en toen hij Kate hoorde lachen, deed hem dat onverwacht veel plezier.

      Kate pakte drie plakjes bacon en legde ze in de pan. Daniel ging aan de keukentafel zitten en las het artikel over zijn vrijlating.

      ‘Ik vind dat artikel in de Oregonian wel fair,’ zei Kate. ‘Ze schrijven dat Amanda ernstige twijfel heeft weten te wekken aan de waarde van Fairweathers getuigenis en ze wijzen erop dat er geen enkel ander bewijs is voor jouw betrokkenheid bij de moord.’

      Dat had Daniel een goed gevoel moeten geven, maar zo werkte het niet. Hij zat te wachten tot de politie Renee verhoorde en hem opnieuw kwam inrekenen.

      Kate zette een bord vol ei, spek en geroosterd brood voor hem neer en bracht hem daarna een kop koffie.

      ‘Ik had nooit gedacht dat jij zo’n huishoudelijk type was,’ zei Daniel.

      ‘Raak er maar niet al te veel aan gewend,’ zei Kate en ze legde een sleutelbos op tafel. ‘Na vanavond moet je jezelf maar zien te redden.’

      ‘Wat is dit?’

      ‘Een stel huissleutels. Ik ben een paar dagen de stad uit.’

      ‘Waar ga je heen?’

      ‘Naar Arizona.’

      Daniel keek haar verbaasd aan.

      ‘Terwijl jij je liet oppakken, is de politie erachter gekomen wie dat lijk in het lab was. Het was niet dr. Kaidanov.’

      ‘Wie was het dan wel?’

      ‘Een advocaat uit Arizona. Een zekere Gene Arnold.’

      ‘Wat had die daar nou te zoeken?’

      ‘Dat weet niemand. Zijn partner weet niet eens wat hij in Oregon uitspookte. Arnold is voor zaken naar New York gegaan, heeft daar in een galerie een foto gezien van twee mensen die samen Pioneer Square oversteken en heeft het vliegtuig hiernaartoe genomen. Hij heeft een kamer genomen in het Benson Hotel en is vervolgens verdwenen. We weten nu dus wel waar hij naartoe is gegaan, maar niet waarom en ik durf te wedden dat het antwoord op die vraag in Arizona te vinden is.’
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      Op de luchthaven had Kate een auto gehuurd en nu reed ze onder een hoge en strakblauwe hemel over een lege snelweg door een uitgestrekte steenwoestijn die her en der werd onderbroken door een steil uit het niets oprijzend bergplateau van rode steen. Ze voelde de grimmige schoonheid van het landschap wel aan, maar voor iemand uit de kustgebieden in het noordwesten van de Verenigde Staten was er toch te veel zon en te weinig groen. Rond een uur of één parkeerde ze voor een moderne kantoorbungalow aan de rand van het kleine provincieplaatsje Desert Grove. ARNOLD & KELLOGG, ADVOCATEN EN PROCUREURS stond er in gouden letters op de glazen ruit aan de straatkant.

      Benjamin Kellogg was een forsgebouwde man met stroblond haar, die zo te zien voor in de dertig was, en van Scandinavische afkomst. Hij ging haar voor naar zijn kamer.

      ‘Heel vriendelijk van u dat u me op zaterdag wilt ontvangen,’ zei Kate toen ze waren gaan zitten.

      ‘Gene was meer dan alleen mijn zakenpartner, mevrouw Ross. Ik hoop dat u me alles wilt vertellen. Ik zou graag wat beter willen begrijpen wat zich daar in Oregon heeft afgespeeld.’

      ‘Eerlijk gezegd heeft niemand, ook de politie niet, ook maar enig idee waarom uw partner in dat laboratorium om het leven is gekomen. Dat is de reden waarom ik hier ben.’

      ‘Als ik u kan helpen, zal ik het niet laten,’ stelde Kellogg haar gerust.

      ‘Mijn firma verdedigt Geller Pharmaceuticals in een rechtszaak waarin de eisers de veiligheid van het door Geller geproduceerde geneesmiddel Insufort aanvechten. Tijdens een getuigenverklaring door onze cliënt is onverwacht informatie aan het licht gekomen over een onderzoek dat onze cliënt verricht zou hebben en waaruit zou blijken dat Insufort inderdaad schadelijk is. Kort nadat het onderzoeksverslag boven water kwam, werd het laboratorium waar het onderzoek was verricht door brandstichting verwoest. Het lijk van uw partner is aangetroffen in de uitgebrande resten. Was Gene Arnold of uw firma op welke wijze dan ook betrokken bij deze zaak?’

      ‘Nee.’

      ‘Kunt u een reden bedenken, het maakt niet uit welke, waarom Arnold naar Oregon kan zijn gegaan?’

      Kellogg keek haar aan met een blik waaruit duidelijk bleek dat hij geen flauw idee had. ‘Helaas, mevrouw Ross, maar ik heb geen idee wat Gene in Oregon te zoeken had. Ik weet zeker dat we daar geen cliënten hebben.’

      ‘Heeft meneer Arnold weleens iets gezegd over vrienden en zakenrelaties in Oregon?’

      ‘Nee, maar Gene heeft me zes jaar geleden aangenomen, onmiddellijk na mijn afstuderen, en ik ben pas sinds vorig jaar partner. Ik weet niet veel over dingen die hier zijn gebeurd voordat ik uit Phoenix hiernaartoe ben verhuisd. Behalve over de moorden dan. Dat was in de hele staat groot nieuws.’

      ‘Welke moorden?’

      ‘Genes vrouw en de vrouw van onze grootste cliënt zijn ontvoerd en vermoord. Buiten Arizona is daar waarschijnlijk niet veel ruchtbaarheid aan gegeven, maar in Arizona was het echt voorpaginanieuws.’ Kellogg schudde zijn hoofd. ‘Het was echt afschuwelijk. Eerst hebben ze Martins vrouw vermoord en toen die van Gene. Geen van beiden is er ooit echt overheen gekomen.’

      Kate leunde over tafel. ‘Het is voor het eerst dat ik hier iets van hoor. Kunt u me wat meer vertellen?’

      ‘Ik weet niet veel meer dan wat ik heb gelezen. Zoals ik al zei, het was een jaar of zeven geleden, dus nog vóór mijn verhuizing naar Desert Grove. Ik kende Gene toen nog niet, en Martin Alvarez al evenmin.’

      ‘Wie is Martin Alvarez?’

      ‘De rijkste man van Laurel County. Een jaar of zo voordat ik hier kwam wonen is zijn vrouw vermoord tijdens een mislukte inbraak. Paul McCann, iemand uit het dorp, is daarvoor gearresteerd, maar toen werd Genes vrouw ontvoerd en vermoord. Aanvankelijk werd Gene zelf van de moord verdacht, maar die aanklacht is later ingetrokken. Het was een afschuwelijke tijd voor Gene. In het eerste jaar dat ik hier werkte, had hij het er nog heel moeilijk mee.’

      ‘Hebben ze de moordenaar van mevrouw Arnold ooit te pakken gekregen?’

      ‘Nee.’

      ‘Kunt u me echt niet meer vertellen?’

      ‘Nee, eigenlijk niet. Toen ik voor Gene kwam werken was het allemaal al voorbij en hij heeft er nooit iets over gezegd.’

      ‘Wie zou me er wél meer over kunnen vertellen?’

      Kellogg aarzelde even. ‘Martin natuurlijk, maar ik weet niet zeker of hij u wel te woord wil staan.’

      ‘Waarom niet?’

      ‘Martin hield zielsveel van zijn vrouw. Haar dood heeft hem een enorme klap gegeven. Vóór haar dood schijnt hij een heel gezellige man geweest te zijn. Iedereen zegt dat hij vroeger de leukste feesten van het dorp gaf. Hij zette zich op allerlei manieren in voor de gemeenschap hier en hij gaf veel aan allerlei goede doelen. Maar na de dood van zijn vrouw is hij volkomen omgeslagen. Hij is nu een soort kluizenaar. Hij woont op zijn haciënda en verlaat die bijna nooit, zelfs niet voor zaken.’
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      De Alvarez-ranch lag een paar kilometer buiten het dorp. Er stond geen bordje langs de snelweg en als Benjamin Kellogg haar niet heel nauwkeurig de route had beschreven, zou Kate het zandweggetje naar de haciënda zonder meer hebben gemist. Nu reed ze in een grote stofwolk over het droge land. Aan weerszijden van de weg klampten groepjes woestijnplanten zich vast aan de droge en stenige grond en reusachtige cactussen hieven vertwijfeld hun armen op naar de lichtblauwe hemel, waarin slechts hier en daar een paar witte wolkenpluimpjes zichtbaar waren. Nergens was een teken van menselijk leven te bekennen en Kate begon zich net af te vragen of ze eigenlijk wel de goede afslag had genomen toen ze in de verte een lange muur van adobe, oftewel gedroogd leem, zag oprijzen.

      Een bewaker controleerde haar identiteitsbewijs en wees toen naar een parkeerplaats voor een groot huis met witgekalkte muren en een rood pannendak. Terwijl ze over het pad naar de zware eiken voordeur liep, merkte ze nóg een gewapende bewaker op, en de deur ging al open voordat ze had kunnen kloppen.

      ‘Mevrouw Ross?’ vroeg een slanke, tengere vrouw van middelbare leeftijd in een onopvallende jurk en met gemakkelijke schoenen aan.

      ‘Jawel, mevrouw.’

      De vrouw glimlachte. ‘Ik ben Anna Cordova, de assistente van de heer Alvarez. Hij zit bij het zwembad.’

      Terwijl Cordova haar voorging, informeerde de vrouw beleefd hoe de vliegreis was geweest. Na een betegelde hal kwamen ze bij een hardhouten trap en even later stapten ze een grote woonkamer binnen. Aan een van de wanden hing een indiaanse deken met fraaie ingeweven motieven en een andere wand werd vrijwel geheel in beslag genomen door een schilderij in olieverf van cowboys die een kudde door de woestijn dreven. Een glazen vitrine in de hoek was gevuld met oud-indiaanse kunstvoorwerpen. Terwijl ze naar de andere kant van de kamer liepen, kwamen ze langs een stenen open haard en een schilderij waarvan Kate vermoedde dat het van Georgia O’Keefe was.

      Daarna liepen ze weer naar buiten, de hitte in, maar deze keer zorgde een dak over een ruime, met roodbruine tegels geplaveide patio voor schaduw. Aan het eind ervan bevond zich een zwembad dat ruim genoeg was voor zes banen en aan het ene uiteinde diep genoeg voor een duikplank. In de schaduw van de hoge muur rondom het huis stond een gewapende bewaker. Hij volgde Kate met zijn blik terwijl ze de patio overstak, maar Kate lette al snel niet meer op hem en richtte haar aandacht in plaats daarvan op een zwaargebouwde man in een witte katoenen broek en een ruimvallend overhemd met korte mouwen die onder een parasol aan een ronde glazen tafel zat en met een lege blik in zijn ogen naar het zwembad tuurde.

      Toen hij de twee vrouwen hoorde naderen, stond Martin Alvarez op. Zo op het eerste gezicht schatte Kate zijn lengte op een meter vijfentachtig. Hij had een zwart lapje voor zijn rechteroog en dwars over zijn slaap liep een litteken dat zich rossig-wit aftekende tegen zijn donkere en pokdalige huid. Er zaten grijze strepen in zijn gitzwarte haar en zijn bovenlip ging schuil onder een borstelige snor. Hij had brede schouders en gespierde onderarmen, en Kates eerste indruk was dat dit een harde man was, iemand die niet snel iets zou vergeven.

      ‘Martin, hier is mevrouw Ross,’ zei Anna Cordova.

      Alvarez stond op en liep met vastberaden passen naar hen toe.

      ‘Is Gene dood?’ vroeg hij zonder haar eerst te begroeten.

      Kate knikte.

      ‘Is dat zeker?’ vroeg Alvarez. Zijn strakke gezicht verried geen enkele emotie.

      ‘Ja.’

      ‘De details, alstublieft. En u hoeft geen rekening te houden met mijn gevoelens. Ik ben inmiddels wel gehard. Niets wat u me kunt vertellen, kan erger zijn dan wat ik al heb moeten doormaken.’

      ‘Meneer Arnold is vermoord met een scherp voorwerp, waarschijnlijk een mes. Hij moet vrijwel onmiddellijk dood zijn geweest en heeft vermoedelijk niet geleden.’

      ‘Waarom hebben jullie er zo lang over gedaan om hem te identificeren? Kellogg heeft zijn verdwijning al weken geleden gemeld.’

      ‘Zijn lijk is aangetroffen in de puinhopen van een uitgebrand laboratorium een paar kilometer buiten Portland. Het stoffelijk overschot van de heer Arnold is geïdentificeerd aan de hand van zijn gebit, want zijn lijk is tegelijk met het gebouw verbrand.’

      De man hapte even naar adem.

      ‘Hij was dood voordat de brand uitbrak,’ zei Kate geruststellend.

      ‘Waarom praten jullie niet verder bij het zwembad?’ Cordova wees naar de glazen tafel. ‘Ik laat Miguel wel iets te drinken brengen. Wilt u soms ijsthee?’ vroeg ze aan Kate.

      ‘Ja, lekker.’

      Alvarez liep terug naar de tafel en Kate ging tegenover hem zitten, in de schaduw van de grote parasol.

      ‘Hebt u verdachten?’ vroeg Alvarez.

      ‘Nee, de politie weet niet eens wat Arnold in Oregon te zoeken had.’

      ‘Ik ook niet. Gene was naar New York gegaan om de financiering te regelen voor een van mijn nieuwe projecten. Ik verwachtte hem hier terug zodra hij daarmee klaar was.’

      ‘Dus hij werd niet verondersteld naar Portland te gaan nadat hij klaar was in New York?’

      ‘Nee.’

      ‘Hebt u ooit iets te maken gehad met Geller Pharmaceuticals?’

      ‘Nee.’

      ‘Kunt u een reden bedenken waarom Arnold belangstelling zou hebben voor onderzoek op apen?’

      ‘Nee. Waarom vraagt u dat?’

      Kate gaf Alvarez een beknopte samenvatting van de zaak-Insufort.

      Toen hij de naam van Aaron Flynn hoorde, trok Alvarez ineens wit weg.

      ‘Is er iets?’ vroeg Kate.

      ‘Zeven jaar geleden heeft een zekere Paul McCann mijn vrouw vermoord. Flynn was zijn advocaat.’

      ‘Was die Flynn een lange man met rood haar?’

      ‘Ja.’

      Kate vertelde Alvarez over de foto van Claude Bernier.

      ‘Misschien is Arnold naar Oregon gegaan om een van de mensen op die foto te spreken. Misschien staat Flynn er wel op. Weet u waarom dat zo’n schok voor hem geweest kan zijn?’

      Alvarez fronste zijn wenkbrauwen en Kate had de indruk dat de man werkelijk geen idee had.

      ‘Het enige wat ik kan bedenken is dat de herinnering aan de moord op zijn vrouw weer in hem opkwam toen hij Flynn daar op die foto zag,’ zei Alvarez nadat hij even had nagedacht.

      ‘Hadden de moord op uw vrouw en op die van Arnold met elkaar te maken?’

      ‘Ja.’

      Kate liet dat onderwerp wijselijk nog maar even rusten.

      ‘Hoe waren de verhoudingen tussen Arnold en Flynn toen ze allebei nog in Desert Grove woonden?’

      ‘Zakelijk kwamen ze elkaar natuurlijk weleens tegen, maar ik denk niet dat ze daarbuiten veel contact hadden,’ zei Alvarez nogal stijfjes. Hij staarde even peinzend voor zich uit en schudde toen zijn hoofd. ‘Het slaat nergens op.’

      ‘Misschien kan ik erachter komen wat hier gebeurd is als ik iets meer weet over wat zich hier zeven jaar geleden heeft afgespeeld.’

      Alvarez aarzelde. Kate kon alleen maar vermoeden hoe pijnlijk die herinneringen voor hem moesten zijn. Peinzend streek hij met zijn vinger over zijn litteken.

      ‘Als u denkt dat dat zou helpen...?’

      ‘Dat weet ik natuurlijk niet zeker. Maar nu hebben we geen enkel aanknopingspunt.’

      ‘Ik heb de afgelopen zeven jaar over de moord op mijn vrouw zitten piekeren om erachter te komen wat er nou eigenlijk gebeurd is. Ik zal u vertellen wat ik uit eigen ervaring weet en wat ik van anderen te horen heb gekregen. Misschien hebt u daar wel iets aan bij het vinden van degene die voor Arnolds dood verantwoordelijk is.’ Hij wees op zijn ooglapje. ‘Misschien is het wel dezelfde die me dit heeft geflikt.’
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      Het was ochtend in de woestijn. Terwijl Patty Alvarez op Conquistador de rode canyons tegemoet reed, verscheen er in het oosten een donkerrode gloed aan de horizon. De zon werd steeds groter en groter tot hij was uitgegroeid tot een enorme vurige bal vol dichte golven roodgloeiend gas en gele steekvlammen, die zo fel waren dat ze er niet rechtstreeks naar kon kijken.

      Patty vond het altijd prettig om ‘s ochtends meteen uit rijden te gaan. Dan was het nog koel. Over een uur zou het zweet met grote druppels tussen haar borsten omlaag druipen, zodat haar blouse aan haar verhitte huid zou blijven plakken. En als het zover was, zou ze omkeren en koers zetten naar huis.

      Conquistador was een vos, een roodbruin paard met zwarte manen en een zwarte staart, en was ooit kampioen geweest. Op haar tweeëndertigste verjaardag had Patty hem van haar man Martin gekregen en al snel was Conquistador haar favoriet geworden. Terwijl ze door de smalle vallei galoppeerde, voelde ze de gespierde vos heen en weer schuiven tussen haar benen, wat herinneringen in haar opriep aan Martin, die ochtend voordat ze de haciënda had verlaten. Ze had twee hengsten in haar leven. Ze glimlachte bij de gedachte.

      Eén manier om de hitte wat minder drukkend te maken, was om tussen de stenen monumenten door te galopperen die zich nu voor haar uitstrekten. In de smalle canyons rezen de hoge rotswanden steil op en wierpen koele schaduwen over het pad. Conquistador kende de route van de ochtendrit uit zijn hoofd, zodat Patty zich met een gerust hart op de fraaie omgeving kon concentreren. De mesa’s, de hoge bergplateaus die her en der uit de vlakke woestijnbodem oprezen, waren geverfd door de natuur, dacht Patty, en uitgehouwen door God. Ze werd de aanblik nooit moe. Al naar gelang de lichtval waren ze rood of bruin of geel van kleur en ze had vaak het idee dat ze in het grillig gevormde gesteente de gezichten van indianen of de lijven van gespierde krijgers herkende.

      Het land vóór de canyon was vlak en de enorme rotsblokken die beide zijden van de ingang markeerden, waren zo groot dat een volwassen man zich er makkelijk achter kon verbergen. Conquistador kwam net tot stilstand naast de reusachtige steenmassa rechts toen er plotseling twee mannen te voorschijn kwamen vanachter de rotsblokken links. Ze hadden marineblauwe skibrillen op en hun jacks waren dichtgeritst tot aan hun kin - een bizarre uitmonstering in een gebied waar de temperatuur overdag tot bijna veertig graden kon oplopen. De voorste hief zijn hand op naar Patty, met de palm naar voren gericht, en de ander richtte een geweer op haar paard.

      Patty had onmiddellijk door wat er aan de hand was. Martin was rijk, heel rijk, en hij hield zielsveel van haar. Dat was algemeen bekend en Patty was er zeker van dat deze twee mannen het ook wisten. Ze zouden Martins liefde gebruiken om hem een fortuin te laten betalen als losgeld. En zodra hij had betaald, was ze ten dode opgeschreven.

      Ze liet zich naar voren vallen, sloeg haar armen om Conquistadors nek en schopte met haar hielen in zijn flanken. De vos sprong naar voren en ze voelde de wind langs haar lijf stromen. Hoeven roffelden op de uitgedroogde grond en deden het stof hoog opwaaien. De mannen sprongen opzij. Patty zag een werveling van licht en schaduw in de canyon. Daar lag de vrijheid. Maar toen weergalmde er een schot door de kalme woestijnlucht.
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      Er woonden zeventigduizend mensen in Laurel County, Arizona, maar iedereen was het erover eens wie van die zeventigduizend de rijkste en de machtigste was. Martin Alvarez was een beer van een vent, met een breed en plat gezicht dat de kleur van gelooid leer had. Zijn haar was samengebonden in een paardenstaart, hij had diamanten knoppen in zijn oren en droeg altijd een jasje van nappaleer, handgemaakte cowboylaarzen en een veterdas. Martin was begonnen met een kleine tweedehands-autohandel aan de rand van de stad en bezat inmiddels overal in Arizona dealerbedrijven plus een winkelketen en een aantal grote stukken uiterst winstgevende grond. Maar het bezit waar Martin het meest trots op was, was zijn vrouw, de voormalige Miss Laurel County met het rode haar en de groene ogen.

      Patty Alvarez was vijftien jaar jonger dan Martin. Toen de machtigste man in Laurel County voor het eerst een afspraakje met haar had gemaakt, was ze doodsbenauwd geweest, maar ze had ook beseft dat een huwelijk met Martin betekende dat ze nooit financiële zorgen zou kennen. En dan was er het prestige. Nu krabbelden de jongens haar naam op de muren van de kleedkamer, maar als mevrouw Alvarez zou ze ineens in de hoogste kringen van Laurel County komen te verkeren. En dus had ze ja gezegd toen Martin haar een aanzoek deed en was daarna aangenaam verrast geweest toen ze merkte dat ze was gaan houden van de echtgenoot die zo dol op haar was.

      De Martin Alvarez die nu in de kantoorruimte van zijn haciënda zat, aan zijn grote eiken bureau, was een man die op de rand van het geweld balanceerde. Het enige wat hem in toom hield, was het ontbreken van een doelwit. Tegenover hem zaten FBI-agent Thomas Chandler, rechercheur Thomas Chisholm van de plaatselijke politie en Ramon Quiroz, de procureur-generaal van Laurel County. Verder bevonden zich ook nog enkele politiemensen in de drukke kamer. Twee FBI -technici waren met Martins telefoon in de weer.

      ‘Ik weet dat u meneer Quiroz en verschillende anderen hier al hebt verteld wat er vandaag is gebeurd, maar ik zou het toch graag uit de eerste hand horen,’ zei Chandler.

      Martin zag eruit of hij elk ogenblik kon ontploffen. Hij was ziek van al dit geleuter, hij wilde actie, maar hij hield zich in en vertelde de FBI-agent wat er die dag was voorgevallen.

      ‘Patty gaat elke ochtend rijden. Soms ga ik mee, maar ik had om zeven uur vanochtend een telefonische vergadering en dus is ze alleen gegaan. Ze neemt meestal dezelfde route en is dan tussen acht en negen terug. Toen ze om tien uur nog niet thuis was, begon ik me ongerust te maken en ben ik samen met een van mijn mannen naar haar gaan zoeken.’

      Martin liet even een korte stilte vallen en Chandler zag hoe de man zijn uiterste best deed om zijn woede en verdriet in bedwang te houden.

      ‘We hebben Conquistador aangetroffen bij de ingang van een canyon, ongeveer zes kilometer ten oosten vanhier.’

      ‘Conquistador, dat is haar paard?’

      ‘Was haar paard,’ zei Martin. ‘Hij is dood.’

      ‘En uw vrouw wordt vermist?’

      Martin knikte. ‘Maar op de plek waar Conquistador lag, zat bloed op de rotsen.’

      ‘Ik heb de mensen van het gerechtelijk laboratorium erheen gestuurd,’ zei Chandler. ‘Die gaan het bloed analyseren om te kijken of het van uw paard is.’

      De andere voor de hand liggende mogelijkheid liet hij maar ongenoemd.

      ‘Wat hebt u gedaan nadat u Conquistador had gevonden?’

      ‘Ik heb Ramon gebeld met mijn mobiele telefoon en daarna zijn we bij het paard blijven wachten.’

      ‘Vertelt u eens over het bericht van de ontvoerders.’

      ‘Zodra Norman hier was, zei hij dat ik naar huis moest gaan. Hij was bang dat het een ontvoering was en ik niet thuis zou zijn als ze belden. Twee uur geleden hebben ze inderdaad gebeld. Ze zeiden dat we de politie erbuiten moesten laten, maar Ramon en Norm stonden erop dat ik u erbij haalde.’

      ‘Dat was heel verstandig van u.’

      ‘Tenzij ze Patty vermoorden,’ zei Martin en hij keek Chandler strak aan.

      ‘Die lui zijn op uw geld uit, meneer Alvarez. En daar kunnen ze naar fluiten als ze uw vrouw vermoorden.’

      Chandler wachtte even. Hij hoopte dat Martin zich een beetje zou ontspannen, maar dat was niet het geval.

      ‘Herhaalt u alstublieft woord voor woord, zo goed als u zich maar kunt herinneren, wat er tijdens dat gesprek precies is gezegd.’

      ‘Het was een man, maar hij had zijn stem verdraaid. Hij zei: “We hebben je vrouw. Als je haar levend terug wilt zien, kost je dat een miljoen dollar in ongemerkte biljetten. Niets groters dan honderd dollar.” Ik zei dat ik een dag nodig zou hebben om het geld bij elkaar te krijgen. Hij zei dat hij terug zou bellen met nadere instructies. Ik vroeg of ik Patty even kon spreken en hij hing op. Dat is alles. Het duurde niet lang.’

      ‘Oké,’ zei de FBI-agent.

      ‘Ik wil dat je eerlijk tegen me bent, Chandler,’ zei Martin dringend. ‘Maar dan ook volkomen. Hoe groot zijn de kansen die mijn vrouw heeft om dit te overleven?’

      Er verscheen een grimmige uitdrukking op Chandlers gezicht en hij schudde zijn hoofd.

      ‘Ik heb geen idee wat de kansen van uw vrouw zijn. Daarvoor zijn er te veel variabelen. Dus ik ga er geen slag naar slaan en ik zal de zaken ook niet mooier voorstellen dan ze zijn. Ik heb gewoon geen flauw idee hoe haar kansen liggen. Het enige wat ik u kan beloven, is dat we alles zullen doen wat binnen onze macht ligt om uw vrouw terug te vinden.’
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      De ontvoerders zeiden Martin dat hij het losgeld moest achterlaten onder een boomstam dwars over Rattlesnake Creek, een bergbeekje een paar uur rijden van Desert Grove. Martins bankier had het geld klaar liggen, maar in opdracht van Chandler zei Martin dat de bank nog een uur of twee nodig zou hebben om het geld bij elkaar te krijgen. Martin reed zelf naar de bank om de grote plunjezak met geld op te halen, terwijl Chandler gebruikmaakte van het donker om zich met een zwaarbewapend team in de bossen bij de beek te verbergen.

      Thomas Chandler was geboren en getogen in Philadelphia, had gestudeerd in Boston en daarna aan de FBI-academie in Quantico, Virginia een opleiding gevolgd. Niets van dat alles had hem voorbereid op een lange nachtwake op de met scherpe stukken steen bezaaide grond van een koud en klam bos, zodat hij al na korte tijd om de paar minuten ging verliggen. Hij deed zijn best om daar zo weinig mogelijk geluid bij te maken, maar als stadsjongen ging hem dat niet al te best af.

      Terwijl hij het terrein rondom de beek afspeurde, wist hij zijn ongemak even te vergeten, maar al snel werd hij zich daar toch weer scherp van bewust. Op een punt waar de beek van richting veranderde, zag hij het donkere en diepe water over een paar rotsblokken kolken. Met zijn infraroodbril op was het landschap net een door neonlicht beschenen videospelletje.

      Chandler trok zijn kraag omhoog tegen de kille berglucht toen een geluid hem deed verstrakken. Hij keek op zijn horloge. Het was na tienen, de tijd waarop Alvarez zou komen. Hij hoorde een twijgje kraken en op een pad dat door het bos naar Rattlesnake Creek liep, zag hij de lichtbundel van een zaklantaarn. De FBI-agent stelde zijn infraroodbril scherp op de door de bliksem getroffen boom die dwars over het water lag en even later zag hij Martin Alvarez opdoemen uit de duisternis. De man droeg een grote plunjezak op zijn schouders en Chandler keek toe hoe hij die onder de boomstam duwde tot het ding stevig klem zat, opstond, even om zich heen keek en toen terugliep in de richting waaruit hij gekomen was.

      Zodra Martin over het bospad uit het zicht was verdwenen, richtte Chandler zijn bril op de plunjezak. Er gebeurde echter niets. De tas lag onder de boomstam, het water ruiste door de beek en de diepe stilte van het bos daalde als een deken op de agent neer. Hij slaagde er niet in zijn ogen voortdurend op de plunjezak gericht te houden, maar hij wist dat de andere teamleden en de sluipschutters die goed in de gaten hielden. Hij ging even wat gemakkelijker liggen, deed zijn ogen dicht en viel bijna in slaap toen hij ineens met een ruk rechtop zat. Hij mocht niet in slaap vallen! Hij gaf zichzelf een klap in het gezicht om wat adrenaline in zijn bloedsomloop te krijgen en richtte zijn bril weer op de boomstam. En net op dat moment kwam een geheel in het zwart gehulde man omhoog uit het water en griste de plunjezak weg.

      Chandler trok zijn pistool. ‘Halt! FBI!’

      Ergens aan de overkant van de beek begon een automatisch wapen te ratelen. Chandler liet zich plat op de grond vallen en de man in de beek maakte daar gebruik van om snel weg te zwemmen. Toen Chandler hoorde dat de andere agenten het vuur beantwoordden, sprong hij op en rende het ijskoude water in. Vrijwel onmiddellijk daarna klauterde de zwemmer de beek uit en holde het bos in. Chandler zat hem op de hielen maar had veel hinder van het dichte struikgewas. Zijn voet bleef haken achter een boomwortel. Hij struikelde en sloeg tegen de grond terwijl de takken vlak boven zijn hoofd aan flarden werden gereten door een korte vuurstoot, zodat de bladeren op hem neerdwarrelden.

      Zodra de vuurstoot ophield, krabbelde Chandler weer overeind. Hij hoorde gehijg en het geluid van iemand die door het struikgewas rende. Toen klonk er een schot, gevolgd door een luid gekreun. ‘Raak!’ riep een van de sluipschutters.

      Chandler rende door tot hij plotseling op een open plek kwam en bijna tegen een lange en forsgebouwde man met een skibril op aanbotste. De man had een hevig bloedende wond in zijn been. Hij probeerde te draaien op zijn gewonde been, maar struikelde en toen Chandler op hem afdook, smakte hij tegen de grond. Even later werd de korte worsteling beëindigd met een wurggreep. Er stonden toen al enkele andere agenten om hen heen.

      ‘Waar is de ander?’ vroeg Chandler dringend, zodra hij weer wat op adem was gekomen.

      ‘Ze zitten achter hem aan,’ zei een van de agenten.

      Chandler dacht ineens weer aan de plunjezak. Hij keek om zich heen en vroeg toen om een zaklantaarn, scheen daarmee over het gebied waar ze net hadden gevochten.

      ‘Waar is het geld?’ vroeg hij aan de geboeide gevangene.

      De agent rukte de gevangene het skibril van zijn hoofd. De man tegenover wie hij nu stond, was een meter tachtig lang, zijn gezicht had de gezonde rossige kleur van iemand die veel in de buitenlucht werkt en zijn vochtige rode haar zat op zijn voorhoofd geplakt.

      ‘Waar is Patty Alvarez?’

      De man zag er afgemat uit, maar leek zich niet verslagen te voelen.

      ‘Ik wil een advocaat,’ zei hij. ‘Ik zeg helemaal niks voordat ik een advocaat heb.’

      Chandler knielde naast hem neer, pakte de man bij de kin en trok zijn hoofd omhoog, zodat ze elkaar recht in de ogen konden kijken.

      ‘Als Patty Alvarez dit niet overleeft, krijg jij de doodstraf,’ fluisterde hij, zodat zijn gevangene de enige was die kon horen wat hij zei. ‘Als jij nu meewerkt, kunnen we een deal maken. Als je om een advocaat blijft vragen, sta ik straks naar je te grijnzen als ze de schakelaar omzetten.’

      Chandler liet de kin los en de man verbrak het oogcontact. Twee agenten kwamen de open plek op gerend. Ze wilden iets zeggen, maar Chandler hield zijn hand op en gebaarde dat ze met hem mee moesten lopen tot ze buiten gehoorsafstand van de gevangene waren.

      ‘Achthonderd meter verderop is er een hertenpaadje,’ zei een van de agenten. ‘We zijn het bijna twee kilometer op gelopen. Het kruist een in onbruik geraakte houtkappersweg die niet op de kaart staat en daar hebben we verse bandensporen gevonden.’

      Chandler vloekte. De medeplichtige moest de plunjezak hebben overgenomen terwijl ze allebei uit het zicht waren. Chandler drong zich langs de andere agenten en liep naar de gevangene toe.

      ‘Je partner heeft het geld en hij is ervandoor gegaan. Dat wil zeggen dat jij voor elke aanklacht die ik maar kan verzinnen achter de tralies komt te zitten, tenzij je met ons meewerkt, en wel nú. Je hebt één minuut om te beslissen.’

      

      Melissa Arnold was stenografïste bij de rechtbank van Laurel County tijdens het proces tegen Paul McCann. Elke zittingsdag zat ze voor het hoge podium waarop rechter Melvin Schreiber de zitting leidde en tikte met verbazingwekkende nauwkeurigheid alles wat er werd gezegd uit op haar stenografeermachine. Haar vermogen om foutloos te typen was niet het enige aan Melissa Arnold dat verbazingwekkend was. Ze had lang blond haar tot over haar schouders, lichtblauwe ogen en volle lippen en iedereen in het gerechtshof was het erover eens dat ze de allermooiste benen had die iemand ooit gezien had. De rest van Melissa’s lijf was al even buitengewoon. Zo buitengewoon zelfs dat Paul McCann zijn ogen niet van haar af kon houden, zelfs niet toen Lester Dobbs, de man die door agent Chandler in het bos gevangen was genomen, een getuigenverklaring over hem aflegde die hem in de dodencel kon doen belanden.

      Paul McCann was verslaafd aan vrouwen, dus zo merkwaardig was het nu ook weer niet dat hij zijn ogen niet van zo’n prachtig exemplaar kon afwenden. De verslaving was trouwens wederzijds. Een heleboel vrouwen waren ook verslaafd aan Paul. Hij was een lange, forsgebouwde man, die een voorkeur had voor opzichtige sieraden en kleren in schreeuwerige kleuren. Zijn keurig gekapte haar was vrij lang en zijn snor wat aan de borstelige kant, en als hij daar ook maar even de kans toe kreeg, droeg hij zijn kleren zo dat zijn krullende zwarte borsthaar zo goed mogelijk zichtbaar was. De meeste mannen vonden hem een ordinaire patser, maar voor een bepaald slag vrouwen was hij onweerstaanbaar en hij deed niets om hun avances te ontmoedigen.

      ‘Meneer Dobbs, wat doet u voor de kost?’ vroeg Ramon Quiroz, de officier van justitie van Laurel County, aan zijn kroongetuige. Ramon had een slechtzittend pak aan. Hij was een korte, gezette man met een ontspannen manier van doen en in de rechtszaal was hij nauwelijks te verslaan.

      Deze vraag bleek te veel te zijn voor Lester Dobbs. Hij keek Ramon aan alsof die hem had gevraagd of hij even wilde uitleggen wat de kwantummechanica ook weer inhield. Dobbs begon nerveus te draaien in het getuigenbankje. Het was hem duidelijk aan te zien dat hij zich niet op zijn gemak voelde in het goedkope blauwe pak dat Quiroz voor hem had aangeschaft.

      ‘Op het moment heb ik geen werk,’ zei hij na een lange stilte.

      ‘Dat is waar, meneer Dobbs,’ zei Ramon met bewonderenswaardig geduld. ‘Maar voordat u werd gearresteerd, had u toch wél een baan?’

      ‘Ja.’

      ‘Nou, waarom vertelt u de jury dan niet wat u toen voor werk had?’

      ‘Ik werkte als bouwvakker bij McCann,’ zei Dobbs en hij knikte naar de cliënt van Aaron Flynn. Toen de man zijn naam hoorde, wendde hij met tegenzin zijn blik af van de borsten van Melissa Arnold om zijn aandacht op de belangrijkste getuige a charge te richten.

      ‘Wat bouwde u daar precies?’

      ‘Sunnyvale Farm.’

      ‘Wat is dat?’ vroeg Ramon.

      ‘Een woonwijk. We bouwden daar drieënveertig huizen, of liever gezegd, dat waren we van plan, maar toen raakte het geld op.’

      ‘Hoe kwam u te weten dat de zaken van de heer McCann er slecht voor stonden?’

      ‘Dat heeft hij me verteld. Daarom hebben we het gedaan. Voor het geld. Zodat hij zijn schulden kon betalen en door kon bouwen.’

      Aaron Flynn stond op. ‘Protest!’

      ‘Ja, meneer Dobbs,’ zei de rechter. ‘Luistert u alstublieft aandachtig naar de vraag en geeft u alleen antwoord op wat u werkelijk gevraagd wordt.

      Leden van de jury,’ vervolgde de rechter, ‘slaat u alstublieft geen acht op alles wat de heer Dobbs zojuist heeft verteld, met uitzondering van zijn verklaring dat de heer McCann hem heeft gezegd dat de bouw van Sunnyvale tot financiële problemen had geleid.’

      ‘Meneer Dobbs, hebt u een strafblad?’ vroeg Ramon.

      ‘Ja. Ik ben een paar keer veroordeeld.’

      ‘Was de heer McCann daarvan op de hoogte?’

      ‘O, ja, daarom dacht hij dat ik hem wel zou helpen, ziet u? Omdat ik in de gevangenis had gezeten. Hij zei dat hij een ervaren kracht nodig had.’

      Flynn tekende opnieuw bezwaar aan, en de rechter zei tegen Dobbs dat hij alleen moest antwoorden op wat hem gevraagd werd. De man leek niet intelligent genoeg om te kunnen bevatten wat hij verkeerd deed, maar dat hoefde niet in zijn nadeel te werken. Als de juryleden ook die indruk kregen, zouden ze weleens kunnen besluiten dat hij ook te dom was om zijn getuigenverklaring uit zijn duim te zuigen.

      ‘Meneer Dobbs, waarom vertelt u de jury niet eens hoe u bij de ontvoering van en moord op Patty Alvarez betrokken bent geraakt?’

      ‘Oké. Voorzover ik nog weet, was het op een avond in april,’ zei Dobbs, die nu naar de leden van de jury keek. ‘Ik zat in de Red Rooster Tavern rustig een pilsje te drinken toen meneer McCann binnenkwam en vroeg of ik nog een pilsje lustte en ik even bij hem kwam zitten.’

      ‘Was het ongebruikelijk dat meneer McCann en u samen iets dronken?’

      ‘Jawel, meneer, zeker weten. Dit was de eerste keer dat ik meneer McCann ooit had gesproken, buiten het werk dan, en op het werk ging het altijd alleen maar over problemen met het bouwen en zo.’

      ‘Waar hebt u het over gehad?’ vroeg Ramon.

      ‘Niks bijzonders. Sport, het weer, u weet wel.’

      ‘Is het gesprek op een gegeven moment op Sunnyvale gekomen?’ Dobbs keek snel even naar McCann. Het leek wel of hij zich er een beetje voor geneerde dat hij hier als getuige a charge optrad.

      ‘Meneer McCann vertelde dat we de bouw misschien stil zouden moeten leggen. Hij moest iemand nog een hoop geld betalen of zoiets en als hem dat niet lukte, was het project ten ondergang gedoemd. Zo zei hij dat: “ten ondergang gedoemd”.’

      ‘En wat had u daarop te zeggen?’

      ‘Nou, ik zat me af te vragen of dat wilde zeggen dat ik mijn baan kwijt was. Dat was jammer geweest, want het betaalde best goed. Meneer McCann zei dat iedereen op straat zou komen te staan als hij die lening niet kon aflossen. En daarna vroeg hij me naar de gevangenis. In welke ik had gezeten, en of het zwaar was om gevangen te zitten. Dat verbaasde me, want het had niets te maken met het werk.’

      ‘Hebt u hem verteld over de gevangenis en over hoe u daarin was terechtgekomen?’

      ‘Jawel, meneer, en dat leek hem erg te interesseren. Vooral toen ik vertelde dat ik had gezeten wegens mishandeling met zwaar lichamelijk letsel en een gewapende roofoverval.’

      ‘Even voor alle duidelijkheid, dat waren dus twee verschillende veroordelingen?”

      ‘Jawel, meneer.’

      ‘En dan bent u ook nog twee keer veroordeeld wegens het toebrengen van zwaar lichamelijk letsel zonder dat u naar de gevangenis hoefde?’

      ‘Dat was voorwaardelijk.’

      ‘Goed. Nou, wat is er gebeurd nadat u meneer McCann over de gevangenis had verteld?’

      ‘Niks. We hebben gewoon nog wat bier gedronken en wat over het boksen gepraat. Over Mike Tyson, geloof ik. Toen keek hij op zijn horloge en zei dat het zijn tijd werd. En toen ging hij weg.’

      ‘Dus de beklaagde heeft niets over mevrouw Alvarez gezegd?’

      ‘Nee, dat was pas de volgende keer.’

      ‘En wanneer was dat?’

      ‘Een dag of drie later. Ik liep na het werk naar mijn auto toen meneer McCann me aansprak en vroeg of ik misschien wat wilde bijverdienen. “Natuurlijk,” zei ik en hij zei dat ik dan die avond om tien uur op het parkeerterrein van de Red Rooster moest zijn. Ik dacht dat ik hem verkeerd verstaan had, en dus vroeg ik of hij echt op het parkeerterrein wilde afspreken. Hij zei dat het om een privé-zaak ging en dat hij niet wilde dat andere mensen zouden zien dat wij samen zaten te praten.’

      ‘En wat gebeurde er op het parkeerterrein van de Red Rooster?’

      ‘Meneer McCann kwam aanrijden en zei dat ik bij hem in de auto moest gaan zitten. Hij zat niet in zijn gewone auto. Deze was zwart. Gewoon een oud Fordje. Maar goed, ik stapte in en we reden naar de woestijn, zodat we ongestoord konden praten, en hij vroeg me wat ik wilde doen voor vijftigduizend dollar.’

      Een paar juryleden keken elkaar aan en achter in de zaal klonk geroezemoes.

      ‘Wat zei u toen?’

      ‘Ik dacht dat hij een geintje maakte en dus zei ik dat ik daarvoor bijna alles zou doen. Maar toen, voor het geval het toch geen geintje was, zei ik er snel bij dat ik er niet iemand voor ging doodschieten. En toen zei hij zoiets van: “Nou goed, moord dus niet, maar zou je wel iets doen wat daar aardig bij in de buurt komt?” en ik vroeg hem wat hij bedoelde.’

      Dobbs nam een slokje water en richtte zijn aandacht toen weer op de jury.

      ‘Meneer McCann vertelde dat zijn bedrijf zwaar in de problemen zat, maar dat hij een heel goede manier wist om al zijn problemen op te lossen. Een die gewoon niet kon mislukken. Hij vroeg of ik weleens van Martin Alvarez had gehoord. “Zeker,” zei ik. Iedereen in Desert Grove weet wie dat is. En toen zei meneer McCann dat mevrouw Alvarez - Patty noemde hij haar - voor meneer Alvarez degene was die zijn leven de moeite waard maakte en dat hij alles zou doen om haar te beschermen tegen narigheid, ook als hij een heleboel geld zou moeten betalen om het werk aan Sunnyvale te laten doorgaan. Ik vroeg over hoeveel geld we het dan hadden, en meneer McCann zei dat Max Alvarez wel een miljoentje kon missen zonder dat zelfs maar in zijn portemonnee te voelen.’

      ‘En wat hebt u toen tegen de beklaagde gezegd?’

      ‘“Nou,” zei ik, “in dat geval wil ik wel wat meer hebben.’”
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      Desert Grove lag te bakken in de zon en de antieke airconditioning-installatie had niet voldoende vermogen om de lucht in de rechtszaal meer dan een beetje in beweging te brengen. Toen de rechter het ochtendreces afkondigde, maakten de meeste aanwezigen dan ook snel van de gelegenheid gebruik om even iets kouds te gaan drinken of in de toiletruimte hun gezicht onder de kraan te houden. Max Alvarez bleef echter zitten waar hij zat, zodat hij al snel de enige was die nog op de voorste rij zat. Hij zat indringend te turen, eerst naar Dobbs en daarna naar Paul McCann. Ramon Quiroz zag wat er aan de hand was. Hij leunde over het lage hekje tussen de rechtszaal en de publieke tribune en fluisterde iets tegen Alvarez. Toen Quiroz klaar was, stond de rijkste man van Desert Grove op en liep de rechtszaal uit.

      Toen de zitting werd hervat, verklaarde Dobbs onder ede dat Paul McCann wist dat Patty Alvarez graag ging paardrijden in de woestijn en dat ze dat bij voorkeur ‘s ochtends deed, vóór het heet werd. Volgens Dobbs was McCann van plan geweest om haar in een hinderlaag te laten lopen zodra ze uit het zicht van de haciënda was. Mevrouw Alvarez zou worden vastgebonden en geblinddoekt en daarna achter in een bestelbusje naar de kelder van een verlaten huis in de aangrenzende provincie worden gebracht. Als alles volgens plan verliep, zou Dobbs haar daar in de gaten blijven houden terwijl McCann de onderhandelingen over het losgeld voerde. Maar niets was volgens plan verlopen.

      ‘Meneer McCann kwam me al heel vroeg ophalen met zijn bestelwagen. We zijn naar een plek in de woestijn gereden waar een paar heel grote rotsblokken liggen waar mevrouw Alvarez altijd langskwam, en we hebben het busje daarachter gezet, zodat ze het niet zou kunnen zien.’

      ‘Wat is er toen gebeurd?’

      ‘We wachtten tot meneer McCann zei dat hij haar zag aankomen. Hij had een verrekijker, maar ik kon de stofwolken zo ook al zien. Dus we deden onze skibrillen op en pakten onze geweren...’

      ‘Waar kwamen die vandaan?’

      ‘Die had meneer McCann meegenomen.’

      ‘Juist. Gaat u verder.’

      ‘Volgens plan zou meneer McCann uit het busje springen en met zijn armen zwaaien om het paard tegen te houden, en dan zou ik mevrouw Alvarez bij haar lurven grijpen en haar vastbinden. Maar zo liep het niet. Meneer McCann stond met zijn armen te zwaaien en zij ging langzamer rijden, maar toen schrok ze ergens van of zo, want ze gaf het paard de sporen en probeerde om ons heen te rijden. Als ze ons eenmaal voorbij was, was de kans verkeken. En toen heeft meneer McCann het gedaan.’

      ‘Wat heeft hij toen gedaan, meneer Dobbs?’

      ‘Het paard doodgeschoten. Het ging net als in de film. Dat beest stond op zijn achterbenen en zwaaide woest met zijn voorbenen door de lucht. Het was net slowmotion. Dat paard stond daar op zijn achterbenen en het bloed spoot eruit. Het bleef even zo staan, deed twee stappen naar achteren, en sloeg toen achterover. Het kwam met zijn rug op de rotsblokken terecht en mevrouw Alvarez zat ertussen.

      Ik stond daar te kijken en ik kon mijn ogen niet geloven. Het schot had ontzettend hard geklonken, net een donderslag, en toen die doffe klap waarmee het hoofd van mevrouw Alvarez tegen dat rotsblok sloeg en een harde bons toen het paard op haar terechtkwam. Toen ik die bons hoorde, wist ik dat we in de problemen zaten. Ik wist meteen dat ze dood was, en daar had ik dus gelijk in.’

      ‘Wat deed meneer McCann nadat hij dat paard had doodgeschoten?’

      ‘Hij stond daar maar te staan, alsof hij zich niet kon bewegen. Ik ook, maar ik was er al snel weer overheen. Ik vroeg hem waarom hij dat nou gedaan had, maar hij bleef daar maar staan. Volgens mij was hij dat eigenlijk niet van plan geweest en heeft hij het zomaar gedaan, in een opwelling.’

      ‘Wat gebeurde er toen?’

      ‘Ik holde naar mevrouw Alvarez toe. God, wat zag dat mens eruit! Haar hoofd was platgeslagen tussen het paard en het rotsblok. Meneer McCann kwam achter me aan. Hij liep echt te wankelen. Hij probeerde me te vragen of ze dood was, maar hij kon het woord gewoon niet uitspreken.’

      ‘Wat was dat dan voor een woord?’

      ‘“Dood.” Hij kon het gewoon niet uitbrengen. Dus zei ik het maar voor hem, en zodra ik dat had gezegd, ging hij in het zand zitten en begon in zichzelf te praten.’

      ‘Wat zei hij dan?’

      “‘O god, o god!” Dat zei hij een paar keer achter elkaar. “O god, wat moeten we nu beginnen?”

      “Nou, we moeten er als de sodemieter... eh, we moeten maken dat we hier wegkomen,” zei ik.’

      ‘En was hij dat met u eens?’

      ‘Nee. Hij sloeg zijn handen over zijn oren en zei dat ik mijn kop moest houden omdat hij moest nadenken. “Best,” zei ik, maar als hij niet snel opstond, was ik er met het bestelbusje vandoor gegaan. Maar net toen ik op het punt stond om in dat busje te springen, deed hij iets wat ik niet verwacht had.’

      ‘Wat dan wel?’

      ‘Hij pakte zijn mobieltje en belde iemand.’

      ‘Meneer Dobbs, hoeveel mensen had u gedacht dat er bij deze ontvoering betrokken waren? Tot dan toe?’

      ‘Twee. Hij en ik.’

      ‘Dus nu kwam u erachter dat er nog een derde bij de ontvoering betrokken was?’

      ‘Jawel, meneer, maar ik weet niet wie die derde was, want ik heb alleen maar meneer McCann horen praten en hij heeft de naam van die ander niet genoemd.’

      ‘Geeft u de juryleden eens een beschrijving van dat telefoongesprek.’

      ‘Het was kort. Eerst zei hij dat we tot onze nek in de str...’ Dobbs zweeg even en keek op naar de rechter. ‘Eh, mag ik dat wel zeggen, edelachtbare?’

      ‘Nauwkeurigheid is van groot belang, meneer Dobbs,’ zei deze. ‘Gebruikt u alstublieft precies dezelfde bewoordingen die de beklaagde naar uw zeggen heeft gebruikt.’

      ‘Goed.’ Dobbs keek nu weer naar de juryleden. ‘Hij zei dat we tot onze nek in de stront zaten en hij vertelde dat hij het paard had moeten neerschieten toen mevrouw Alvarez probeerde te ontsnappen. Daarna stond hij even te luisteren. Hij had zijn skibril afgezet en ik zag hem langzaam rood aanlopen, alsof iemand hem stond uit te kafferen. Een minuut later of zo hoorde ik hem vragen wat hij nu moest doen. Hij knikte een paar keer en toen hing hij op. Ik vroeg met wie hij had staan bellen en hij zei dat me dat niks aanging. Toen zei ik dat het me verdomme wél aanging omdat ik medeplichtig was aan dit hele gedoe. En toen vertelde hij me het nieuwe plan.’

      ‘En dat was?’ drong Ramon aan.

      ‘We zouden doen of ze nog leefde. We zouden haar begraven en gewoon toch losgeld vragen. Hij zei dat dat de enige manier was om ooit nog aan geld te komen.’

      ‘En wat zei u daarop?’

      Dobbs haalde zijn schouders op. ‘Ik zei: “Best.” Ik deed het voor het geld en Martin Alvarez wist nog niet dat zijn vrouw dood was, dus wat maakte het uit?’
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      Om vijf uur, toen Lester Dobbs klaar was met zijn getuigenverklaring, werd de zitting verdaagd. Aaron Flynn zei kort iets tegen zijn cliënt en zocht zijn documenten bij elkaar terwijl de bewakers Dobbs terugbrachten naar de gevangenis. Na zijn juridische opleiding had Flynn geen aanbiedingen gekregen van de firma’s en overheidsinstellingen in Phoenix en Tucson en omdat hij wanhopig om werk verlegen zat, had hij toen er bij het OM van Laurel County een hulpofficier ontslag nam dezelfde dag nog gesolliciteerd. Twee jaar later, toen hij te horen had gekregen dat Flynn drie leden van een plaatselijke motorbende in ruil voor een getuigenverklaring een wel heel ruimhartige strafvermindering had toegekend, en zich vermoedelijk had laten omkopen, had Ramon Quiroz hem verzocht om ontslag te nemen. Flynn had de beschuldigingen ontkend en er was niet voldoende bewijs om hem te laten veroordelen, maar de hele affaire had toch een flinke smet op zijn reputatie geworpen. Toen bleek dat geen enkel advocatenkantoor in Arizona van zijn diensten gebruik wilde maken, was hij een eigen praktijk begonnen in een aftands oud winkelpand een paar straten van het gerechtshof. Hij wist zijn rekeningen te betalen door alles aan te nemen wat hij maar kon krijgen, waaronder ook een paar strafzaken tegen leden van de motorbende, die zijn gedwongen vertrek bij het OM als een geweldige aanbeveling beschouwden.

      Flynns eerste cliënt die werkelijk iets voorstelde, was Paul McCann geweest, een aannemer en projectontwikkelaar die van plan was om aan de rand van Desert Grove een nieuwe woonwijk neer te zetten die hij Sunnyvale Farm wilde noemen. De zeepbel was al snel geknapt. Het was begonnen met arbeidsonrust en daarna kostte het Flynn de grootste moeite om de vereiste vergunningen los te krijgen. Aanvankelijk snapte hij daar niets van, maar toen had iemand hem erop gewezen dat Martin Alvarez zat te azen op het land waarop McCann aan het bouwen was. Binnen enkele maanden was McCann bijna bankroet en daar gaf hij Alvarez de schuld van. Toen de FBI een deal sloot met Lester Dobbs om in ruil voor strafvermindering te getuigen, was dan ook niemand erg verbaasd toen hij Paul McCann noemde als degene die hij had geholpen bij het ontvoeren van Patty Alvarez.

      Toen Flynn aanstalten maakte om de rechtszaal uit te lopen, kwam Pauls vrouw Joan, een anorectische vrouw met een bleke huid en gitzwart haar, naar hem toe gelopen. Flynn had het vermoeden dat haar uitgeteerde lijf en angstige manier van doen een rechtstreeks gevolg waren van het samenwonen met zijn cliënt. Ze had twee keer een scheiding aangevraagd en was beide keren op haar schreden teruggekeerd toen Paul had beloofd dat hij haar trouw zou blijven en niet langer zou slaan. Joan werkte als secretaresse bij Gene Arnold en Flynn werd betaald van haar spaargeld en haar salaris.

      ‘Meneer Flynn,’ zei ze nerveus, ‘kan ik u even spreken?’

      ‘Maar natuurlijk, Joan.’

      ‘Wat vindt u van Dobbs’ getuigenverklaring?’

      ‘Dat is moeilijk te zeggen,’ zei Flynn aarzelend. Hij was er inmiddels achter gekomen dat eerlijk zijn bij Joan niet altijd werkte. Ze was al net zo fragiel als een ei van Fabergé. Sinds haar man was gearresteerd had ze haar nagels helemaal afgekloven en een zenuwtrek in haar linkerooghoek ontwikkeld.

      ‘U gelooft hem niet, hè?’

      Flynn legde zijn hand geruststellend op haar schouder. ‘Paul zweert dat hij onschuldig is, Joan. En ik ben zijn advocaat.’

      Dat antwoord leek haar gerust te stellen. Als ze al doorhad dat hij daarmee helemaal niet was ingegaan op haar vraag, liet ze dat toch niet merken.

      ‘Ik word toch ook als getuige opgeroepen, hè?’ vroeg ze voor de zoveelste keer.

      ‘Maar natuurlijk.’

      ‘Hij zat te vissen. Ik heb hem nog voor zonsopgang zien vertrekken. Hij had al zijn visgerei in de bestelwagen gelegd.’

      ‘Dat zal Paul zeker helpen,’ zei Flynn sussend. ‘En het lab heeft niets in Pauls busje aangetroffen waaruit blijkt dat mevrouw Alvarez daar ooit in heeft gelegen.’

      Het losgeld was al evenmin teruggevonden. En de bandensporen op die zandweg in het bos waren afkomstig gebleken van een gestolen auto die een paar dagen later in een andere provincie leeg was aangetroffen.

      ‘Ik ben bang, meneer Flynn. Ik weet niet... wat ik moet beginnen als Paul naar de gevangenis moet.’ Ze keek naar de vloer. De tranen stonden haar in de ogen. ‘Hij is geen gemakkelijk mens. Hij heeft me geslagen en hij heeft me bedrogen. Dat weet u ook.’

      ‘Ik weet het, Joan.’

      ‘Maar hij kon ook zo liefdevol zijn.’

      De manier waarop ze dat zei gaf Flynn het gevoel dat ze zichzelf daar net zozeer van probeerde te overtuigen als hem.

      ‘De avond waarop hij me een aanzoek heeft gedaan, is hij met mij naar Bishop’s Point gereden. We waren daar helemaal alleen. Het was volle maan en we zagen overal sterren. Hij zei dat hij daar voor altijd met me wilde blijven, en volgens mij meende hij dat. Als we daar maar hadden kunnen blijven, was alles goed gegaan.’

      Joan begon te huilen en Flynn sloeg zijn armen om haar schokkende schouders.

      ‘Rustig maar,’ zei hij voordat hij haar losliet. En hij gaf haar een zakdoek, zodat ze haar ogen kon afdrogen. Toen Joan die weer teruggaf, probeerde ze te glimlachen, maar meer dan een plooi van haar lippen leverde dat niet op en ze moest zich inhouden om niet weer in tranen uit te barsten. Flynn legde opnieuw zijn hand op haar schouder.

      ‘Volhouden, Joan. Over twee dagen of zo zit het erop.’

      ‘Ik zal mijn best doen,’ zei ze met een moedige glimlach en tot Flynns grote opluchting ging ze daarna weg.

      Tegen de tijd dat Flynn op kantoor kwam, was het half zes en zijn secretaresse was al naar huis. Hij haalde net de processtukken uit zijn tas toen Melissa Arnold op de deur klopte. Flynn sprong op.

      ‘Sorry dat ik u heb laten schrikken, meneer Flynn,’ zei Melissa spottend. Ze stond met haar heup tegen de deurpost geleund. ‘Ik dacht dat u me wilde spreken over de schriftelijke versie van de getuigenverklaring van Lester Dobbs.’

      ‘Ja, inderdaad, mevrouw Arnold,’ zei Flynn nerveus. Hij vond het vrijwel onmogelijk om zijn zelfbeheersing te bewaren als hij met Gene Arnolds vrouw alleen was. ‘Waarom komt u niet binnen? Doet u de deur maar achter u dicht.’

      ‘Het is zwaar werk, hoor, elke dag zo’n verslag maken,’ zei Melissa terwijl ze naar hem toe liep. ‘Dan moet ik ‘s avonds overwerken en het is zulk eenzaam werk.’

      ‘Tja... misschien dat ik daar wel iets aan kan doen,’ hakkelde Flynn, die probeerde kalm en beheerst te blijven, zonder dat hem dat lukte.

      Melissa ging tegen hem aan staan en bracht hem met haar lippen tot zwijgen. Flynn pakte de zoom van haar rokje vast en schoof die omhoog tot zijn beide handen op haar zijden onderrok rustten. Een paar seconden later lagen ze op de bank en rukten ze elkaar de kleren van het lijf.
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      In zijn pleidooi maakte Flynn veel werk van de overeenkomst tussen Dobbs en het OM. De man kwam er in wezen zonder straf van af, hield hij de juryleden voor. Hij was zelfs al op borgtocht vrijgelaten in afwachting van zijn veroordeling wegens een poging tot ontvoering, en van meer dan dat werd hij niet beschuldigd. De jury wist dus maar al te goed dat Dobbs heel goede redenen had om te liegen. Het probleem was alleen dat Paul McCann geen alibi had voor het tijdstip waarop de ontvoering had plaatsgevonden. Daar kwam dan nog bij dat Patty zeer geliefd was geweest en Martin Alvarez de machtigste man van Laurel County, terwijl Paul McCann niet meer was dan een schuinsmarcheerder en een gigolo, die met iedereen het bed in dook en zijn vrouw niet alleen bedroog, maar nog sloeg ook. De uitslag stond van tevoren eigenlijk al vast. Twee uur nadat ze zich had teruggetrokken uit de rechtszaal kwam de jury al weer terug en werd Paul McCann schuldig bevonden aan alle tenlasteleggingen, waaronder die van moord.

      McCann had het vonnis niet goed opgenomen. Hij was helemaal door het lint gegaan en had staan gillen en schreeuwen dat hij onschuldig was en dat Dobbs loog. Flynn had beloofd dat hij de man zou blijven verdedigen, als dat nodig mocht blijken tot voor het Hooggerechtshof.

      Het beroep dat hij had aangetekend, zou beginnen zodra de stenografiste, Melissa Arnold, haar schriftelijke verslag van de rechtszitting had voltooid. Maar zover kwam het niet, want een week nadat het proces tegen Paul McCann werd beëindigd, verdween Melissa Arnold.

      

      Iemand klopte op de slaapkamerdeur van Martin Alvarez. Hij ging slaapdronken rechtop zitten en tuurde naar de wekker op zijn nachtkastje. Het was half drie ‘s ochtends.

      ‘Señor Alvarez,’ riep iemand. Alvarez herkende een van de bewakers.

      ‘Binnen.’

      Een jongeman met een brede borstkas kwam de slaapkamer binnen.

      ‘Wat is er?’

      ‘Señor Arnold is er.’

      ‘Wat moet die nou?’

      ‘Dat wilde hij niet zeggen, maar hij is erg overstuur.’

      ‘Goed. Breng hem maar naar kantoor en bied hem iets te drinken aan. Ik kom zo.’

      De dag na zijn arrestatie had Lester Dobbs de politie Patty’s graf in de woestijn gewezen. Martin was thuis geweest toen hij te horen kreeg dat Patty werkelijk dood was. Hij had het stoffelijk overschot geïdentificeerd, was daarna teruggekeerd naar zijn haciënda en daar gebleven. Hij had het huis alleen verlaten om Patty’s begrafenis en het proces tegen Paul McCann bij te wonen. Een paar vrienden hadden geprobeerd hem een condoleancebezoek te brengen, maar Martin had hen niet binnengelaten. Dit was echter iets anders. Gene Arnold was niet zomaar Martins advocaat. Toen Martin nog een kleine krabbelaar was, had Gene bijna voor nop voor hem gewerkt en ook later was hij er altijd voor Martin geweest als deze het zwaar had.

      Alvarez trok een badjas aan en stak even zijn hoofd onder de kraan. Een paar minuten later liep hij zijn kantoor binnen en zag dat zijn vriend en advocaat daar koortsachtig liep te ijsberen. Zijn wangen glommen van de tranen en zijn haar zat in de war.

      ‘Ze is weg,’ zei Gene.

      ‘Wie is weg?’

      Gene liet zich op een stoel zakken en sloeg zijn handen voor zijn ogen.

      ‘Melissa,’ kreunde hij.

      Gene Arnold was een meter zeventig lang, kalend en had een buikje. Met andere woorden, knap was hij niet, en juist dat maakte het zo verbazingwekkend dat hij met Melissa getrouwd was. Hij had haar ontmoet tijdens een getuigenverhoor in Los Angeles, waar ze als freelance stenografiste werkte. Volgens Gene had ze destijds net een vreselijk huwelijk achter de rug. Ze was zo mooi dat hij volkomen van de kaart was geweest en al na hun eerste afspraakje had hij haar ten huwelijk gevraagd. Ze waren getrouwd in Las Vegas en hadden hun huwelijksnacht doorgebracht in Caesar’s Palace.

      Vrijwel vanaf de eerste dag nadat hij met zijn bruid naar Desert Grove was teruggekeerd hadden boze tongen beweerd dat Melissa Gene had getrouwd om zijn geld. Martin en Patty Alvarez hadden een uitgebreid sociaal netwerk en Patty was van mening dat Melissa nooit van haar man had gehouden. Hij was voor haar gewoon een veilige figuur geweest, iemand die voor financiële zekerheid kon zorgen en haar zou aanbidden. En die haar nooit zou bedriegen.

      Alvarez schonk Arnold een flinke bel whisky in en dwong hem die op te drinken. Toen Gene genoeg gekalmeerd was om een samenhangend verhaal te vertellen, bracht hij Martin op de hoogte van wat er gebeurd was.

      ‘Melissa is vanochtend naar haar werk gegaan en ik ging naar kantoor. Rond half tien belde Marge vanuit het kantoor van de rechter om te vragen of Melissa soms ziek was.’ Gene keek op met een zielig gezicht dat nat was van tranen. ‘Ze is daar nooit aangekomen, Martin.’

      Het eerste wat in Martin opkwam, was dat ze Gene in de steek had gelaten en was weggevlucht uit het saaie Desert Grove. Hij wist dat Melissa al vrij snel genoeg had gekregen van zowel haar man als het kleine woestijnplaatsje. Martin baseerde die conclusie op het feit dat ze tijdens de jaarlijkse barbecue op 4 juli, de nationale feestdag van de Verenigde Staten, avances naar hem had gemaakt. Martin had haar vriendelijk afgewezen en er nooit iets over gezegd tegen wie dan ook, maar hij had haar daarna goed in de gaten gehouden en haar met verschillende mannen zien flirten.

      ‘Marge zei dat Melissa niet op het gerechtshof was verschenen. Ik heb naar huis gebeld. Ik dacht dat ze misschien onderweg ziek was geworden en was teruggegaan. Omdat er niet werd opgenomen, ben ik daarna zelf naar huis gegaan. Misschien lag ze wel te slapen, of was ze van haar stokje gegaan of...’

      ‘En ze was er niet?’

      Gene schudde van nee. Het praten kostte hem nog steeds grote moeite.

      ‘Maar al haar kleren waren er nog. En de koffers ook. En er lag nergens een briefje. Ze is er niet vandoor gegaan, Martin.’

      Martin voelde zijn maag samentrekken en er welde een enorme angst in hem op.

      ‘Heb je de sheriff gebeld?’

      ‘Nee. Wat had die nou kunnen zeggen? Ik bedoel, ze was nog maar een paar uur weg. Ik was ongerust, maar nadat ik het ziekenhuis had gebeld en te horen had gekregen dat ze daar niet was, dacht ik dat ze nog wel zou bellen om uit te leggen wat er was gebeurd. De sheriff zou trouwens toch niets gedaan hebben voordat er duidelijke aanwijzingen waren dat haar iets overkomen was.’

      ‘En die zijn er nu wel?’ vroeg Martin angstig.

      ‘Er werd... gebeld.’ Gene zweeg en haalde diep adem. ‘De stem was vervormd. Hij klonk zo laag en zacht dat ik hem eerst niet kon verstaan.’

      Hij begon weer te huilen, maar uiteindelijk wist hij de woorden toch uit te brengen.

      ‘Ze hebben haar. Het zijn dezelfde mensen die Patty hebben ontvoerd.’

      Martin voelde zich ineens misselijk worden.

      ‘Het zijn dezelfde mensen,’ knikte Gene. ‘Dat zei hij. Ze zouden haar vermoorden als ik de politie belde. Wat moet ik doen? Ik hou van haar. Ik moet haar redden.’

      Gene keek hem vragend aan, maar Martin was te zeer van streek om helder te kunnen denken.

      ‘Heb je Melissa aan de lijn gehad?’

      ‘Nee. Ik heb erom gevraagd, maar ze weigerden.’

      ‘Wat willen ze?’

      ‘Vijfenzeventigduizend dollar. Anders vermoorden ze haar.’

      ‘Kun je zoveel geld bij elkaar krijgen?’

      ‘Ja. Nét. Ik heb een pensioenrekening. Dat geld zegt me niets. Het gaat om Melissa. Als ze haar vermoorden...’

      ‘Wat hebben ze gezegd dat je moest doen?’

      ‘De ontvoerders nemen om een uur of vijf vanmiddag contact met me op in mijn huis. Ze zeiden dat ze me in de gaten houden en dat ze het onmiddellijk doorhebben als ik naar de politie ga of mijn telefoon laat afluisteren.’

      ‘Wat wil je dat ik doe, Gene?’

      Arnold keek op en zag Alvarez’ gezicht. Een uitdrukkingsloos masker.

      ‘Ik kan niet naar de politie of de FBI gaan. Kijk eens wat een puinhoop ze van Patty’s ontvoering hebben gemaakt.’

      Martin knikte. Gene leunde voorover en sloeg zijn handen ineen als een onderdanige hoveling die zijn vorst om een gunst komt smeken.

      ‘Wil jij hun het geld gaan brengen, Martin?’ Arnold tuurde naar de vloer. ‘Ik... ik ben niet moedig. Kijk mij hier nou eens zitten. Moet ik haar gaan redden? Maar jij bent sterk. Als er een kans is, dan kun jij het tegen ze opnemen...’

      Zijn stem stierf langzaam weg. Het was gewoon zielig.

      ‘Dat slaat nergens op, Gene. Ik ben geen Rambo en die lui vechten heus niet eerlijk. Dit is geen kungfu-fïlm waarin de boef zijn wapen weggooit om het eens eerlijk uit te vechten met de held in een stoeipartijtje van man tot man. Ze hebben ongetwijfeld vuurwapens en als hen dat zo uitkomt, schieten ze rustig een kogel in je rug. Met de FBI hebben ze ook een vuurgevecht geleverd.’

      ‘Sorry. Je hebt gelijk. Wat haal ik me ook in mijn hoofd?’ Gene klonk nu volkomen hulpeloos. ‘Ik moet het er maar op wagen. Misschien leeft Melissa nog en als ik hun het losgeld betaal, laten ze haar misschien wel vrij.’

      Alvarez keek op de klok op zijn bureau. Het was kort na drieën. Zijn geest draaide nu op volle toeren. Het leek hem niet aannemelijk dat Melissa Arnold nog in leven was, maar dat wilde niet zeggen dat hij zijn vriend in zijn eentje naar haar moordenaars toe zou laten gaan. Dit waren degenen die Patty hadden vermoord en dit was zijn kans op wraak.

      ‘Ik breng je wel naar huis,’ zei hij rustig, zonder ook maar iets van zijn ware gevoelens te laten blijken. ‘Ik blijf wel bij je. Laten we maar eens horen wat ze te zeggen hebben, dan besluiten we daarna wel wat ons te doen staat.’
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      Tegen de tijd dat de telefoon ging, stond het geld klaar in een sporttas en was Martin tot een besluit gekomen. Nog voor de telefoon voor de tweede keer overging, hield Gene de hoorn al tussen zijn oor en zijn schouder geklemd. ‘Dat snap ik,’ hoorde Martin hem zeggen, en ‘Ja’ en toen ‘Is mijn vrouw...’ en toen hij Genes gezicht ineens zag betrekken wist hij dat ze hadden opgehangen zonder hem met Melissa te laten praten of hem te laten weten dat alles goed met haar ging.

      ‘Gene?’ vroeg Martin zachtjes.

      Arnold zat met starre ogen naar de telefoon te kijken.

      ‘Wat zeiden ze?’

      ‘Een zijweggetje van de snelweg.’ Hij klonk half verdoofd. ‘Vlak bij de brug over de McPherson River, daar bij die picknickplaats.’

      ‘Ik weet waar het is.’

      De McPherson River liep door een diepe canyon, dertig kilometer van Desert Grove, en niet ver daarvandaan had de Park Service een fraaie picknickplaats ingericht die ook als vertrekpunt voor rafters fungeerde. Vorig jaar waren Martin en Patty daar nog met Gene en Melissa gaan raften.

      ‘Vanavond, zodra het donker wordt, moet ik anderhalve kilometer die weg op rijden en de auto dan vlak bij het pad naar de rivier neerzetten. Daarna moet ik de helling naar de rivier af lopen over het pad, tot het een bocht om de klifwand maakt. Daar moet ik het geld neerleggen en daarna willen ze dat ik naar huis rijd.’

      ‘En dan?’

      ‘Dat hebben ze niet gezegd.’

      Het was een merkwaardig plan. Het pad van de weg naar de picknickplaats was de enige toegangsweg en ontsnappingsroute. Daar stond dan weer tegenover dat het ‘s nachts een behoorlijk afgelegen oord was en dat de ontvoerders iedereen die Gene probeerde te volgen onmiddellijk zouden opmerken.

      ‘Ik ga het geld brengen,’ zei Martin.

      Gene keek stomverbaasd op. ‘Dat kan niet. Het was idioot van me om het zelfs maar te vragen.’

      ‘Er moet toch iemand hier thuis blijven wachten voor het geval Melissa thuiskomt.’

      ‘Dat kan ik je niet vragen.’

      ‘Je bent een goede vriend van me, Gene. En ik heb je niet om toestemming gevraagd.’

      Gene begon hem tegen te spreken, maar de vastberaden uitdrukking op Martins gezicht bracht hem tot zwijgen.

      ‘Dank je wel,’ fluisterde hij. ‘Dit zal ik nooit vergeten.’

      

      Die nacht was het koud in de woestijn en om zich te wapenen tegen de koude had Martin een spijkerbroek en een windjack aangetrokken. De tas met geld bonkte tegen zijn benen terwijl hij afdaalde naar de rivier. Hij had een .45 automatisch pistool in zijn broeksband gestoken en aan zijn riem bungelde een mes in een schede. Martins plan was heel eenvoudig. Hij zou degene die het geld kwam ophalen een kogel in zijn knieschijf schieten en hem dan net zo lang martelen tot hij vertelde waar Melissa Arnold te vinden was en wie er allemaal in het complot zaten.

      In het zonlicht was dit een prachtige locatie - hoge rode kliffen, zorgvuldig gecultiveerd struikgewas bij het vertrekpunt van de vlotten en overal het gestage ruisen van het snelstromende water, ‘s Nachts, als je wist dat er in het donker ergens een moordenaar op de loer kon liggen, verloor de plek echter veel van zijn aantrekkelijkheid.

      Het enige licht was afkomstig van de sterren en een halve maan, zodat Martin slechts langzaam vorderde. Het was ongeveer vierhonderd meter naar het punt waar het klif boven de bocht in de rivier uittorende. De eerste stroomversnelling, een rustige klasse 2, lag niet ver voorbij de bocht. Het smalle weggetje werd hier nog smaller en ging even later over in een klein zandpaadje. Martin liep om het klif heen en bleef even staan om zijn omgeving in zich op te nemen. Een hoop struikgewas en verder alleen de kale steen van de klifwand. Als iemand verscholen zat achter een van de vele rotspunten die her en der uit de bodem staken, zou hij die niet kunnen zien. Martin liet het geld achter, liep toen terug over het pad en verborg zich in de donkere schaduwen.

      Veertig minuten lang gebeurde er niets. Toen hoorde Martin gedempte voetstappen. Er schoof een wolk voor de maan, zodat Martin degene die nu over de sporttas gebogen stond nauwelijks kon onderscheiden van zijn omgeving. Hij leunde naar voren om wat beter te kunnen zien en trapte daarbij een steen los. In de stilte leek de rollende kei net zoveel lawaai te maken als een rek met flessen dat omvalt in een supermarkt. De ontvoerder draaide zich om en Martin greep naar zijn pistool. Nog terwijl hij de zware .45 omhoogbracht, hoorde hij een luide knal en voelde hij een hevige pijn in zijn rechterschouder. Struikelend deed hij een paar stappen naar achteren, klapte toen languit achterover en sloeg met zijn hoofd tegen een rotsblok. Terwijl hij verwoed zijn best deed om bij bewustzijn te blijven, haalde hij de trekker over om de ontvoerder ervan te weerhouden naar hem toe te komen voor een genadeschot.

      Er klonken nog twee schoten en Martin kroop weg achter een rotsblok. Toen hij iets op het water hoorde, keek hij om het rotsblok heen en terwijl er nogmaals twee schoten klonken, zag hij in het licht van twee mondingsvlammen een klein vlot snel de rivier af drijven. Schietend sprong hij overeind, maar het vlot was al uit het zicht verdwenen achter het klif. Zijn schouder voelde aan of die in brand stond. Hij werd misselijk en voelde zijn knieën knikken. Zijn ellende werd nog vergroot door het besef dat zijn incompetentie Melissa Arnold misschien het leven had gekost.

      Martin liep struikelend het pad op, dat nu onmogelijk steil en lang leek, maar na een periode die uren leek te duren kwam hij bij zijn auto. Tijdens de rit naar het huis van Gene Arnold moest hij zijn uiterste best doen om niet buiten bewustzijn te raken en zodra hij de wagen voor de voordeur tot stilstand had gebracht, liet hij zichzelf over het stuur zakken, met zijn bovenlijf op de claxon. Een paar seconden later stond Gene al naast hem. Hij trok wit weg toen hij al het bloed zag en trok zijn vriend snel de wagen uit. Grommend van inspanning hees hij Martins goede arm over zijn schouder en hielp hem zo de voortuin door. Toen ze binnen waren, belde Gene eerst het ziekenhuis en daarna de sheriff.
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      ‘Ben je al in staat om te praten, Martin?’ vroeg rechercheur Norm Chisholm van het sheriffskantoor van Laurel County zodra hij Martins kamer in het ziekenhuis binnenliep.

      ‘Ga zitten. Ik had je al verwacht. Al iets van Melissa gehoord?’ Norm schudde van nee.

      ‘Hoe staat het met Gene?’

      ‘Niet goed. Dat was niet erg snugger van jullie.’

      ‘Ja, geef me nog even een trap na, zeg. Gene wilde niet dat ik de politie belde. Hij was doodsbenauwd dat de ontvoerders Melissa zouden vermoorden.’ Martins gezicht betrok en zijn stem haperde even. ‘De manier waarop de FBI Patty’s ontvoering heeft aangepakt heeft hem echt de stuipen op het lijf gejaagd.’

      Daar had Chisholm niet van terug, en dus vroeg hij Martin wat zich daar bij de rivier nou eigenlijk afgespeeld had. Toen Alvarez klaar was, vertelde Chisholm hem wat er sindsdien was ondernomen.

      ‘We hebben een onderzoeksteam van het gerechtelijk lab naar de rivier gestuurd, naar het aankomstpunt stroomafwaarts van de plek waar jij bent neergeschoten. Daar is de ontvoerder van het vlot gestapt, maar wie het is, weten we niet.’

      ‘Is er geen enkele aanwijzing gevonden?’

      Norm schudde van nee. ‘Martin, hoe is dat huwelijk?’

      ‘Dat van Melissa en Gene?’

      De rechercheur knikte.

      ‘Gene aanbidt haar.’

      ‘En Melissa? Maakte die een gelukkige indruk op jou?’

      ‘Desert Grove is wel even wennen als je uit de grote stad komt en er is een aanzienlijk leeftijdsverschil.’ Hij zweeg even. ‘Waarom wil je dat weten?’

      ‘Dus Gene heeft nooit iets tegen je gezegd over relatieproblemen?’

      ‘Nee, Norm. Waar wil je heen?’

      De rechercheur haalde zijn schouders op. ‘Ach, niks. Gewoon iets wat me zo invalt.’

      Na Norms vertrek belde Martin Gene Arnold. Gene was ontroostbaar en klonk als een levende dode. De pijnstillers die de dokter Martin had gegeven hadden zijn zintuigen wat verdoofd, maar de schuld die hij voelde omdat hij tegenover zijn vriend zo ernstig tekort was geschoten, liet zich niet met een pilletje verjagen.
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      Toen Norm Chisholm twee dagen later het kantoor van Ramon Quiroz binnen kwam lopen, maakte hij een opgewonden indruk. De rechercheur ging tegenover de officier zitten en overhandigde hem een beëdigde verklaring die was ondertekend door Aaron Flynn.

      ‘Ik wil dat je een verzoek om een huiszoekingsbevel voor me opstelt, zodat ik het huis van Gene Arnold kan doorzoeken, plus zijn blokhut bij de Meander River, zijn auto en die van Melissa Arnold. Je kunt deze verklaring van Aaron gebruiken om een redelijk vermoeden van schuld aan te tonen.’

      Quiroz keek hem verbaasd aan. ‘Wat is er aan de hand?’

      ‘Je weet toch dat rechtbankstenografen tijdens de zitting een stenografisch verslag uittikken op een strook papier in een stenografeermachine?’

      Quiroz knikte.

      ‘Nou, er zit een diskette in die machine die als back-up fungeert. Als een advocaat een schriftelijk verslag van de zitting nodig heeft, schuift de stenografiste het schijfje in haar computer en zet die aantekeningen met behulp van een speciaal programma om in gewone-mensentaal. Flynn wil beginnen met het hoger beroep van Paul McCann. Hij heeft rechter Schrieber gebeld om erachter te komen wie het schriftelijk verslag van de zitting gaat maken nu Melissa Arnold wordt vermist. Een paar andere advocaten kwamen met dezelfde vraag aanzetten over andere zaken waarbij Melissa had gestenografeerd. De rechter heeft Flynn gezegd dat hij een andere stenograaf had geregeld maar dat die de transcripties niet kan maken omdat zowel de diskettes als Melissa’s eigen aantekeningen nergens te vinden zijn. Ze hebben haar kantoor in het gerechtshof doorzocht en Gene gebeld, en hij zegt dat ze niet bij hem thuis liggen. De rechter denkt dat ze in Melissa’s auto zouden kunnen liggen, maar die auto is nog steeds niet gevonden. Die aantekeningen zijn toch van essentieel belang?’

      ‘Jazeker. Als je in hoger beroep gaat tegen een veroordeling leest het Hof van Beroep het verslag van de rechtszitting door om te zien of de rechter in de loop van het proces een vergissing heeft begaan die van invloed kan zijn geweest op het vonnis. Zonder verslag kan er ook geen hoger beroep worden ingesteld.’

      ‘Goed. Ik wil Genes huis doorzoeken en ook dat blokhutje van hem bij de Meander River. Omdat we naar Melissa’s aantekeningen zoeken, is dat volstrekt legaal, want die aantekeningen zijn overheidseigendom.’

      ‘Waarom vraag je Gene niet gewoon of je even rond mag kijken?’

      ‘Ik wil hem niet waarschuwen. Hij is een verdachte.’

      ‘Dat meen je niet.’

      ‘We hebben nog niets concreets. De buren zeggen dat Gene en Melissa de afgelopen tijd hevige ruzies hebben gehad. Misschien was ze van plan om bij hem weg te gaan.’

      ‘Dus volgens jou heeft hij haar vermoord en daarna die ontvoering in scène gezet?’ vroeg Quiroz, die zijn oren nauwelijks kon geloven. ‘Martin was erbij toen hij de ontvoerders aan de lijn had.’

      ‘Hij was erbij toen Gene werd gebeld, maar hij heeft niet meegeluisterd. Gene zou met iemand afgesproken kunnen hebben dat die hem belde. Daarna kan hij stroomopwaarts over de rivier naar Angel Ford zijn gevaren en van daaruit met een vlot de rivier weer zijn afgezakt naar het punt waar Martin het geld zou achterlaten.’

      Quiroz schudde zijn hoofd. ‘Wat als Martin niet had gewacht maar onmiddellijk terug was gegaan naar Genes huis. Dan was die niet thuis geweest en was het hele plan in duigen gevallen.’

      ‘Nee, dan zou hij Martin gewoon vertellen dat de ontvoerders hadden gebeld en hem hadden gezegd waar hij Melissa kon vinden. Hij was daarheen gereden, maar had zijn vrouw niet gevonden waar ze zeiden dat deze zou zijn. Of zoiets.’

      ‘Dus jij denkt dat Gene bij de ontvoering van Patty Alvarez betrokken is?’

      Chisholm dacht even na en schudde toen zijn hoofd.

      ‘Nee, dat heeft Paul McCann helemaal alleen gedaan. Maar Dobbs heeft iedereen de indruk gegeven dat er nog een derde ontvoerder in het spel was en misschien heeft dat Gene wel op een idee gebracht.’

      ‘Ik geloof er niks van. Ik ken Gene. Dat is geen moordenaar en hij was dol op Melissa.’

      ‘Ramon, je zit nu lang genoeg in dit vak om te weten dat onder bepaalde omstandigheden iedereen tot een moord in staat is. En bovendien, ik zeg niet dat Gene het gedaan heeft. Ik zeg alleen maar dat hij een verdachte is. Wie weet, misschien is het allemaal onzin... maar daar zou ik niet van uitgaan.’
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      Twee dagen later, om negen uur ‘s avonds, ging Martin Alvarez’ telefoon over. Het was Gene en zo te horen stond hij op het punt om in tranen uit te barsten.

      ‘Ik zit in de gevangenis. Ze zeggen dat ik Melissa heb vermoord.’

      ‘Kalm, Gene. Rustig. Is er iemand bij je in de buurt die hoort wat je zegt?’

      ‘Ramon, Norm Chisholm. Ik ken die jongens. Ik kan gewoon niet geloven dat ze me dit aandoen.’

      ‘Ik kom nu naar je toe. Hou je haaks en zeg niets. Als ze met je proberen te praten, vraag je of ze je officieel op je rechten willen wijzen. Begrepen?’

      ‘Ja. Dank je wel, Martin.’

      ‘Geef me nu maar Ramon.’

      Een ogenblik later kwam de officier aan de lijn.

      ‘Wat heb je die arme Gene nou geflikt, Ramon?’

      ‘Ik vind dit ook niet makkelijk, Martin, maar we hebben belangrijke aanwijzingen gevonden.’

      ‘Dat Gene zijn vrouw heeft vermoord?’

      ‘Ja.’

      ‘Bullshit. Gene is de zachtaardigste man die ik ken. Je hebt een fout gemaakt.’

      ‘We hebben Genes blokhut doorzocht. De kleren die Melissa op de dag van haar verdwijning aanhad, waren in een ladekast gepropt. Ze zaten onder het bloed. We hebben nog geen DNA-test gedaan, maar wel wat voorbereidend onderzoek en het is Melissa’s bloedgroep. En haar auto stond achter de hut geparkeerd.’

      ‘Nou, dan heeft iemand anders die daar neergezet en ook die kleren in die la gepropt. Gene is toch niet achterlijk? Als hij haar had vermoord, zou hij nooit al dat belastende bewijsmateriaal laten rondslingeren.’

      ‘Ik ga hier niet met jou over in discussie, Martin. Ik ben door de inwoners van Laurel County tot officier van justitie gekozen en ik moet gewoon mijn werk doen.’

      Martin hield zijn mond. Ramon had gelijk en hij zou de officier alleen maar tegen zich in het harnas jagen als hij nu probeerde zijn macht en invloed aan te wenden.

      ‘Kan ik Gene bezoeken?’

      ‘Ja, maar als jullie het over deze zaak hebben, kun je als getuige gehoord worden.’

      ‘Ik zal eraan denken. Hoe zit het met jou? Ga je hem een derdegraads geven?’

      ‘Nee. Hij is op dit moment zo in de war dat elke rechter alles wat hij nu zegt onmiddellijk als ontoelaatbaar bewijsmateriaal zou verwerpen. Als hij Melissa heeft vermoord, zal hij zijn straf niet ontgaan, maar ik wil dit wel netjes doen.’

      

      Ze hadden Gene apart van de andere gevangenen gezet, in de laatste cel van het blok. De sheriff had een bewaker naast zijn cel geposteerd om te voorkomen dat hij zelfmoord pleegde. Gene lag op een metalen brits naar het plafond te turen. Nadat de bewaker Martin de cel had binnengelaten, ging de advocaat op de rand van de brits zitten.

      ‘Ik heb haar niet vermoord.’

      Martin legde zijn hand op de schouder van zijn vriend. ‘Dat weet ik, Gene.’

      ‘Ze was alles voor me.’ De tranen sprongen hem in de ogen. ‘Mijn leven is... Jezus, Martin.’

      Gene begon nu zo hard te snikken dat zijn hele lijf ervan schokte. Hij trok zijn knieën op en ging met zijn gezicht naar de muur in de foetushouding liggen.

      ‘Ze ging me verlaten, zei ze. Ze zei dat ze zich doodverveelde en dat ze mij een grote sul vond. Ik zei dat ik altijd bij haar zou blijven, waar ze ook heen ging.’

      ‘Ach, Gene...’

      Martin legde zijn hand op Genes schouder en gaf hem een geruststellend kneepje. Langzaam begon zijn vriend wat rustiger te ademen en toen veegde hij zijn ogen af. Hij durfde Martin echter nog steeds niet aan te kijken.

      ‘Het kan me niet schelen wat ze me aandoen.’

      ‘Zorg dan dat het je wel iets kan schelen. Jij hebt haar niet vermoord en als je geen weerstand biedt, gaat de echte moordenaar vrijuit.’

      ‘Wat kan me dat nou schelen? Ze hebben me haar kleren laten zien. Die waren doorweekt van het bloed. Ze is dood en ook als we de moordenaar weten te vinden, krijgen we haar daar niet meer mee terug.’

      ‘Hoor eens, Gene. Niemand weet beter hoe je je nu voelt dan ik. Niemand. Maar je mag het nu niet opgeven. Je moet terugvechten.’

      Gene gaf geen antwoord.

      ‘Je blokhut is bijna twee uur rijden hiervandaan. Als de ontvoerder een buitenstaander was, zou hij helemaal niet weten dat je een blokhut hebt.’

      Dat wekte Genes belangstelling.

      ‘Er... er was iemand anders. Ze had een minnaar. Misschien dat die wel van het bestaan van de blokhut heeft geweten.’

      ‘Weet je wie het was?’

      ‘Dat wilde ze niet zeggen.’ Gene leunde met zijn hoofd tegen de muur. ‘Ze kon wrééd zijn, Martin. Ze had een duistere kant, een kant die jij niet gekend hebt.’

      Gene boog zijn hoofd.

      ‘In bed stel ik niet veel voor. Ze was zo jong, zo enthousiast. Ik kon haar niet bevredigen. Ze lachte me uit. Ze treiterde me ermee. Ze zei dat er een andere man was, iemand die haar... die haar het gevoel gaf dat...’

      ‘Mensen zeggen soms dingen die ze niet menen,’ wist Martin uit te brengen. ‘Domme dingen.’ Gene sloeg zijn ogen op en keek Martin aan.

      ‘Ik denk niet dat ze ooit van me heeft gehouden. Volgens mij heeft ze mij gebruikt om aan iets te ontsnappen, maar zodra ze de gelegenheid kreeg om me eens goed te bekijken, drong het al tot haar door dat ze een vergissing had gemaakt.’

      ‘Je moet jezelf niet zo naar beneden halen. Je hebt zoveel doorgemaakt dat je niet helder meer kunt denken. Ik heb Melissa en jou samen gezien en ze gaf echt om je,’ loog hij. ‘Dat was geen toneel.’

      Gene keerde hem zijn rug toe. In Martins ogen was hij op dat ogenblik de vleesgeworden wanhoop.

      Pas rond middernacht kwam Martin terug uit de gevangenis. Zijn wond in zijn schouder deed pijn, maar de pijn in zijn hart was nog erger en de gedachten maalden koortsachtig door zijn hoofd.

      Het was een warme nacht, maar meestal stond er op de veranda wel een koel windje. Martin schonk zich een whisky met ijs in en ging bij het zwembad zitten. De hemel was vrij helder en de sterren waren goed te zien. Als hij Patty nooit gekend zou hebben, was dit misschien een perfecte nacht geweest. Maar nu niet. Patty was dood, Gene Arnold zat in de cel en iemand anders lachte hen allemaal uit. Maar wie?

      Lester Dobbs had onder ede verklaard dat Paul McCann na de moord op Patty iemand anders had gebeld. Maar wie dan? Martin ging met een ruk rechtop zitten. Had McCann werkelijk iemand anders gebeld? De enige reden dat iedereen geloofde dat er een derde man was, was de verklaring van Lester Dobbs dat hij Paul McCann in de woestijn had horen telefoneren.

      Alvarez nam een slokje whisky en tuurde peinzend voor zich uit. Wat als Dobbs dat verhaal over de derde man uit zijn duim had gezogen? Dobbs had niet meer in de gevangenis gezeten toen Melissa werd ontvoerd. Was eigenlijk wel bekend waar de man op dat moment had gezeten? Dat Dobbs gezelschap had gehad toen hij het losgeld voor Patty kwam ophalen, was wel zeker, maar misschien waren ze maar met zijn tweeën geweest en niet met zijn drieën.

      Het was tijd om eens met Lester Dobbs te gaan praten.

      Dobbs woonde in een woonwagenkamp aan de rand van Desert Grove. Dat privilege had hij verdiend door zich tot kroongetuige te laten bombarderen. Zijn wagen stond aan het eind van de laatste rij en daarachter begon de wildernis. Terwijl Martin zijn auto vlak bij de deur van de kampeerwagen parkeerde, hoorde hij ergens in de heuvels een coyote huilen. Hij schrok en moest even stilstaan om zijn zenuwen weer in bedwang te krijgen voordat hij op de metalen deur klopte.

      Geen antwoord. Martin luisterde ingespannen of hij ergens in de kampeerwagen geluid hoorde. Een straffe wind tegen de metalen zijwand van de wagen veroorzaakte een ratelend geluid.

      ‘Dobbs! Doe open!’

      De coyote begon weer te huilen en deze keer werd zijn gehuil beantwoord door een onheilspellend gejammer. De coyotes waren op jacht. Hij ook.

      Martin pakte zijn .45, duwde de deur open en bleef even staan luisteren. Daarna, terwijl hij vurig hoopte dat Dobbs hem niet in het donker stond op te wachten, stapte hij de kampeerwagen binnen. Nog een stap. Niets. Martin draaide zich langzaam om en zag een gootsteen vol vuile pannen en borden en een aanrecht vol lege bierblikjes. Dobbs’ kleren lagen over de vloer en vormden een spoor naar zijn bed. Daarna zag hij een gedaante onder de deken liggen en hij voelde hoe de haartjes in zijn nek rechtop gingen staan.

      ‘Lester,’ riep hij, maar hij besefte dat Dobbs geen antwoord zou geven.

      Hij trok de dunne groene deken en het laken weg, deed een stap naar achteren en bleef met grote ogen staan kijken. Een diepe, rafelige snede begon aan de ene kant van Dobbs’ keel en hield op aan de andere kant. De lakens zaten vol geronnen bloed. Als Dobbs had geweten wie de ontvoerder van Melissa was, dan had hij die kennis met zich mee het graf in genomen.

      

      ‘Hij is al twee dagen dood,’ zei Norm Chisholm tegen Martin. Ze zaten in een politieauto. Het was zeven uur ‘s ochtends. Alvarez had zijn beide handen om een mok koffie geklemd. Het spul smaakte naar accuzuur maar hielp hem om zijn ogen open te houden.

      ‘Hebben jullie iets gevonden in Dobbs’ kampeerauto dat hem met de ontvoering van Melissa in verband zou kunnen brengen?’

      ‘Tot nu toe niet en de jongens van het gerechtelijk lab zijn er met een stofkam doorheen gegaan. Maar dat had ik ook niet verwacht. Zodra Gene meldde dat Melissa was ontvoerd, hebben we hem opgepakt en verhoord, maar hij had een alibi.’

      ‘Waarom hebben ze hem dan vermoord?’ vroeg Martin. ‘Dat slaat toch nergens op?’

      ‘Dobbs moet iets geweten hebben wat een bedreiging vormde voor de ontvoerder. Misschien heeft hij wel gelogen toen hij onder ede verklaarde dat hij niet wist wie McCann heeft gebeld.’

      ‘Wil dit zeggen dat Gene nu vrijuit gaat?’ vroeg Martin hoopvol.

      ‘Ik ben bang van niet. Dobbs is vermoord in de nacht voordat we Gene hebben opgepakt. Gene is de hele avond alleen geweest en heeft geen alibi.’
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      Een week na de moord op Dobbs stond Joan McCann Aaron Flynn op te wachten bij de deur naar de rechtszaal.

      ‘Kunt u hem vrij krijgen?’ vroeg ze terwijl ze zorgelijk aan het handvat van haar tasje pulkte. Haar blauwe ogen lagen diep in hun kassen en er zaten diepe wallen onder.

      ‘Ik denk van wel, Joan, maar garanties kunnen we in deze branche niet geven.’ Hij gaf haar een schouderklopje en lachte haar vriendelijk toe.

      Joan wilde iets zeggen maar hield zich in toen ze zag dat Martin Alvarez op de advocaat van haar man af kwam lopen.

      ‘Ramon heeft me verteld wat je van plan bent, Flynn.’

      ‘Ik doe gewoon mijn werk, Martin. Dit is niets persoonlijks.’

      ‘Voor mij is het wél persoonlijk,’ zei Martin met een ijskoude stem. ‘Die cliënt van jou is een stuk veiliger in de gevangenis, in de dodencel zelfs, dan als hij als vrij man deze rechtszaal uit loopt.’

      ‘Zo werkt het niet, Martin,’ zei Flynn verzoenend.

      ‘McCann heeft mijn vrouw vermoord en als justitie hem daar niet voor straft, blijf ik niet afwachten om te zien of God dat soms doet. Laat hem dat maar weten.’

      ‘Dus u verzoekt om een nieuw proces, meneer Flynn?’ vroeg rechter Schrieber. Hij had Flynns verzoek om een rechterlijke uitspraak en het bijgevoegde schriftelijke pleidooi gelezen en maakte nu een gekwelde indruk.

      ‘Jawel, edelachtbare. In mijn verzoek om een rechterlijke uitspraak heb ik enkele wetsartikelen en relevante punten uit de jurisprudentie genoemd. Als we die met elkaar combineren, blijkt daaruit dat u een nieuw proces dient te gelasten als een beroepsprocedure niet aanhangig kan worden gemaakt omdat de aantekeningen van de stenografe buiten toedoen van de beklaagde verloren zijn gegaan, alles in het werk is gesteld om een substituut voor de ontbrekende aantekeningen te vinden en de beklaagde heeft weten aan te tonen dat er op zijn minst een redelijk vermoeden van gerechtelijke dwaling of procedurele fouten in de procesvoering is.

      Ik heb u een lijst met mogelijke tijdens het proces gemaakte fouten overgelegd, op basis waarvan ik in hoger beroep had willen gaan. Er is geen substituut voor het ontbrekende verslag van het proces tegen de heer McCann, de politie heeft alles in het werk gesteld om dat te vinden en dat het verslag verloren is gegaan is niet de schuld van de heer McCann.’

      ‘Wat hebt u daarop te zeggen, meneer Quiroz?’ vroeg de rechter.

      Ramon stond langzaam op, alsof hij het onvermijdelijke zo lang mogelijk wilde zien uit te stellen.

      ‘Ik ben het ermee eens dat de heer Flynn enkele bezwaren heeft aangevoerd die mogelijkerwijs tot een herziening van het vonnis zouden kunnen leiden, al denk ik niet dat dat ook werkelijk het geval zou zijn.’

      ‘Maar daar gaat het ook niet om,’ zei de rechter. ‘De verdediging hoeft niet aan te tonen dat hij zo’n hoger beroep zou winnen. U wilt toch niet beweren dat de heer Flynn dat wel moet zien te bewijzen?’

      ‘Nee, ik ben het met u eens dat de raadsman van de heer McCann duidelijk heeft aangetoond dat de mogelijkheid van een procedurele fout in de loop van het proces niet geheel en al kan worden uitgesloten. Verder is er echter weinig waarover ik het wel met hem eens ben. Zo heeft de politie redelijk grondig gezocht, maar daar is ze nog lang niet mee klaar. Ik vind dat het hof de politie langer de tijd dient te geven.’

      ‘Waar willen ze verder dan nog zoeken, edelachtbare?’ zei Flynn. ‘Ze hebben niet alleen beide woningen van de heer Arnold doorzocht, maar ook de auto van zijn vrouw, haar kantoor en zijn kantoor. Dit hoger beroep dient nu snel zijn beslag te krijgen. We kunnen niet eindeloos blijven wachten in de hoop dat die aantekeningen over een paar jaar ooit nog eens boven water komen.’

      ‘Meneer Quiroz,’ vroeg de rechter, ‘hebt u enige reden om te vermoeden dat het ontbrekende verslag van deze rechtszaak snel zal worden teruggevonden?’

      Ramon schudde zijn hoofd. ‘Nee, edelachtbare. Ik heb gewoon het gevoel dat het nog te vroeg is om het nu al op te geven.’

      ‘Is er een substituut voor het ontbrekende verslag?’

      ‘Nee, edelachtbare. Het schijnt dat mevrouw Arnold alle aantekeningen en diskettes van alle beroepszaken waarbij ze betrokken was, bij zich heeft gehad toen ze werd ontvoerd en er zijn geen kopieën van.’

      ‘Als dat werkelijk zo is, en u hebt geen reële hoop dat de oorspronkelijke verslagen ooit zullen worden teruggevonden, en de beklaagde heeft dan ook nog eens aannemelijk weten te maken dat de mogelijkheid van een vernietiging van het vonnis in hoger beroep wegens procedurele fouten niet kan worden uitgesloten, dan kan ik toch alleen maar opdracht geven voor een nieuw proces?’

      ‘We zouden daartegen aanvoeren dat de heer McCann wel degelijk schuld zou kunnen hebben aan het verdwijnen van dat verslag. Hoe weten we dat hij niet betrokken is bij de ontvoering van mevrouw Arnold?’

      ‘Edelachtbare,’ zei Flynn boos. ‘Dit is echt een argument van iemand die niets anders meer weet te bedenken. De heer Quiroz heeft het huiszoekingsbevel ondertekend dat tot de aanhouding van de heer Arnold heeft geleid op verdenking van moord. Er is nooit ook maar de geringste suggestie geweest dat de heer McCann, die op alle tijdstippen die in de zaak-Arnold van belang zijn in de gevangenis heeft gezeten, maar iets met de tweede ontvoering te maken heeft gehad.’

      ‘Meneer Quiroz?’ vroeg de rechter.

      Ramon wist dat hij daar niets tegen in kon brengen en schudde alleen maar zijn hoofd.

      ‘Meneer Flynn, als ik ook maar enige wettige reden kon vinden om uw verzoek om een rechterlijke uitspraak af te wijzen, zou ik dat doen,’ zei de rechter. ‘Maar die is er niet en ik heb gezworen de wet te handhaven, zelfs als ik dat niet wil.’ En na een korte stilte voegde hij daaraan toe: ‘Ik geef hierbij opdracht tot een nieuw proces voor de heer McCann.’

      ‘Edelachtbare, ik wil nog een verzoek indienen,’ zei Flynn snel. ‘Ik verzoek om een rechterlijke uitspraak waarin alle aanklachten tegen de heer McCann ongegrond worden verklaard. Als deze zaak vandaag opnieuw zou voorkomen, zou de beklaagde worden vrijgesproken zodra de officier zijn requisitoir had voltooid. De heer McCann heeft altijd volgehouden dat hij volstrekt onschuldig was en wij hebben altijd aangevoerd dat Lester Dobbs hem uitsluitend heeft beschuldigd om zijn gerechte straf voor de moord op mevrouw Alvarez te ontlopen. Zonder de getuigenis van Lester Dobbs is er geen enkel bewijs dat de heer McCann betrokken was bij de moord op Patty Alvarez.’

      ‘Meneer Quiroz, is er een officiële kopie van de getuigenverklaring die de heer Dobbs tijdens het proces heeft afgelegd?’ vroeg de rechter.

      ‘Nee, edelachtbare.’

      ‘Heeft de heer Dobbs een verklaring afgelegd voor de jury in eerste aanleg?’

      ‘Ja, maar daar is geen verslag van gemaakt.’

      ‘En zelfs al zou dat wel het geval zijn,’ kwam Flynn tussenbeide, ‘dan kan zo’n verslag niet als bewijsmateriaal worden toegelaten, want ik heb niet de gelegenheid gehad om de heer Dobbs aan een kruisverhoor te onderwerpen.’

      ‘Ik denk dat de heer Flynn daar gelijk in heeft,’ zei de rechter. ‘Meneer Quiroz, is er een wettelijke mogelijkheid om de getuigenverklaring van Lester Dobbs tijdens een tweede proces aan de jury voor te leggen?’

      ‘Dat zou ik zo uit mijn hoofd niet weten.’

      De rechter staarde in gedachten verzonken voor zich uit en tikte met zijn pen op zijn tafelblad. Toen hij weer het woord nam, keek hij heel ongelukkig.

      ‘Meneer Flynn, ik zal de aanklachten tegen de heer McCann vandaag niet ongegrond verklaren. Wie weet komt er nog nieuw bewijsmateriaal aan het licht. Ik heb echter niet het idee dat de huidige omstandigheden rechtvaardigen dat de heer McCann nog veel langer in hechtenis blijft. Meneer Quiroz, ik geef u een week de tijd om aan te tonen dat er een wettelijke grond is voor het nog langer in verzekerde bewaring houden van de heer McCann. Als u niet met nieuw bewijsmateriaal aankomt, zal ik me genoodzaakt zien hem vrij te laten.’

      

      Toen Ramon Quiroz terugkeerde naar het kantoor van het o m werd hij daar opgewacht door een woedende Martin Alvarez.

      ‘Wat ga je hieraan doen?’

      ‘Ik kan niets beginnen, Martin. Tenzij we nieuw bewijsmateriaal weten te vinden, komt McCann vrij.’

      ‘Dat is krankzinnig.’

      Quiroz schudde van nee. ‘Dat is de wet.’

      ‘Je kunt toch wel íéts doen?’

      ‘Martin, ik ben hier al bang voor geweest sinds ik te horen kreeg dat Melissa’s aantekeningen waren verdwenen. Met Gene Arnold heb ik ooit net zoiets meegemaakt, dus ik wist dat dit kon gebeuren. Ik had gehoopt dat Flynn niet snugger genoeg zou zijn om erachter te komen.’

      ‘Hoezo heb je ooit eens iets dergelijks meegemaakt met Gene?’

      ‘Weet je nog dat Bob Champion en Gene partners waren?’

      Martin knikte.

      ‘Bob vertegenwoordigde een of andere jonge jongen die werd beschuldigd van autodiefstal. Ze hebben een jury samengesteld en het OM liet wat getuigen opdraven. Toen was er een driedaags weekend vanwege een of andere nationale feestdag. Toen het proces werd hervat, was dat jongetje nergens meer te vinden. Hij was er gewoon vandoor gegaan. Rechter Millbrandt besloot dat de beklaagde met opzet niet was verschenen en gaf diens advocaten opdracht om het proces gewoon voort te zetten. De jury verklaarde hem schuldig, maar omdat de rechter geen vonnis kon uitspreken zonder de aanwezigheid van de beklaagde, vaardigde hij een arrestatiebevel uit.

      Drie jaar geleden werd dat jongetje opgepakt in Canada en teruggestuurd naar Arizona om zijn vonnis aan te horen. Bob was destijds al met pensioen en Gene ging in beroep, maar de stenografiste kon haar aantekeningen niet vinden. Die zaten in een doos met oude bandjes die ze had vernietigd. Omdat er zonder die aantekeningen geen enkele manier was om een schriftelijk verslag van de zitting te maken, kon Gene niet in hoger beroep, maar hij vond de jurisprudentie waar Flynn zich net op heeft beroepen en het hof moest opdracht geven voor een nieuw proces.’

      Martin liep het kantoor van het OM uit. Toen hij naar huis reed, schoot het hem ineens te binnen dat Joan McCann de secretaresse van Gene Arnold was. Als ze weet had van die zaak van die autodief zou ze ook wel weten dat de rechter opdracht zou moeten geven tot een nieuw proces voor haar man als Melissa’s aantekeningen verloren waren gegaan. Was dat losgeld alleen maar een afleidingsmanoeuvre om de aandacht af te leiden van een complot om Paul McCann uit de gevangenis te krijgen? Was Joan in staat tot een dubbele moord?

      Martin probeerde zich alles te herinneren wat hij van Joan McCann wist. Het was haar duidelijk aan te zien dat ze de afgelopen tijd onder enorme druk had gestaan. Martin was ervan uitgegaan dat ze zich druk maakte om het lot van haar man, maar wat als haar afgekloven nagels en gewichtsverlies de lichamelijke bijverschijnselen waren van een ondraaglijk schuldgevoel?
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      Een week later waren er nog steeds geen nieuwe aanwijzingen over de moord op Lester Dobbs. Zowel het lijk van Melissa Arnold als de diskettes waren nog steeds niet gevonden en Ramon Quiroz was er niet in geslaagd om in de jurisprudentie iets te vinden waarmee hij Paul McCann in de gevangenis kon houden. Vrijdagochtend vroeg kwamen Quiroz en Flynn door de achterdeur het gerechtshof binnen en liepen stilletjes door de lege gangen naar het kantoor van rechter Schrieber. Het was zeven uur en het gebouw was verder nog volkomen verlaten. De vorige avond had Ramon de rechter gebeld en hem ervan weten te overtuigen dat deze geheime ontmoeting noodzakelijk was vanwege de dreigementen die Martin Alvarez tegenover Flynn had geuit.

      ‘Meneer Quiroz, meneer Flynn, goedemorgen,’ zei de rechter. Hij keek niet opgewekt toen hij het document ondertekende dat hij voor zich op tafel had liggen. ‘Ik verklaar het OM in de zaak tegen Paul McCann niet-ontvankelijk en onderteken nu het vrijlatingsbevel. In de gevangenis hebben ze alles in het werk gesteld om ervoor te zorgen dat McCann als vrij man de deur uit kan lopen zodra u met dit papiertje komt aanzetten. Ik heb geregeld dat u via de achterdeur naar binnen kunt, meneer Flynn, en dat u samen met uw cliënt ook weer via de achterdeur kunt vertrekken. Ik heb het gevangenispersoneel ook laten weten dat iedereen die laat uitlekken dat McCann wordt vrijgelaten een gevangenisstraf wegens minachting van de rechtbank tegemoet kan zien. Daarmee lijkt de veiligheid van uw cliënt me vandaag althans wel gegarandeerd.’

      

      Flynn reed naar de gevangenis en klopte op de achterdeur, waar sheriff Cobb al met McCann stond te wachten. De aannemer had de kleren aan waarin hij destijds was opgepakt. De sheriff las het vrijlatingsbevel door en zei tegen Paul dat hij kon gaan. De sheriff leek al even erg met de hele zaak in zijn maag te zitten als de rechter.

      Zodra ze in de auto zaten, kneep Flynns cliënt zijn ogen dicht, leunde met zijn achterhoofd op de neksteun en zei: ‘Halleluja! Ik ben toch zo godverdomde opgelucht dat ik uit die hel verlost ben, dat ik misschien zelfs naar de kerk ga.’

      ‘Als ik jou was, zou ik maar een kerk ergens aan de andere kant van de wereld uitkiezen. Martin Alvarez laat het hier niet bij zitten.’

      ‘Hij kan de pot op!’ zei Paul boos. ‘Ik laat me door die vent heus niet de stuipen op het lijf jagen.’

      ‘Wat ben je van plan?’ vroeg Flynn.

      ‘Een hete douche, een behoorlijke maaltijd, een lekker potje neuken en daarna een hele nacht lekker doorslapen.’

      ‘En daarna?’

      ‘Weet ik niet. Ik denk dat ik maar beter kan verhuizen. Tijdens dit proces ben ik erachter gekomen hoeveel vrienden ik heb hier in Desert Grove. En bovendien, Sunnyvale is zo dood als een pier en aan dat honorarium van jou ben ik zowat failliet gegaan.’

      Flynn parkeerde de auto zo dicht bij McCanns voordeur als hij maar kon en hoopte vurig dat Martin Alvarez niet vanuit de woestijn stond toe te kijken door het telescoopvizier van een scherpschutters- geweer. Zodra de auto stilstond kwam Joan het huis uit gerend en nog voor haar man uit de auto had kunnen stappen, had ze haar armen al om zijn nek geslagen. Hij liet toe dat ze hem een kus gaf, maar voorzover Flynn kon zien, reageerde hij niet bijster enthousiast. Daarna liep Joan naar Flynns raampje en legde haar hand op de zijne.

      ‘Ik zal dit nooit vergeten, meneer Flynn. Dank u wel. Voor alles.’
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      Om elf uur ‘s avonds werd Martin gebeld door Joan McCann. Ze klonk als een vrouw die elk ogenblik een hysterische huilbui kon krijgen.

      ‘Ik bel vanuit de auto. Ik rijd achter Paul aan. U moet me helpen, meneer Alvarez.’

      ‘Hoe kunt u nou achter Paul aan rijden? Die zit in de gevangenis.’

      ‘De rechter heeft vanochtend het vrijlatingsbevel ondertekend. Ze hebben hem de gevangenis uit gesmokkeld omdat ze bang waren voor u. Toen heeft hij me in elkaar geslagen, en... dingen tegen me gezegd.’

      Ze begon te huilen. De helft van wat ze zei, kon Martin niet verstaan, maar het werd hem wél duidelijk dat Paul McCann op dit moment de stad verliet zonder zijn vrouw mee te nemen.

      ‘Hij heeft Patty vermoord en dat kan ik bewijzen.’

      Nu had ze ineens Martins volledige en onverdeelde aandacht.

      ‘Hoe weet u dat?’

      ‘Een uur geleden is meneer Flynn teruggekomen. Hij was erg van streek. Hij is met Paul in zijn werkkamer gaan zitten, maar ik heb meegeluisterd door het sleutelgat. Iemand had Aaron thuis gebeld en gezegd dat hij Melissa’s aantekeningen en diskettes in handen had. Hij wilde er tweeduizend dollar voor. Aaron vertelde hem dat het geen oplichterij was. Toen Patty werd vermoord, had ze toch een ring om met een topaas erin, die ze van u voor haar verjaardag had gekregen?’

      Martin voelde een schok door zich heen gaan. Hij kon zich Patty’s vreugdekreet nog herinneren toen ze het pakje had uitgepakt, en ook de kus die ze hem had gegeven.

      ‘Ja, en die ring had ze om. Die informatie heeft de politie achtergehouden. Hoe weet u dat?’

      ‘Aaron zei tegen Paul dat de beller er een beschrijving van had gegeven.’

      ‘Wat zei Paul daarop?’

      ‘Hij was boos. Hij beweerde dat hij helemaal geen tweehonderdduizend dollar had en dat de beller een oplichter was. Zo zaten ze een tijdje te hakketakken en toen is meneer Flynn weggegaan. Zodra hij weg was, begon Paul zijn koffer te pakken. Ik vroeg wat hij aan het doen was en hij zei dat ik mijn kop moest houden. Hij... zei dat hij kotsmisselijk van me werd en dat hij voorgoed wegging.’

      Joan begon weer met lange uithalen te snikken en Martin wachtte tot ze was uitgehuild.

      ‘Wat wilt u dat ik doe?’

      ‘Ik wil dat u hem tegenhoudt voordat hij het geld heeft gehaald en weet te ontsnappen.’

      ‘Welk geld?’

      ‘Het losgeld.’

      ‘Hoe weet u dat hij dat heeft?’

      ‘Hij gaat naar Laurel Canyon State Park, naar de grotten. Daar moet hij het verborgen hebben. Waarom zou hij daar anders in het holst van de nacht naartoe gaan? En als hij het losgeld heeft, meneer Alvarez, dan wil dat zeggen dat hij degene is die Patty heeft vermoord.’

      ‘Waarom belt u mij? Waarom belt u de politie niet?’

      ‘Ik wil niet dat hij opnieuw wordt opgepakt. Hij moet dood.’

      

      Laurel Canyon Park was een kronkelige doolhof van droge rivierbeddingen en torenhoge kliffen die bij sportklimmers wereldberoemd was. Aan de voet van sommige kliffen bevonden zich diepe grotten. Toen Martin het parkeerterrein van het park op reed, zag Martin Joan McCann in haar auto zitten aan het begin van het pad naar de grotten.

      ‘Hij heeft vijftien minuten voorsprong. U kunt maar beter voortmaken. Hij loopt over het pad naar Bishop’s Point,’ zei Joan. ‘Dat is waar hij me ten huwelijk heeft gevraagd,’ voegde ze er bitter aan toe.

      Martin was al heel vaak in het park geweest en kende de wandelpaden uit zijn hoofd. Hij duwde zijn pistool in zijn broeksband, griste een zaklantaarn uit de auto en liep snel naar de grotten toe. Het pad liep eerst naar Bishop’s Point, een bergpiek met een indrukwekkend uitzicht, en van daaruit omlaag naar de woestijnbodem, waar verschillende grotten te vinden waren.

      Het kostte hem twintig minuten om over het smalle voetpad de voet van het klif te bereiken. Martin deed de zaklantaarn aan, liet de lichtbundel een paar seconden over de met rotsblokken bezaaide woestijnbodem aan de voet van het klif glijden, deed toen de lantaarn weer uit en liep naar de ingang van de dichtstbijzijnde grot. Aan weerszijden van de ingang lagen grote rotsblokken. Voorzichtig schuifelde Martin om de rand van één daarvan heen en tuurde de grot in. Hij had gehoopt daar Pauls zaklantaarn te zien, maar het was er pikdonker.

      ‘Vuile klootzak die je bent!’ brulde McCann en met zijn pistool gaf hij Martin een keiharde klap op zijn jukbeen. Martin deed struikelend een paar stappen naar achteren en smeet de zaklantaarn naar McCann toe. Het ding raakte zijn belager op de onderarm, maar daar liet de man zich niet door afschrikken. Hij haalde uit en gaf een harde stomp tegen Martins gewonde schouder. De pijn was zo hevig dat hij even alleen maar sterretjes zag. Met een harde schop tegen zijn knie werden zijn benen onder hem uit getrapt, zodat hij languit tegen de grond sloeg. Hij probeerde overeind te krabbelen, maar McCann gaf hem een schop in zijn ribben en toen een harde trap tegen zijn hoofd. Net toen Martin dacht dat hij bewusteloos raakte, hield het schoppen en trappen echter op.

      McCann raapte Martins pistool op van de plek waar hij het na die eerste, volkomen onverwachte slag had laten vallen. Martin was er zeker van dat hij een stuk bot in zijn gezicht had gebroken. Hij had ook hevige pijn in zijn ribben, maar die leken hem nog wel heel. Moeizaam ging hij rechtop zitten.

      ‘Heeft Joan verteld dat ik hiernaartoe ging?’ vroeg McCann met een van haat vertrokken gezicht.

      Martin zei niets en McCann keek hem woedend aan.

      ‘Maakt ook niet uit. Jij komt hier niet voor die teringhoer. Jij komt hier voor het geld. Nou, reken maar dat je dat geld te zien krijgt, mannetje. Je gaat het opgraven en daarna gaan jij en ik spoorloos verdwijnen.’ Hij maakte een gebaar met het pistool. ‘En nou opstaan, jij!’

      Martin wankelde even voor hij overeind kwam. Met de lichtbundel uit zijn zaklantaarn wees McCann de grot in en Martin liep voor hem uit naar binnen. Het was er koud maar Martin leed zo’n hevige pijn dat hij dat niet eens opmerkte. De grot was diep en hoewel hij bij de ingang een meter of drie hoog was, werd het dak al snel een stuk lager, zodat ze zich genoodzaakt zagen om half gebukt te lopen. Na een kwartier werd het dak echter ineens een heel stuk hoger, zodat ze onverwacht in een hoge ruimte stonden. Bij een hoge stapel keien en steenslag die daar zo te zien al eeuwen ongestoord had gelegen, gaf McCann Alvarez opdracht om te blijven staan.

      ‘Begin daar maar te graven. De zak ligt onder die rommel. Ik heb er bijna twee uur over gedaan om dat er allemaal overheen te gooien.’

      McCann legde de zaklantaarn op een stapeltje stenen aan de andere kant van de grot, zodat de lichtbundel op de keien scheen waaronder het geld verborgen lag. Martin trok een stuk steen van de top van de stapel en gooide dat naar de zijkant van de grot. Elke beweging deed hem pijn, maar zolang er hier wat te graven was, zou McCann hem niet vermoorden en had hij tijd om na te denken.

      Een tijdje later ging McCann met zijn rug tegen de tegenovergelegen wand zitten. Hij hield zijn pistool op Martin gericht, maar die was er zeker van dat McCann daar al snel een lamme arm van zou krijgen. Terwijl hij doorgroef, lette hij goed op de wat grotere keien en legde die apart op een plek waar hij er snel bij kon.

      Na een half uur werken zag Martin zijn kans schoon. De loop van het pistool begon te trillen en zakte toen langzaam omlaag. McCann leunde met zijn hoofd tegen de rotswand en deed heel even zijn ogen dicht. Voordat hij ze weer open had, was Martin al in actie gekomen. De eerste steen trof McCann op zijn voorhoofd. De man gaf een schreeuw en loste zonder te richten een schot. Voordat hij zelfs maar de gelegenheid had gekregen om zijn ogen opnieuw te focussen was Martin al boven op hem gesprongen en gaf hem met een tweede kei zo’n harde klap dat McCanns hoofd letterlijk tegen de muur stuiterde en hij even niet wist wat boven of onder was. Een ogenblik later had Martin het pistool al in handen.

      ‘Kijk eens om je heen, Paul,’ zei Alvarez toen hij er zeker van was dat McCann zich zijn situatie volkomen bewust was. ‘Dit is de grot waar je lijk langzaam zal wegrotten.’

      McCann verbleekte.

      ‘Wees maar blij. Ik ga je samen met je bloedgeld begraven. In de hel krijg je een eeuwigheid de tijd om het uit te geven.’

      Martins gezicht vertrok van woede terwijl hij het pistool in de aanslag bracht.

      ‘Moge je voor eeuwig rotten in de hel, Paul,’ zei hij, maar hij kreeg niet de gelegenheid om de trekker over te halen, want achter hem klonk een schot. De knal weergalmde door de grot en Martin viel bewusteloos voorover.
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      ‘Ik weet niet hoelang ik bewusteloos ben geweest,’ zei Alvarez. ‘Maar toen ik weer bij mijn positieven kwam, had ik liever gewild dat ik nooit meer was bijgekomen.’

      Hij zweeg even en dacht terug aan de pijn en ellende van toen.

      ‘Hoe bent u de grot uit gekomen?’ vroeg Kate.

      ‘Joan McCann heeft de politie gebeld. Ze werd aangevallen terwijl ze op mij zat te wachten.’

      ‘Wie...’

      ‘Dat weet ze niet. De aanvaller had een masker op. Hij zette haar een pistool tegen het hoofd, dwong haar om te vertellen waar ik naartoe was gegaan en sloeg haar toen bewusteloos. Toen ze weer bijkwam, was ik nog niet terug en daarom heeft ze toen de politie gebeld. Ik was halfdood toen de politie Paul en mij daar aantrof.’

      ‘Was McCann dan niet weggevlucht?’

      ‘Hij is doodgeschoten, met een kogel recht tussen zijn ogen, en het losgeld was verdwenen.’

      ‘Heeft Flynn een alibi?’

      ‘Nee, maar hij is ook nooit een verdachte geweest. Zes maanden later is hij met stille trom vertrokken. Tot vandaag had ik geen idee waar hij naartoe is gegaan.’

      ‘Zijn er nog andere betrokkenen die Desert Grove hebben verlaten?’

      ‘Joan. Die is al binnen drie maanden verhuisd. Toen ik in het ziekenhuis lag, is ze me een paar keer komen opzoeken en tijdens haar laatste bezoek vertelde ze me dat ze niet langer in Desert Grove kon blijven.’

      ‘Was er een theorie over de identiteit van degene die Paul McCann heeft vermoord?’

      ‘Nee. Ik ben er zeker van dat McCann en Lester Dobbs Patty hebben vermoord en dat McCann en Dobbs door één en dezelfde persoon vermoord zijn, maar uiteindelijk dachten de meeste mensen toch dat er een buitenstaander achter zat.’

      ‘En denkt u dat ook?’

      ‘Absoluut niet,’ zei Alvarez met een stem zo hard als graniet.

      ‘Wat is er met Gene Arnold gebeurd?’

      ‘Ik heb de beste advocaat in Arizona in de arm genomen om Gene te vertegenwoordigen en die heeft Ramon ervan weten te overtuigen dat er niet voldoende bewijsmateriaal was om hem vast te houden. Het was voor iedereen wel duidelijk dat Melissa’s kleding met opzet in die blokhut was gelegd, en dat haar auto daar was neergezet om Arnold verdacht te maken. Het gerechtelijk laboratorium heeft de hele hut binnenstebuiten gekeerd maar niets kunnen vinden waaruit bleek dat Melissa of Gene daar kortgeleden nog geweest was. Melissa’s lijk is nooit gevonden en dus was er geen enkel tastbaar bewijs voor Genes betrokkenheid bij de moord. Het enige wat ze hadden, waren die ruzies, en op basis daarvan wilde Ramon Gene niet aanklagen wegens moord.’

      ‘Hebben zich nog nieuwe ontwikkelingen voorgedaan nadat u was neergeschoten?’

      ‘Tot nu toe niet, nee.’

      ‘Kunt u nog iets bedenken dat ons verder zou kunnen helpen?’

      Martin dacht even na en schudde toen van nee. ‘U begrijpt natuurlijk dat Genes dood weleens niets te maken zou kunnen hebben met wat zich hier heeft afgespeeld. Het is per slot van rekening een hele tijd geleden.’

      ‘Dat is zo, maar Aaron Flynn... dat is toch wel héél toevallig.’

      ‘Het leven is een aaneenschakeling van toevalligheden.’

      Kate stond op en gaf hem een hand. ‘Bedankt dat u me te woord hebt willen staan.’

      Alvarez hield haar hand even vast voordat hij die losliet en Kate gaf hem haar visitekaartje.

      ‘Als u nog iets te binnen schiet, belt u me dan, alstublieft.’

      Martin knikte en net op dat moment kwam zijn assistente de patio op lopen.

      ‘Anna brengt u wel naar uw auto. Veel geluk.’

      

      Martin Alvarez keek Kate na terwijl ze de patio overstak. Hoewel ze in niets op Patty leek, deed de detective hem toch aan haar denken. Ze hadden allebei dezelfde doelbewuste manier van lopen en Patty had altijd een innerlijke kracht getoond die hij ook in Kate Ross meende op te merken. Alvarez deed zijn goede oog dicht en wreef over zijn slapen. Soms verbeeldde hij zich dat zijn vrouw nog bij hem was, dat ze elke ochtend uit rijden ging, dat ze nu net uit het zicht was en snel terug zou komen. Het waren rustgevende gedachten, die ongeveer dezelfde uitwerking op hem hadden als een geloof dat Patty en hij in een leven na de dood weer met elkaar herenigd zouden worden.

      Maar soms wekte de herinnering aan Patty ook een machteloze woede in hem op en het was die woede die zich in hem ophoopte terwijl hij langzaam naar zijn kantoor liep. Zodra hij de deur achter zich dicht had gedaan nam hij de hoorn op. Even hoorde hij een Spaanssprekende mannenstem.

      ‘Weet je wie ik ben?’ vroeg Alvarez.

      ‘Si.’

      ‘Ik heb een klus voor je. Neem het vliegtuig van vanavond.’
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      Zondagochtend zat Daniel ineens rechtop in bed. Hij dacht dat hij nog steeds in zijn cel zat en toen het tot hem doordrong dat hij veilig in Kates logeerkamer was, liet hij zich achterovervallen. Over het algemeen stond hij vroeg op, maar nu was het al negen uur geweest. Gewoon ergens zijn waar niet vierentwintig uur per dag licht brandde en je niet voortdurend wakker schrok van allerlei geschreeuw en gekreun was een luxe die groter was dan zijden lakens.

      Er lag een briefje van Kate op de keukentafel. Ze had een ochtendvlucht naar Arizona genomen en hem niet wakker willen maken. Had ze het maar wel gedaan! Hij herinnerde zich hoe gelukkig hij zich had gevoeld toen hij haar bij de achteruitgang van de gevangenis zag staan en hij miste haar nu al.

      Hij las het briefje nog een keer. Het was prettig om iets vast te houden dat zij had aangeraakt en om iets te lezen dat ze helemaal voor hem alleen had opgeschreven. Kate was een heel aardige vrouw die altijd rekening hield met anderen en veel van dat soort mensen was hij in zijn bestaan niet tegengekomen. In feite was Kate het enige lichtpuntje in de afschuwelijke puinhoop die zijn leven was geworden. Ondanks het feit dat ze elkaar nauwelijks kenden, had Kate een topadvocaat voor hem geregeld, betaalde ze een deel van de kosten van de juridische hulp en liet ze hem bij haar logeren, terwijl ze wist dat hij van moord werd verdacht. Haar steun maakte duidelijk dat ze een rotsvast vertrouwen had in zijn onschuld en hij kon zich niet voorstellen dat hij deze beproeving zonder haar zou kunnen doorstaan.

      Na het ontbijt zwierf Daniel doelloos wat door het huis. Hij zat even te zappen en begon daarna in een SF-roman die hij in Kates boekenkast had aangetroffen, maar verloor daar al snel zijn belangstelling voor. De plot van het boek was lang niet zo surrealistisch als wat hém was overkomen. Maar wat was hem eigenlijk overkomen? Nauwelijks meer dan een week geleden had hij een leven geleefd dat hij zich als kind zelfs in zijn stoutste dromen niet had kunnen voorstellen. Maar nu had iemand hem dat droombestaan ontstolen en hij wilde het terug.

      Een van de ergste dingen van de gevangenis was dat je de deur niet uit mocht. Het drong tot hem door dat hij nodig eens zijn neus buiten de deur moest steken en daarom belde hij Joe Molinari.

      ‘Hoe staat het met de veroordeelde?’ vroeg Joe gekscherend.

      ‘Ik zit in het huis van Kate Ross en ik word hier gek.’

      ‘Kate Ross? Zóó. Dat zal mooie roddels geven op kantoor.’

      ‘Er valt helemaal niets te roddelen. Ik houd me schuil voor de pers en Kate was zo vriendelijk om me onderdak te bieden.’

      ‘Maar natuurlijk.’

      ‘God, wat ben jij een oud wijf, Molinari.’

      ‘Ik neem aan dat je niet belt om me te beledigen.’

      ‘Nee. Heb je zin om een stukje te gaan hardlopen? Ik kan best wat lichaamsbeweging gebruiken.’

      ‘Klinkt goed.’

      ‘Kun je me naar mijn flat rijden, zodat ik mijn auto en mijn joggingpak kan ophalen?’

      ‘Geen probleem. Tot zo.’

      

      Een knalrode Porsche kwam tot stilstand voor Kates huis. Joe toeterde en zwaaide.

      ‘Jezus, Joe. Ik probeer niet op te vallen.’

      ‘Maak je niet druk, man,’ zei Joe terwijl hij moeizaam uit de lage auto stapte. ‘Je bent veel te lelijk om de aandacht te trekken. Alle blikken zijn op mij gericht.’

      Daniel ontspande zich en genoot van de rit. Het was niet warm, maar de zon scheen en de straten van Noordwest-Portland waren vol wandelende stelletjes.

      ‘Rijd eerst even een rondje om het blok,’ zei Daniel toen ze nog maar een paar straten van zijn flat waren. ‘Ik wil er zeker van zijn dat er geen journalisten rondhangen.’

      ‘Al die aandacht begint je naar het hoofd te stijgen, Daniel. Wie denk je dat je bent? O.J. Simpson of zo?’

      ‘Nou, ik kan me op dit moment heel goed voorstellen hoe die zich gevoeld moet hebben.’

      Toen de Porsche langs Daniels flat reed, zagen ze een lange man met een honkbalpetje op de voordeur uit komen. De man, die een spijkerbroek en een zwart windjack aanhad, stak de straat over en liep naar een zwarte pick-uptruck toe. Daniel had het idee dat hij de man weleens eerder had gezien... maar niet in zijn flatgebouw, dat wist hij heel zeker. Toen ze een rondje hadden gereden was de pick-uptruck verdwenen.

      Molinari zette zijn auto langs de stoeprand en Daniel rende de trap op. Kate had gelijk gehad. Het was inderdaad een puinhoop. De agenten hadden duidelijk nooit gehoord dat netjes werken altijd loont. Maar voor opruimen had hij geen tijd. Hij pakte zijn joggingpak en kleedde zich in de badkamer snel om. Daarna propte hij wat extra kleren in een plunjezak en rende naar het kleine parkeerterreintje aan de zijkant van het gebouw, waar hij zijn auto had staan.

      Met Molinari in zijn kielzog reed Daniel langs de dierentuin en het Forestry Center. Een eindje voorbij het Vietnam Memorial parkeerde hij zijn auto. Voor ze over een van de paadjes die kriskras door Washington Park liepen, het bos in holden, deden de twee mannen een paar rekoefeningen. De eerste achthonderd meter ging heuvelopwaarts en het kostte Daniel wat meer tijd dan gewoonlijk om in zijn ritme te komen.

      ‘Heb je soms zin om. me te vertellen wat er aan de hand is?’ vroeg Joe Molinari.

      ‘Je kunt hier beter niet bij betrokken raken.’

      ‘Voorzover ik kan beoordelen, zijn er niet zo heel veel mensen die aan jouw kant staan. Ik zou graag één van hen zijn.’

      Daniel wist dat hij waarschijnlijk beter niet met Molinari over deze zaak kon praten, maar Joe was een van de weinige mensen binnen de firma die achter hem hadden gestaan. En hij was slim. Misschien dat hij wel iets opmerkte wat Daniel over het hoofd had gezien. En bovendien zou het prettig zijn om eens zijn hart te luchten over alles wat hij had doorgemaakt.

      Daniel begon met de avond waarop Susan hem zover had weten te krijgen dat hij had beloofd de Geller-gegevens door te lezen en eindigde met zijn arrestatie. Het enige wat hij niet vertelde, was dat Arthur Briggs hem had gebeld en dat hij ook in dat huisje aan de Starlight Road was geweest. De officier van justitie kon niet bewijzen dat hij op de plek van de moord op Briggs was geweest en als het OM Molinari als getuige a charge zou oproepen, wilde Daniel niet dat die zich gedwongen zou zien om een belastende verklaring af te leggen.

      ‘Heb je soms briljante inzichten die je met me wilt delen?’ vroeg Daniel toen hij klaar was.

      ‘Nee, maar het is wel heel toevallig dat Flynn weer zo’n mazzel had, zo kort nadat hij die brief van Kaidanov had gevonden.’

      ‘Hoe bedoel je?’

      ‘Jaffe heeft gehakt gemaakt van Fairweather toen die onder ede verhoord werd. Als de verzekering een schriftelijk verslag van haar getuigenis ziet, zullen ze Reed, Briggs smeken om een schikking en dat zal Flynn zeker geen windeieren leggen.’

      Terwijl ze de helling op liepen, herinnerde Daniel zich ineens dat Flynn een van zijn associés als waarnemer naar de rechtszitting had gestuurd. Had Flynn soms geweten wat er zou gebeuren als Fairweather plaatsnam in het getuigenbankje? Het was een rare gedachte, maar zou Flynn misschien de beschermengel zijn geweest die Amanda die videoband van Fairweathers toespraak had toegestuurd?

      ‘Weet je,’ zei Molinari terwijl ze de heuvel af holden. ‘Het is een raar idee, maar zou Aaron Flynn niet een bron binnen Reed, Briggs kunnen hebben?’

      ‘Een soort geheim agent, bedoel je?’

      ‘Nee, serieus. Denk eens na, man! Hoe is die brief van Kaidanov in die doos met bewijsmateriaal terechtgekomen? Hoe is een videoband uit de kamer van Arthur Briggs op het kantoor van Amanda Jaffe beland?’

      Het pad werd smaller en de twee mannen renden een tijdje achter elkaar tot het weer breder werd, zodat Daniel tijd had om even na te denken. Hij mocht Flynn wel. Hij herinnerde zich nog hoe aardig de gevierde jurist tegen die arme Patrick Cummings was geweest. Daniel wist dat Flynn een agressieve advocaat was, met een theatrale manier van werken, maar de gedachte dat de man niet te goeder trouw was, stond hem tegen.

      ‘Iemand bij Geller zou de brief van Kaidanov toch per vergissing in die doos gestopt kunnen hebben?’ zei hij.

      ‘Je hebt me zelf gezegd dat alle mensen van Geller met hun hand op hun hart hebben verklaard dat ze die brief noch het onderzoeksverslag van Kaidanov ooit onder ogen hebben gehad,’ zei Molinari.

      ‘Dat kunnen ze natuurlijk liegen.’

      ‘Maar hoe zou iemand bij Geller Pharmaceuticals iets over de zaak-Fairweather kunnen weten?’ vroeg Joe. ‘Geller staat daar volkomen buiten. Als iemand bij Reed, Briggs Amanda die band heeft gestuurd om Flynn een handje te helpen, dan kan diegene ook de brief van Kaidanov in die doos hebben gestopt.’

      ‘Goed, laten we er eens even van uitgaan dat je gelijk hebt, wie is dan de verrader?’

      ‘Oregon Mutual, de verzekeringsmaatschappij, was een cliënt van Briggs, maar Brock Newbauer en Susan Webster deden het grootste deel van het werk. Die moeten weet hebben gehad van het bestaan van die band.’

      ‘Brock en Susan maken ook deel uit van het Insufort-team,’ zei Daniel.

      ‘Na jouw ontslag is er nog iets gebeurd wat keurig aansluit op mijn theorie,’ zei Joe. ‘Op de dag dat hij werd vermoord, heeft Briggs een vergadering bij elkaar geroepen om te bespreken wat er verder nog aan de zaak-Insufort gedaan kon worden. Brock Newbauer drong aan op een schikking, maar daar wilde Briggs niet van horen.’

      ‘Is Brock nu degene die Geller verdedigt?’

      ‘Officieel wel, maar volgens mij is Susan degene die bepaalt wat er gebeurt.’

      ‘Hoezo?’

      ‘Brock is alleen maar tot partner benoemd omdat zijn familie eigenaar is van Newbauer Construction, een van onze grootste cliënten. Niemand neemt hem serieus. Is het je nooit opgevallen hoelang hij elke dag uit lunchen is en heb je ooit zijn adem geroken als hij daarvan terugkomt? Zo’n ingewikkelde zaak als die van Insufort is veel te moeilijk voor hem. Alleen al de farmacologische aspecten gaan hem ver boven de pet. Briggs beheerde het Newbauer-account en dat levert een heleboel geld op. En om zijn cliënt gunstig gestemd te houden, moest hij Brock wel onder zijn vleugels nemen.’

      ‘En volgens jou wilde Brock dat Geller een schikking trof?’ Molinari knikte.

      ‘Als Flynn een spion bij Reed, Briggs heeft, dan is dat precies wat die zou willen bereiken.’
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      De volgende ochtend ging de zon schuil achter een loodgrijze hemel en aan de kille, vochtige lucht was duidelijk te voelen dat er regen op komst was. Daniel had spierpijn van al dat joggen, en stond moeizaam op. Na het ontbijt keek hij naar de eerste helft van een wedstrijd van de Seattle Seahawks, maar de muren van Kates huis begonnen op hem af te komen. Toen dacht hij aan de puinhoop in zijn eigen flat, stapte in zijn auto en reed er met een rustig gangetje naartoe.

      De flat zag er niet beter uit dan de dag daarvoor. Daniel zette de televisie aan en terwijl hij de ergste rotzooi opruimde, keek hij met een half oog naar de rest van de wedstrijd. Tegen de tijd dat de wedstrijd was afgelopen, was de flat weer min of meer toonbaar en net toen Daniel zich stond af te vragen hoelang het zou duren voordat hij ook de rest van zijn leven weer enigszins op orde zou hebben, ging de telefoon. Zijn hand bleef boven de hoorn hangen terwijl hij zich afvroeg of hij zou opnemen of niet. Hij had geen zin om een journalist te woord te staan, maar het zou ook een kennis kunnen wezen en het zou prettig zijn om met iemand te praten die zich genoeg om hem bekommerde om eens te bellen.

      ‘U spreekt met Ames.’

      ‘Daniel Ames?’ vroeg de man. Hij had een buitenlands accent - iets Slavisch. Een Rus misschien.

      ‘Met wie spreek ik?’

      ‘We moeten elkaar dringend spreken.’

      De man klonk wanhopig.

      ‘Waarover?’ vroeg Daniel behoedzaam.

      ‘Ik heb gezien dat Arthur Briggs werd vermoord,’ zei de man haastig. ‘Ik weet dat u het niet hebt gedaan. En daarom weet ik dat ik u kan vertrouwen.’

      Daniel voelde hoe zijn nekharen ineens rechtovereind stonden. ‘Dr. Kaidanov?’

      ‘Kunnen we ergens afspreken?’

      ‘Gaat u daarna dan mee naar de politie om te vertellen dat ik het niet gedaan heb?’ vroeg Daniel opgewonden.

      ‘Eerst praten.’

      ‘Goed. Waar bent u nu? Ik kom meteen.’

      ‘Nee, niet overdag. U zou gevolgd kunnen worden. Vanavond om tien uur op het Rest of Angels-kerkhof, bij het mausoleum van Simon Prescott.’

      ‘Dat is toch zeker een grapje, hoop ik?’

      ‘Mijn gevoel voor humor ben ik kwijtgeraakt toen die klootzakken me probeerden te vermoorden in het lab.’

      ‘Maar op een kerkhof, in het donker?’

      ‘Mijn moeder ligt op dat kerkhof. Komt u nou of niet?’

      ‘Ja, maakt u zich niet zo druk.’

      ‘Ik heb het volste recht om me druk te maken. Ik vlucht nu al bijna een maand voor mijn leven. Daar zou uitgerekend ü toch wel enig begrip voor moeten kunnen opbrengen.’

      Zodra Kaidanov Daniel had verteld hoe hij het mausoleum kon bereiken, verbrak hij de verbinding.

      Daniel belde Kates nummer. Hij hoopte dat ze al terug was uit Arizona, maar kreeg haar antwoordapparaat te horen.
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      Zonder iets van Kate gehoord te hebben ging Daniel om half tien op weg naar het Rest of Angels-kerkhof. De hoofdpoort werd na zonsondergang gesloten en Kaidanov had Daniel gezegd dat hij zijn auto moest neerzetten in een nieuwbouwwijkje dat van het kerkhof werd gescheiden door een ondiep ravijn en een klein stukje bos. Daniel trok de kraag van zijn windjack op. De zware regenval had de hellingen van het ravijn veranderd in een glijbaan. Hij liet zich de ene helling af glijden en krabbelde daarna moeizaam de andere helling op. Tegen de tijd dat hij het ravijn achter zich liet, zat hij van top tot teen onder de modder en had hij het ijskoud.

      Het kerkhof was een glooiend stuk heuvelland van vijftig hectare dat uitzicht bood op de Columbia River en dat werd omgeven door nog eens zeventig hectare bos. Op zomerse dagen bood het met schaduwrijke bomen bezaaide kerkhof de doden een fraaie en serene laatste rustplaats. Toen Daniel het bos uit liep, leek het druipnatte kerkhof echter meer op iets uit een Dracula-film.

      Een kerkhof na zonsondergang zou nooit zijn eerste keus zijn geweest om af te spreken met wie dan ook, en al helemaal niet terwijl er een moordenaar los rondliep. De grafzerken en mausolea boden een overvaller veel te veel mogelijkheden om zich schuil te houden. Snel rende Daniel tussen de lange rijen graven door naar het Prescott-mausoleum en dook toen weg achter de muren daarvan. De regen en de striemende wind maakten het hier bepaald niet aangenaam en terwijl hij zoekend rondkeek of hij Kaidanov zag, trok hij de touwtjes van zijn capuchon wat strakker om zijn gezicht te beschermen.

      ‘Ames.’

      Daniel draaide zich razendsnel om, en stond met gebalde vuisten klaar, maar hield zich in toen hij Kaidanov herkende. De wetenschapper zag er even ellendig uit als Daniel zich voelde. Het water droop van zijn gezicht en bleef met grote druppels aan de haren hangen van een baard en snor die Daniel op de foto op de huisbar in Kaidanovs woonkamer niet waren opgevallen.

      ‘Christus, ik schrok me rot,’ zei Daniel terwijl hij met zijn rug tegen de wand van de tombe leunde.

      ‘We hebben niet veel tijd,’ zei de Rus. Hij stond te huiveren en zijn stem trilde van de kou. ‘Ik wil dat u Geller Pharmaceuticals meedeelt dat ik bereid ben om te getuigen dat dat onderzoek van mij doorgestoken kaart is.’

      ‘Zijn de onderzoeksresultaten vervalst?’ vroeg Daniel verbijsterd.

      ‘Natuurlijk.’

      ‘Dus Insufort is veilig?’

      ‘Ik heb geen tijd voor dit gelul,’ zei Kaidanov vol ongeduld. ‘Zeg tegen Geller dat ik geld en bescherming wil. Ik zeg niets tegen wie dan ook voordat ik mijn geld heb gekregen en ik met eigen ogen heb gezien dat alle noodzakelijke veiligheidsmaatregelen zijn getroffen.’

      ‘Waarom moet ik dat voor u regelen?’

      ‘Omdat ik bij Reed, Briggs noch bij Geller iemand ken die ik kan vertrouwen. Ik wil één miljoen dollar. Dat is niet veel als je bedenkt hoeveel ik ze kan besparen.’ Kaidanov keek zenuwachtig om zich heen. ‘In het lab hebben ze voor het eerst geprobeerd me te vermoorden, en niet lang daarna hebben ze het nog een keer geprobeerd. Dat was toen ze Briggs doodschoten.’

      ‘Wie hebben geprobeerd u te vermoorden?’

      ‘Dat weet ik niet. Ik heb nooit iemand ontmoet. Ik kreeg mijn opdrachten over de telefoon of in een briefje dat bij de post zat of dat ik ergens op een van tevoren afgesproken plek moest ophalen. Ze hebben me betaald om in dat gebouwtje een lab in te richten en om dat onderzoek in scène te zetten. Ze hebben me van tevoren verteld wat de uitslagen moesten zijn.’

      ‘Waarom bent u daarin meegegaan?’

      Kaidanov haalde zijn schouders op. ‘Gokschulden. Ze beloofden me genoeg om die af te betalen, en meer zelfs. Ik ben dom geweest en ik heb ze geloofd.’

      ‘Weet u wie Arthur Briggs heeft vermoord?’

      ‘Ik weet zeker dat het degene is geweest die me heeft geprobeerd te vermoorden in het lab, maar zijn gezicht heb ik niet gezien. Het ging allemaal te snel. Arthur riep een waarschuwing en ik ben er zo snel mogelijk vandoor gegaan. In het lab heb ik ook al zoveel mazzel gehad.’ Hij lachte. ‘Die stomme aap heeft me het leven gered.’

      ‘De aap die is doodgeschoten?’

      ‘Een paar seconden voor ik verbrand zou zijn, kwam dat rotbeest ineens uit het niets opduiken. Ik heb nog nooit zoiets gezien. Zijn hele vacht was één vlammenzee en toch had hij nog de kracht om aan te vallen.’ Vol ontzag schudde de Rus zijn hoofd. ‘Het laatste wat ik zag, was dat hij zijn tanden in de schouder van de moordenaar liet zinken.’

      Er trok een rilling door de wetenschapper en bloed, huid en hersenen spatten Daniel in het gezicht. Zonder erbij na te denken deed hij een stap naar achteren en maakte een half verstikt geluid toen hij vol schrik in de bloederige resten keek van wat een seconde eerder nog Kaidanovs gezicht was geweest. De wetenschapper deed struikelend een stap naar voren en greep Daniel bij zijn jasje. De volgende kogel trof de onderzoeker in zijn rug. De klap bracht Daniel weer bij zijn positieven. Hij duwde het lijk van zich af en dook weg achter het mausoleum, waarbij hij op het nippertje een kogel ontweek die steensplinters uit de rand van de muur deed opspatten.

      Snel rende Daniel tussen de graven door naar een ander mausoleum. Een paar rijen verder rende iemand met hem op. Toen bleef de moordenaar staan en bracht zijn geweer in de aanslag. Net toen Daniel wegdook achter een stenen engel, spatte het hoofd daarvan uit elkaar.

      Daniel kroop nu als een kreeft naar voren, maar hij had weinig hoop meer op ontsnapping. Het zou niet lang duren voordat de moordenaar doorkreeg dat hij weerloos en ongewapend was. Snel keek hij om zich heen. Het mausoleum bevond zich nu twee rijen achter hem. Omdat dat de beste dekking bood, zou de moordenaar verwachten dat hij daarnaartoe vluchtte en daarom begon hij met een omtrekkende beweging terug te kruipen naar het lijk. Hij hoopte maar dat de zware bewolking en de hevige regenval zijn bewegingen aan het oog zouden onttrekken.

      Daniel waagde het om even over zijn schouder te kijken en zag de aanvaller naar het mausoleum rennen. Zodra de gedaante uit het zicht verdwenen was, sprong hij op en ging er als een haas vandoor. Er klonk een schot en Daniel voelde een kogel langs zijn wang fluiten. Hij rende nu zo hard als hij maar kon gebukt achter de grootste en hoogste grafzerken langs. De volgende kogel rukte de stof van zijn capuchon aan flarden en ploegde een vore door de huid van zijn slaap, zodat hij viel en met zijn hoofd tegen een stuk graniet sloeg. Daniel klemde zijn kaken op elkaar en moest zijn uiterste best doen om niet buiten kennis te raken. Hij ging op één knie zitten, maar viel toen weer achterover. Hij hoorde naderende voetstappen. Een schot. Hij haalde diep adem en zette zich schrap voor het genadeschot, maar dat bleef uit. Er klonken wel twee schoten, maar die kwamen uit tegenovergestelde richtingen en ze werden gevolgd door nog een schot, en nog een. Daniel keek om zich heen. Er stond iemand te schieten op de aanvaller, die zich nu omdraaide en ervandoor ging.

      ‘Liggen blijven,’ gilde Kate Ross en Daniel kroop weg achter een hoge grafzerk. Hij had een bonkend gevoel in zijn hoofd en toen hij boven zijn linkeroor voelde, voelde hij een stekende pijn in zijn slaap en zat zijn handpalm onder het bloed.

      Kate zat nu gehurkt naast hem. Ze had een pistool in de hand.

      ‘Sta op. We moeten hier weg. Nú!’

      Daniel zette zich schrap tegen de grafzerk en wist zich met zijn benen overeind te duwen. Toen hij rechtop stond, voelde hij echter zo’n hevige misselijkheid in zich opkomen dat hij dubbelsloeg. Kate pakte hem bij de arm.

      ‘Hou het maar binnen. En nou lopen!’

      Daniel strompelde weg als een dronkeman en Kate liep met het pistool in de hand achter hem aan. Geleidelijk aan werd hij weer helder genoeg om zich weer een beetje te kunnen oriënteren.

      ‘Waar staat je auto?’

      ‘Daar,’ zei Daniel en hij wees naar het ravijn waardoor hij de begraafplaats binnen was gekomen. Hoewel Kate bang was dat de aanvaller hen ergens in het bos zou opwachten, zette ze toch koers naar de bosrand. Daniel moest alles geven wat hij in zich had om zelfs maar in beweging te blijven. Op een gegeven moment nam Kate hem bij de arm om te zorgen dat hij niet viel en ze slaakte een zucht van verlichting toen ze zonder dat er ongelukken waren gebeurd het bos inliepen.

      Ze hadden nu Daniels auto bereikt. Kate nam de autosleutels van hem over, hielp hem op de passagiersstoel en liep om de auto heen naar het linkerportier. Toen de binnenverlichting aanging, kreeg ze voor het eerst zijn gezicht goed te zien en hapte ze geschrokken naar adem. Daniel keek in de achteruitkijkspiegel en zag dat de linkerkant van zijn hoofd onder het bloed zat en dat Kaidanovs bloed en hersenen over zijn gezicht en de voorkant van zijn jack waren gespat.

      ‘O, christus,’ zei hij en hij voelde een golf van walging in zich opkomen, boog zich voorover en kotste de hele vloer onder. Kate legde bezorgd een hand op zijn rug. Ze was geschrokken van al dat bloed en zijn asgrauwe gezicht.

      ‘Ben je zwaargewond?’ vroeg ze bezorgd.

      Daniel veegde met de rug van zijn hand zijn mond af en kneep zijn ogen stijf dicht.

      ‘Het is niet allemaal van mij,’ wist hij uit te brengen. ‘Kaidanov...’ Een nieuwe golf van misselijkheid deed hem zijn tanden op elkaar klemmen.

      ‘De wetenschapper met wie je daar had afgesproken?’ vroeg Kate.

      Daniel knikte. ‘Zijn lijk ligt daar bij het mausoleum.’

      Kate nam een besluit. Ze toetste een nummer in op haar mobiele telefoon en Daniel keek haar aan.

      ‘Ik bel een ambulance.’

      ‘Néé!’ hijgde Daniel geschrokken. ‘Dan moet ik weer naar de gevangenis.’

      Kate zei tegen 112 waar ze zich bevonden en toetste toen een tweede nummer in.

      ‘Jij bent gewond en er is hier een moord gepleegd,’ zei ze terwijl ze wachtte tot er werd opgenomen.

      Daniel was te zwak om te praten en bijna te duizelig om na te denken, maar hij schudde zijn hoofd. Kate legde een hand op zijn schouder en kneep even.

      ‘Vertrouw je me?’ vroeg ze.

      Daniel besteedde het grootste deel van de energie die hij nog wist op te brengen aan een knikje.

      ‘Laat dit dan maar aan mij over.’ Een stem aan de andere kant van de lijn eiste nu haar aandacht op.

      ‘Hallo,’ zei ze. ‘Met Kate Ross. Amanda, ik zit hier bij Daniel Ames in de auto en we hebben je hulp hard nodig.’
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      Toen Billie Brewster en Zeke Forbus kwamen aanrijden werd Daniel in de ambulance door een paar verplegers behandeld aan zijn hoofdwond. Bij de achterdeur van de ambulance stond een agent die Daniel in de gaten hield. De rechercheurs stonden een paar minuten met hem te praten en toen wees de agent naar Kates auto, waar Kate Ross en Amanda Jaffe schuilden voor de regen. Billie rende ernaartoe en klopte op het zijraampje. Net toen Kate uitstapte, kwam Zeke Forbus achter zijn partner aan gerend.

      ‘Waarom kan je vriendje geen moord plegen op een zomermiddag?’ gromde hij.

      ‘Daniel heeft niemand vermoord,’ snauwde Kate, die te moe was om beleefd te blijven.

      Forbus lachte zuur en gebaarde met opgestoken duim over zijn schouder naar de agent in uniform bij de ambulance. ‘Harris heeft me verteld met wat voor flauwekulverhaaltje je nou weer bent komen aanzetten. Een geheimzinnige onbekende en jouw heroïsche reddingsmissie. Het lijkt wel een beetje op Lethal Weapon 9.’

      ‘Nou moet jij eens goed luisteren, vette papzak die je...’

      ‘Hé!’ riep Billie en ze ging tussen hen in staan. ‘We zijn allemaal moe en nat, dus laten we alsjeblieft proberen om het netjes te houden, oké? Ik heb geen zin om scheidsrechter te gaan spelen bij jullie bokswedstrijd.’

      Forbus grijnsde toen Amanda Jaffe zich bij het drietal aansloot.

      Kate wierp hem een woedende blik toe.

      ‘Nou, wat is er gebeurd?’ zei Billie.

      ‘Ik héb al een verklaring afgelegd,’ zei Kate agressief. Ze was nog steeds pisnijdig.

      ‘Wil je dat dan alsjeblieft nog een keer doen?’ vroeg Billie rustig.

      Kate keek Amanda eens aan en zag de juriste knikken.

      ‘Ik was de stad uit, voor zaken. Toen ik thuiskwam, stond er een berichtje van Daniel op mijn antwoordapparaat. Hij zei dat Sergei Kaidanov hem had gebeld.’

      ‘Dat is de vermiste onderzoeker?’ viel Billie haar in de rede.

      Kate knikte. ‘Kaidanov wilde dat Daniel naar het kerkhof kwam. Daar zei hij dat hij wilde getuigen dat zijn onderzoek nep was, maar dat hij daar wel geld voor wilde zien en dat hij wilde dat Daniel voor hem met Geller Pharmaceuticals zou onderhandelen.’

      ‘Waarom Ames?’ vroeg Forbus.

      ‘Kaidanov was in dat huisje aan de Starlight Road toen Arthur Briggs daar werd vermoord. Hij wist dat Daniel het niet gedaan had en daarom vertrouwde hij hem.’

      ‘Heeft Ames je dat wijsgemaakt?’ vroeg Forbus vol scepsis.

      Kate knikte.

      ‘Hij heeft zeker geen getuige, hè?’

      ‘Laat haar haar verhaal doen,’ zei Billie tegen haar partner.

      ‘Tegen de tijd dat ik er was, was Kaidanov al dood. Ik zag hoe Daniel werd neergeschoten. De moordenaar van Kaidanov probeerde hem ook van kant te maken. Ik opende het vuur en ben erin geslaagd om hem weg te jagen.’

      ‘Waar is je pistool?’ vroeg Forbus.

      ‘Dat heb ik afgegeven aan de eerste agent die hier ter plekke was. Het zit al keurig in een plastic zakje, zodat het straks als bewijsstuk kan worden gebruikt.’

      ‘Wat voor een pistool heb je gebruikt?’ vroeg Billie.

      ‘Een 9mm Glock. Jullie zullen wel een hoop patroonhulzen aantreffen. Ik heb echt het hele kerkhof doorzeefd.’

      ‘Waar heb ik dat nou eerder gehoord?’ mompelde Forbus.

      Billie keek met een ruk om en wierp de man een woedende blik toe. Zeke haalde zijn schouders op en hield zijn handen omhoog, maar Kate had zijn sadistische grijns al gezien.

      ‘Waar is het lijk?’ vroeg ze aan Kate.

      ‘Op het kerkhof. Er is al iemand naartoe. Ze hebben het gerechtelijk lab gebeld.’

      Billie wilde nog een vraag stellen, maar toen kwam er een auto aanrijden die vlak bij hen tot stilstand kwam.

      Mike Greene duwde zijn paraplu open en kwam naar hen toe gerend.

      ‘Ik had in LA moeten blijven,’ zei hij nijdig. ‘Dag Amanda, dag dames en heren. Wat heb ik gemist?’

      Snel herhaalde Billie wat Kate haar had verteld.

      ‘Waar is Ames?’ vroeg Greene toen ze was uitgesproken.

      ‘Achter in de ambulance,’ zei Amanda.

      Greene dacht even na en keek toen naar Daniels advocaat.

      ‘Zullen we even ergens binnen gaan zitten? Verderop is een wegrestaurant.’

      ‘Laten wij maar eens naar het kerkhof gaan om de plek van het misdrijf te bekijken,’ zei Billie tegen Forbus terwijl Amanda met Greene mee naar de auto liep.

      ‘Wat ga je met Daniel doen?’ vroeg Kate aan Billie.

      ‘Hij is een verdachte, Kate.’

      ‘Verdomme, Billie, ik heb je toch gezegd wat ik heb gezien. Die man wilde hem vermoorden. Moet je die hoofdwond eens zien. Als jullie hier een paar minuten later waren gekomen, zou hij dood zijn geweest.’

      ‘Dit is al de tweede keer dat Ames vlak bij de plaats van een misdrijf wordt opgepakt.’

      ‘Hij is helemaal niet opgepakt. Ik heb 112 gebeld, mét zijn toestemming. Als hij die geweigerd had, waren we hier allang weggeweest en dan hadden jullie hem nooit in verband kunnen brengen met deze moord.’

      ‘Daar zit iets in.’

      ‘Degene die Briggs en Kaidanov heeft vermoord, is een koelbloedige psychopaat. Zo is Daniel helemaal niet.’

      ‘Denk je dat nou werkelijk of is dat de stem van je hart?’ vroeg Billie terwijl ze haar vriendin oplettend aankeek.

      ‘Hoe vaak moet ik dat nou nog zeggen. Ik heb iemand op Daniel zien schieten.’

      ‘Wie dan?’

      ‘Het was donker. Het ging allemaal heel snel.’

      Billie was even stil. Toen ze weer het woord nam, leek ze zich ineens slecht op haar gemak te voelen.

      ‘Ik zal er niet omheen draaien, Kate. Op dit moment zit ik met iemand die vermoord is en een vent die verdacht wordt van een andere moord, die bovendien met deze zaak te maken heeft. Het enige wat Ames heeft, is een getuige die pas na de moord ter plekke was en die bovendien een vriendin van de verdachte is, misschien zelfs wel een intieme vriendin.’

      ‘Denk je soms dat ik lieg?’ vroeg Kate verbijsterd.

      Billie wendde even haar ogen af. Toen ze Kate weer aankeek, leek ze zich ineens te generen.

      ‘Wat er verder met Ames gebeurt, is niet aan mij. Dat regelen Mike Greene en Amanda Jaffe wel. Op dit moment wil ik alleen maar mijn werk doen en daarna naar huis gaan om iets warms te drinken en een heet bad te nemen. Zorg jij nou maar dat je droog wordt.’
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      Toen Mike Greene en Amanda terugkwamen, was de ambulance verdwenen en zat Daniel samen met een bewaker achter in een surveillancewagen. Vanwege Daniels hoofdwond en Kates getuigenverklaring over de schietpartij had Greene besloten dat er te veel onzekerheid was om Daniel op te pakken.

      De schrik van maar een paar seconden van de dood verwijderd te zijn, plus de pijn van zijn wond en de ontdekking dat Kaidanovs onderzoek doorgestoken kaart was, hadden Daniel tijdens de rit naar Kates huis een heleboel te denken gegeven. Zodra ze binnen stonden, trok Kate hem met zich mee naar de badkamer. Zijn kleren zaten nog steeds onder de troep.

      ‘Geef me je kleren maar,’ zei Kate terwijl ze het bad vol liet lopen. ‘Ik stop ze wel in de wasmachine om al dat... spul eraf te krijgen.’ Daniel trok zijn kleren uit en liet zich in het gloeiend hete water zakken. De pijnstillers die het ambulancepersoneel hem had gegeven, begonnen inmiddels te werken. Hij deed zijn ogen dicht en lag lekker wat te soezen, tot zijn gevoel van welbehagen ineens ruw verstoord werd door de herinnering aan Kaidanovs uiteenspattende hoofd en het tot hem doordrong dat de enige die de politie had kunnen vertellen dat hij Arthur Briggs niet had vermoord, nu dood was.

      Het water begon af te koelen. Daniel pakte de randen van het bad vast en trok zich overeind. Nadat hij de kleren had aangetrokken die Kate voor hem in de badkamer had gelegd, liep hij moeizaam de woonkamer binnen. Ze zat op de bank en hield een glas whisky in de hand. De fles stond voor haar op de salontafel. Ze had haar ogen stijf dicht en leunde met haar achterhoofd op de bovenrand van de rugleuning. Ze was duidelijk uitgeput en Daniel voelde zich schuldig toen hij zich realiseerde dat hij alleen maar aan zichzelf had lopen denken.

      ‘Alles goed?’ vroeg hij bezorgd. ‘Kan ik iets voor je doen?’

      Kate sloeg haar ogen op en schudde van nee.

      ‘Wat is er aan de hand?’

      ‘Ik ben één keer eerder in een schietpartij verzeild geraakt en ik had nooit gedacht dat ik nog een keer zoiets zou moeten doormaken.’

      Daniel liet zich naast haar op de bank zakken. ‘Ik heb gezien hoe boos je keek toen Forbus je in het lab een “pistoolprinses” noemde. Had dat iets te maken met die schietpartij?’

      Kate knikte.

      ‘Wat is er gebeurd?’

      Kate deed haar ogen dicht, nam nog een slok whisky en hield het glas toen tegen haar voorhoofd.

      ‘Computermisdrijven werden me een beetje te saai en daarom heb ik om overplaatsing naar de narcoticabrigade gevraagd,’ zei Kate met een vlakke, uitgeputte stem. ‘Een maand of zes nadat ik als undercoveragent was gaan werken heb ik Clarence Marcel gearresteerd, een van de beulen van Abdoellah Hassim, een grote dealer.

      Nadat Clarence op borgtocht was vrijgelaten, kreeg hij ruzie met Abdoellah over drie kilo cocaïne die werd vermist en Clarence besloot om Abdoellah te verlinken in ruil voor een plaats in het speciale getuigenbeschermingsprogramma van de federale overheid. Ik was degene die hij belde om de deal op te zetten en toen ik dat aan de officier vertelde, kwam die ter plekke bijna klaar. Hij probeerde al jaren om Abdoellah te pakken te krijgen. Het enige probleem was dat Clarence erop stond om zich midden op de dag over te geven aan de politie, en wel in dat grote winkelcentrum, het Lloyd Center. Ik zei tegen de officier dat dat een krankzinnig plan was - er zouden veel te veel gewonden vallen als Abdoellah probeerde wraak te nemen - maar de officier zat zo te geilen op Abdoellah dat hij er toch mee instemde.’

      Kate nam een grote slok whisky. ‘Ik kan me elke seconde van die middag nog herinneren,’ zei ze met een wat afwezige blik in haar ogen. ‘Het was Kerstmis. Er klonken overal kerstliedjes uit de luidsprekers, er was een klein ijsbaantje neergezet en daar schaatsten allemaal kinderen op. Het was bomvol. We hadden met Clarence afgesproken voor een fotowinkel. Er liepen overal mensen rond: een zwangere vrouw met een kind, een gezin van Latijns-Amerikaanse afkomst en een leuk jongetje van een jaar of twaalf in een wijde sweater met Spiderman erop.

      Ineens was Clarence er en onze jongens liepen naar hem toe om hem in te sluiten. In de deuropening van een cd-winkel aan de overkant stonden twee zwarte tieners met sweaters van de Oakland Raiders aan te kijken en ik stond een winkel verderop voor een etalage. Zodra die twee jongens Clarence opmerkten, haalden ze allebei een machinepistool te voorschijn.’

      Langzaam schudde Kate haar hoofd.

      ‘De eerste heb ik in zijn borst geraakt. Hij viel opzij en botste tegen de jongen rechts van hem, die zijn vinger om de trekker van zijn Uzi had. Die verloor zijn evenwicht, deed struikelend een paar stappen naar voren en begon te schieten. Een moeder en dochter werden onmiddellijk neergemaaid en ook een van onze mensen werd getroffen. Er brak paniek uit en iedereen probeerde dekking te zoeken.

      In de wegrennende menigte was Clarence van onze mensen gescheiden geraakt en nu rende hij zo snel als hij maar kon naar de dichtstbijzijnde uitgang. Ik ging achter hem aan. Dat jongetje in de Spiderman-sweater zat hem op de hielen. Net toen ze de uitgang hadden bereikt, zei het jongetje iets tegen hem. Clarence bleef staan en draaide zich om. Ik had ze bijna ingehaald toen er ineens een gat in zijn voorhoofd zat.’

      Kate bracht haar hand naar haar hoofd en legde haar wijsvinger op een plek boven haar rechteroog.

      ‘Wie had hem dan neergeschoten?’

      ‘Dat godverdomde jongetje. Hij werkte samen met die twee negers van de Oakland Raiders. Naderhand zijn we erachter gekomen dat het niet eens zijn eerste moordaanslag was,’ zei Kate hoofdschuddend, zodat het leek alsof ze er nog steeds niet over uit kon. ‘Hij was twaalf jaar oud en hij deed het voor twee zakjes marihuana.’

      Ze zweeg even, dronk toen haar glas leeg en schonk zich nog eens bij.

      ‘Ik dacht eerst dat iemand achter me Clarence had neergeschoten. Ik had pas in de gaten dat het dat jongetje was toen hij mij ook neerschoot. Ik was zo verbijsterd dat ik helemaal verstarde. Toen raakte hij me nog een keer en ik begon de trekker over te halen. Toen de andere agenten me inhaalden, had ik alle glasplaten in de deuren van de uitgang kapotgeschoten en lag dat jongetje in een grote plas bloed met zijn borstkas opengereten terwijl ik wijdbeens over hem heen stond en telkens weer de trekker overhaalde, hoewel het magazijn allang leeg was.’

      ‘Hoe kwam het dat jij nog steeds overeind stond?’ vroeg Daniel diep onder de indruk.

      ‘Op de tv vliegen mensen meters door de lucht als ze worden neergeschoten, of ze zakken in elkaar en zijn op slag dood. Maar in werkelijkheid gaat het heel anders toe. Ik heb wel van schietpartijen gehoord waarbij de bankrovers telkens weer getroffen werden en toch maar door bleven lopen. Zelfs iemand die in zijn hart is getroffen, heeft soms nog wel een minuut de tijd voordat hij het bewustzijn verliest. Ik wist niet eens dat ik getroffen was tot ik het bloed zag. En toen pas zakte ik in elkaar.’

      ‘Jezus. Dat geloof je toch niet.’

      ‘De officier van justitie geloofde er inderdaad helemaal niets van,’ zei Kate vol verbittering. ‘En de pers al evenmin. “Het Kerst-bloedbad” noemden ze het.’ Ze keek hem eens aan. ‘Ze hadden een zondebok nodig en daar hebben ze mij voor gekozen. Ik was ook degene die Clarence had verspeeld en bovendien had ik een klein jongetje doodgeschoten. Voor de pers maakte het niet uit dat dat schattige jongetje een huurmoordenaar was. Ik was niet belangrijk. Ik had ertegen in kunnen gaan, maar ik had er genoeg van en in plaats daarvan heb ik mijn ontslag genomen.’

      ‘Zo te horen is er anders niets om je schuldig over te voelen.’

      Kate glimlachte, maar het was geen vrolijke glimlach. ‘Ik voel me ook helemaal niet schuldig. Nooit gevoeld ook. Na die schietpartij moest ik naar een psychotherapeut - dat was verplicht voor iedereen die bij een schietpartij betrokken was geweest - en die zei tegen me dat het heel vaak voorkwam dat mensen zich schuldig voelden, zelfs als ze volkomen in hun recht hadden gestaan, maar ik heb me nooit schuldig gevoeld. En dat zat me wel vreselijk dwars.’

      ‘En vanavond?’

      Kate keek hem recht in de ogen. ‘Wil je het echt weten?’

      ‘Natuurlijk.’

      ‘Terwijl ik daar stond te schieten was ik heel alert en ik voelde me geweldig.’

      ‘Dat komt door de adrenaline.’

      Kate schudde van nee. ‘Ik weet hoe adrenaline aanvoelt. Dit was iets anders. Dit was een roes die anders was dan alles wat ik ooit heb meegemaakt. Nou, wat zegt dat over me?’

      ‘Volgens mij dat je jezelf te hard valt. Ben je soms al vergeten dat je mij het leven hebt gered? Voor mij ben je een heldin, Kate.’

      Kate lachte. Het was een kort en bijtend lachje.

      ‘Ik méén het,’ hield Daniel aan. ‘Als jij er niet geweest was, was ik nu dood. Het was heel moedig van je.’

      Kate aaide hem even over zijn wang. ‘Dat is heel lief van je.’

      Daniel pakte Kates hand. Die was zo licht als een veertje. Hij draaide haar hand om, zodat de handpalm omhoog gericht was, en kuste die. Ze aarzelde even, heel even maar. Toen trok ze Daniel naar zich toe en gaf hem een zoen. Daniel kromp in elkaar. Geschrokken ging ze weer rechtop zitten.

      ‘Alles goed?’ vroeg ze.

      ‘Geweldig,’ zei Daniel met een van pijn vertrokken gezicht.

      Ze lachte.

      ‘Het valt me zwaar om dit te zeggen,’ zei Daniel met een moeizame glimlach, ‘maar vanavond ben ik niet in de conditie om Don Juan te spelen.’

      Kate gaf hem een kneepje in zijn hand. ‘Volgende keer wél?’

      ‘Reken maar,’ zei hij grinnikend. ‘Ik moet je toch echt eens uitvoerig bedanken omdat je me te hulp bent gekomen.’

      Ze lachte. ‘Ik kwam wel op het laatste nippertje, hè?’

      ‘Net als de cavalerie.’ Daniel glimlachte. ‘Maar als je me in de toekomst eerder wilt komen redden, staat dat je vrij, hoor.’
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      Toen de fotograaf de overloop van zijn flat op de tweede verdieping had bereikt, stond de slanke, donkere man hem geduldig op te wachten. Hoewel de bezoeker een keurig pak droeg en een koffertje bij zich had, aarzelde Claude Bernier toch even. Hij was niet lang geleden op straat overvallen en ondanks zijn nette kleren was het uiterlijk van deze man toch sinister genoeg om hem een onheilspellend gevoel te bezorgen.

      ‘Meneer Bernier?’ vroeg de man met een zwaar Spaans accent.

      ‘Ja?’ zei Bernier achterdochtig.

      ‘Ik ben Juan Fulano en ik heb een zakelijk voorstel voor u.’

      Fotografen, zelfs zulke getalenteerde als Claude, hadden vaak de grootste moeite om de eindjes aan elkaar te knopen en die woorden deden Claudes aarzeling dan ook onmiddellijk verdwijnen. Hij maakte zijn deur open en vroeg Fulano of hij binnen wilde komen. De flat was klein, maar goed schoongehouden, en overal aan de muren hing werk van Bernier en zijn vrienden. Claude zette de supermarkttas die hij bij zich had op de tafel in zijn kleine keukentje.

      ‘Ik heb niet veel in huis,’ zei hij verontschuldigend. ‘Ik kan wel koffie zetten...’

      ‘Niet nodig.’

      Bernier ging Fulano voor naar de woonkamer en bood hem de gemakkelijkste stoel aan. Fulano ging zitten en sloeg behoedzaam zijn linker- over zijn rechterbeen.

      ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg Bernier.

      ‘Ik wil graag een exemplaar kopen van een foto die oorspronkelijk eind februari is aangekocht in de Pitzer-Kraft Gallery door een zekere Gene Arnold.’

      ‘Bent u van de politie?’

      ‘Nee, meneer Bernier. Waarom vraagt u dat?’

      ‘De politie in Portland, Oregon heeft daar ook over gebeld. U weet toch dat Arnold is vermoord?’

      Berniers bezoeker knikte. ‘Waarom wilde de politie van Oregon u spreken?’

      ‘Die wil ook een afdruk van die foto.’

      ‘Hebt u die al verstuurd?’

      ‘Nee, ik heb net het negatief gevonden. Dat was ergens tussen geraakt. Ik stuur ze morgen een afdrukje.’

      Fulano glimlachte. ‘Ik vraag me af of ik u zover zou kunnen krijgen dat u mij daar ook een afdruk van verkoopt.’

      ‘Jazeker. Ik kan er best nog eentje maken.’

      ‘Hoeveel wilt u daarvoor hebben?’

      Uitgaande van de kwaliteit van Fulano’s pak maakte Bernier snel een sommetje.

      ‘Vijftienhonderd dollar,’ zei hij.

      ‘Dat is redelijk, maar die foto is me vijfduizend dollar waard als u bereid bent me een kleine dienst te bewijzen.’

      Bernier slaagde erin om zijn opgewonden verbazing niet te laten blijken. Zoveel had hij nog nooit voor een foto weten te krijgen.

      ‘En wat moet ik daarvoor doen?’

      ‘Weten de autoriteiten in Oregon al dat u het negatief weer tot uw beschikking hebt?’

      ‘Nee, ik heb het vanochtend pas teruggevonden.’

      ‘U krijgt vijfduizend dollar van mij als u wacht met het versturen van die foto tot ik u een seintje geef.’

      ‘Ik weet het niet,’ zei Bernier, die zich plotseling niet op zijn gemak voelde. ‘Het is wel een moordzaak, weet u. De rechercheur die ik heb gesproken had het idee dat de mensen op die foto weleens iets met Arnolds dood te maken zouden kunnen hebben.’

      ‘Ik wil ook graag weten wie Arnold heeft vermoord en ik ben niet van plan om de politie voor de voeten te lopen.’

      ‘Waarom wilt u dan dat ik die foto nog niet naar de politie stuur?’

      De bezoeker leunde achterover en zette de vingertoppen van zijn beide handen tegen elkaar. ‘Is vijfduizend dollar een redelijke prijs voor die foto?’

      ‘Ja.’

      ‘Meer dan redelijk?’

      Bernier aarzelde. Hij wist zeker dat de man wel doorhad dat hij veel te veel had gevraagd.

      ‘Het is een heel goede prijs.’

      ‘Dan hoop ik dat ik ermee kan volstaan dat uw medewerking voor mij van groot belang is.’

      Bernier dacht nog even na voordat hij ja zei.

      ‘Denkt u dat ik de foto vanavond al kan krijgen?’ vroeg Fulano. ‘Mijn vliegtuig vertrekt morgenochtend vroeg.’

      ‘Dat lijkt me geen probleem. Komt u om een uur of acht maar langs.’

      Berniers bezoeker klapte zijn koffertje open en overhandigde hem een dikke stapel bankbiljetten.

      ‘Een aanbetaling,’ zei hij. ‘Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik contant afreken.’
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      De volgende ochtend werd Daniel door de geur van verse koffie uit een onrustige slaap gewekt en toen hij de keuken binnenliep, nam Kate net de laatste hap van haar ontbijt. Ze keek op van haar krant en lachte hem vriendelijk toe.

      ‘Hoe gaat-ie?’ vroeg ze.

      ‘Best,’ zei Daniel zonder veel overtuiging en hij schonk zich een kop koffie in.

      ‘Zeg, ik heb er gisteravond helemaal niet aan gedacht, maar heeft dat bezoek aan Arizona nog iets opgeleverd?’

      Terwijl Daniel twee sneetjes brood in het broodrooster stopte, knikte ze.

      ‘Ja, door al die drukte ben ik vergeten dat te vertellen.’

      Daniel keek haar vol verwachting aan.

      ‘Ik ben er redelijk zeker van dat ik weet waarom Gene Arnold naar Portland is gekomen.’

      Daniel liep met zijn koffie naar de tafel en Kate vertelde hem over de ontvoeringen in Desert Grove en haar ontdekking dat Aaron Flynn de juridisch raadsman van Paul McCann was geweest.

      ‘Dus jij denkt dat Flynn degene is die Arnold op die foto heeft gezien?’

      ‘Ik kan geen enkele andere reden bedenken waarom Arnold anders hierheen zou zijn gekomen.’

      ‘Maar waarom...?’ Daniel maakte zijn zin niet af. ‘Die vent!’

      ‘Wat?’

      ‘Zaterdag heeft Joe Molinari me even naar mijn flat gereden, zodat ik mijn joggingpak kon halen. Toen we daar aankwamen, zag ik een man de voordeur van het flatgebouw uit komen. Hij liep naar een zwarte pick-uptruck toe. Ik wist zeker dat ik hem al eens eerder had gezien, en nu schiet me ineens te binnen waar. De dag dat ik het bewijsmateriaal in de zaak tegen Geller Pharmaceuticals ging afgeven, kwam Flynn samen met die kerel de hal van Flynns kantoor binnenlopen. Ik kreeg de indruk dat hij bij Flynn in dienst was.’

      ‘Beschrijf hem eens.’

      ‘Een gewichtheffer. Dikke nek, brede, zware schouders. In de veertig, denk ik.’

      ‘Burt Randall. Dat is Flynns detective.’

      ‘Waarom zou die bij mijn flat rondhangen?’

      Kate zweeg even. ‘Heb je iemand anders verteld dat je een afspraak met Kaidanov had?’

      ‘Nee.’

      ‘Hoe kon de moordenaar dat dan weten?’

      ‘Misschien is iemand Kaidanov gevolgd.’

      ‘Dat slaat nergens op,’ zei Kate. ‘Als de mensen die hem dood wilden hebben, hadden geweten waar hij zich bevond, hadden ze hem heus wel vermoord voordat hij jou kon vertellen dat dat onderzoek doorgestoken kaart was.’

      ‘Misschien zijn ze mij dan wel gevolgd.’

      ‘Maar dan zouden ze wel moeten weten dat je een afspraak met Kaidanov had. Hij heeft je toch thuis gebeld?’

      Daniel knikte.

      ‘Randall weet alles van elektronische afluisterapparatuur. Misschien wordt je telefoon wel afgeluisterd.’

      ‘Hoe komen we daarachter?’

      ‘Ik ken iemand die je flat kan controleren op afluisterapparatuur.’

      ‘Shit. De enige getuige die kan bevestigen dat ik onschuldig ben, is dood en nu blijkt dat mijn flat misschien wordt afgeluisterd. Dit wordt steeds erger en erger.’
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      Terwijl Kate en Daniel op de bank zaten toe te kijken, legde Paul Durban, een mollige man met een bril op, die gekleed ging in een wit overhemd, een grijze pantalon en een grijs vest, de laatste hand aan zijn onderzoek. Nadat hij zijn apparatuur op wat pleisterwerk had gericht, keek hij om naar Kate.

      ‘Dat was er dus één in de telefoon, één in de slaapkamer en hier zit er ook nog één.’

      ‘Dank je wel, Paul. Je weet waar je de rekening naartoe kunt sturen.’

      Paul zocht zijn apparatuur bij elkaar en liep naar de voordeur. ‘Tot de volgende keer, dan maar, hè?’ en na die woorden was hij verdwenen.

      Durban had elk afluisterapparaatje in een apart plastic zakje gedaan en op de salontafel gelegd. Daniel pakte er een op en tuurde naar het microfoontje.

      ‘Ik heb eens nagedacht,’ zei hij. ‘Tot Kaidanov me vertelde dat dat onderzoek van hem flauwekul was, was ik er zeker van dat Geller probeerde om Kaidanovs onderzoek onder tafel te werken, maar nu ik weet dat er een connectie bestaat tussen Gene Arnold en Aaron Flynn zie ik alles wat er gebeurd is ineens in een heel ander licht.’

      Hij legde het afluisterapparaatje neer.

      ‘Toen ik dat bewijsmateriaal kwam afgeven, heb ik even met Flynn staan praten. Hij vertelde dat hij meer dan twintig mensen had ingehuurd voor de zaak-Insufort en dat hij er een verdieping bij had moeten huren om die allemaal te huisvesten. Dat moet hem flink veel geld gekost hebben. Als je daar dan ook nog eens bij rekent dat het uurtarief van de gemiddelde deskundige tussen de drie- en zeshonderd dollar per uur ligt en dat Flynn ook nog een heleboel andere kosten heeft, dan moet hij hier al honderdduizenden dollars aan gespendeerd hebben.

      Met zijn andere zaken heeft Flynn een heleboel geld verdiend, maar ik durf erom te wedden dat hij een heel groot deel van dat geld in de zaak-Insufort heeft geïnvesteerd. Dat is een goede investering als hij wint, want de eisers zijn permanent mismaakte kindertjes en in sommige zaken zal Geller Pharmaceuticals dan ook levenslange schadevergoedingen moeten uitkeren. Gederfd salaris, medische kosten, kosten van een verzorgingstehuis. De gemiddelde leeftijd waarop een man in Amerika overlijdt, is tweeënzeventig en een vrouw haalt bijna de tachtig. Hoeveel zorg heeft een zwaargehandicapt kind nodig? Verpleging, doktersbezoek en psychotherapie voor de ouders. Dat is minstens een ton per jaar. Vermenigvuldig dat met zeventig of tachtig en dan met het aantal eisers. Dat worden miljoenen en daar krijgt hij een percentage van. Toen de eerste paar eisers kwamen opdagen, moet Flynn gedacht hebben dat hij binnen was. Volgens mij is hij als een gek geld gaan uitgeven in de verwachting dat hij aan deze zaak een fortuin zou overhouden.’

      ‘Maar wees het onderzoek niet uit dat er een causaal verband bestond tussen Insufort en aangeboren afwijkingen?’ zei Kate.

      Daniel knikte. ‘En toen het tot Flynn doordrong dat het puur toeval was dat de ouders van die mismaakte kindertjes Insufort hadden geslikt besloot hij om dan zelf maar voor bewijsmateriaal te zorgen.’

      ‘Dat lijkt me toch niet eenvoudig,’ zei Kate. ‘Flynn zou dat onderzoek tijdens de rechtszaak op tafel moeten leggen en als het niet deugde, zou Geller onmiddellijk gehakt van hem hebben gemaakt.’

      ‘Je zegt het zelf al,’ zei Daniel. “‘Tijdens de rechtszaak.” Dan wordt het bewijsmateriaal overgelegd en kan fraude aan de kaak gesteld worden. Maar wat gebeurde er toen Kaidanovs lab vernietigd bleek te zijn? De media kwamen onmiddellijk tot de conclusie dat Geller de problemen met Insufort geheim wilde houden. Dat was ook onze eerste reactie en waarom zou een jury anders reageren? En nu is Kaidanov vermoord en Geller Pharmaceuticals heeft een heel duidelijk motief.

      Nu Kaidanov dood is en het lab in de as is gelegd, kan Geller de onderzoeksresultaten niet meer aanvechten. Ze kunnen wel beweren dat dat hele onderzoek doorgestoken kaart is, maar ze kunnen niets bewijzen. En dus komt Geller onder enorme druk te staan om maar een schikking te treffen in plaats van het risico van een veroordeling te lopen.’

      ‘Je hebt gelijk,’ zei Kate. ‘Bij een schikking hoeft niemand aan te tonen of Insufort veilig is of niet.’

      ‘En Aaron Flynn strijkt een enorm bedrag op in plaats van miljoenen dollars aan kosten kwijt te zijn.’

      Kate aarzelde. ‘Als Flynn degene is die achter dat onderzoek van Kaidanov zit, waarom heeft hij dan geprobeerd het onderzoeksresultaat van de harde schijf van Kaidanovs computer te wissen? Zou hij dan juist niet willen dat we die vonden?’

      Daar had Daniel even niet van terug, maar toen klaarde zijn gezicht weer op.

      ‘Toen ik Kaidanovs huis binnendrong, leek het wel of er een wervelstorm had gewoed, maar één ding in dat huis was nog intact en stond precies op de plek waar het hoorde te staan.’

      ‘De computer!’

      ‘Degene die Kaidanovs huis kort en klein heeft geslagen, heeft zijn computer met rust gelaten, zodat ik die in de puinhopen wel moest opmerken. Als hij het ding rood had geverfd en er sterretjes op had geplakt, had hij het niet opvallender kunnen maken.’

      ‘Je hebt gelijk. Ze wilden ons laten denken dat de mensen van Geller Pharmaceuticals een poging hadden gedaan om dat bestand te wissen, maar iemand die weet wat hij doet, laat heus geen gewist bestand op de harde schijf achter. Ik vond het zo weer terug.’

      ‘En dan is er nog iets, Kate. Wat denk je van het volgende? Dat Flynn die brief van Kaidanov tussen de documenten aantrof die ik bij hem heb afgeleverd, was een lot uit de loterij, maar dat was niet de enige keer dat Flynn enorm veel mazzel heeft gehad. De ooggetuige die mij van moord beschuldigt, is dr. April Fairweather en toevallig is hij nou net de advocaat van iemand die schadevergoeding van haar eist wegens ongeoorloofd medisch handelen. Dan stuurt een beschermengel mijn advocaat ineens een videobandje dat zo vernietigend is voor haar reputatie dat Fairweathers verzekeringsmaatschappij wel tot een schikking zal moeten komen, en bingo... Flynn incasseert opnieuw een vet honorarium.’

      ‘Dat is inderdaad wel heel toevallig,’ zei Kate peinzend.

      ‘Wat als Flynn zelf voor al die mazzel zorgt? Tijdens het joggen heb ik het met Joe Molinari over mijn zaak gehad en hij vroeg zich af of Flynn soms een spion bij Reed, Briggs heeft - iemand die de videoband heeft gestolen en de brief van Kaidanov tussen het andere bewijsmateriaal heeft gestopt. Hij dacht dat Brock Newbauer en Susan Webster de meest waarschijnlijke verdachten waren. En die zijn allebei betrokken bij de zaak-Insufort en de zaak-Fairweather.’

      Kate keek even zwijgend voor zich uit, maar Daniel kon zien dat ze van streek was.

      ‘Daar zou weleens iets in kunnen zitten. Ongeveer een jaar geleden heeft Brock Newbauer het tot een schikking laten komen omdat Aaron Flynn een getuige had weten te vinden van wiens bestaan alleen de opdrachtgever en een paar medewerkers van Reed, Briggs weet hoorden te hebben. Die mensen schrokken zich rot toen ze Flynns getuigenlijstje onder ogen kregen. Er gingen geruchten dat iemand bij Reed, Briggs Flynn een tip had gegeven, maar het is bij geruchten gebleven. De volgende keer dat je Joe Molinari spreekt, moet je hem maar eens naar de zaak-Romanoff vragen. Daar heeft hij samen met Newbauer aan gewerkt. Het was kort nadat jij bij ons in dienst was gekomen.’

      Kate dacht even na en kwam toen tot een besluit.

      ‘Volgens mij hebben we het meeste kans om jouw naam te zuiveren als we de politie helpen de moordenaar van Briggs en Kaidanov te vinden. Ik ga Billie die microfoontjes laten zien. We vertellen haar over Burt Randall. Zij verhoort hem en zoekt uit wie hem opdracht heeft gegeven om die te installeren. En ik vertel Billie over de connectie tussen Flynn en Gene Arnold. We krijgen hem wel.’
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      Toen Kate de Taco Bell binnenliep, zat Billie ergens achterin een burrito te eten. Kate bestelde een koffie zwart en ging tegenover haar zitten.

      ‘Wat? Geen wachtwoord? Dit was toch een geheime ontmoeting?’

      Kate glimlachte. ‘Ik wil het over de zaak-Kaidanov hebben.’

      ‘Laat ik nou denken dat je een paar tips wilde hebben over de laatste mode.’

      ‘Wat weet je al?’ vroeg Kate.

      ‘Ik neem aan dat dit voor wat hoort wat is?’

      Kate knikte.

      ‘Een buurvrouw die vlak bij dat ravijn woont, hoorde de schoten en toen ze uit het raam keek, zag ze iemand het bos uit rennen, vlak voordat Daniel en jij het bos uit kwamen. Het was echter zo donker dat ze ons geen signalement kon geven. Ze heeft ook een auto zonder lichten aan zien wegrijden, maar ze kan ons niet vertellen wat het merk of de kleur was. Dat is alles.’

      ‘Volgens mij zouden jullie Aaron Flynn en zijn detective, Burt Randall, eens onder de loep moeten nemen.’

      ‘Is dat serieus?’

      Kate knikte.

      ‘Aaron Flynn heeft een heleboel belangrijke vrienden,’ zei Billie. Kate leunde over de tafel. De blik in haar ogen was intens, en haar stem ook.

      ‘Kaidanov heeft Daniel gebeld om een afspraak te maken op dat kerkhof. Ik ben de enige aan wie Daniel heeft verteld dat hij daar om tien uur had afgesproken met Kaidanov, maar de moordenaar wist het ook. De dag voor het telefoontje heeft Daniel Burt Randall de hal van zijn flatgebouw uit zien lopen. Ik heb zijn flat laten controleren op afluisterapparatuur en de technicus heeft er drie gevonden.’

      Ze legde de plastic zakjes met de afluisterapparaatjes op tafel.

      ‘Randall moet die daar geïnstalleerd hebben en degene die Daniels telefoongesprekken heeft afgeluisterd, moet geweten hebben dat Kaidanov om tien uur op het kerkhof zou zijn.’

      Brewster pakte de plastic zakjes en keek vol aandacht naar de afluisterapparaatjes.

      ‘Goed, ik zal aan Randall denken,’ zei ze. ‘Maar waarom Flynn?’

      Kate vertelde Billie alles wat ze in Arizona te horen had gekregen over de ontvoering van Patty Alvarez en Melissa Arnold.

      ‘Ik ben er zeker van dat Gene Arnold is vermoord omdat Flynn bang was dat Arnold ons zou vertellen dat hij, Flynn dus, iets met die ontvoeringen in Arizona te maken heeft gehad.’

      ‘Is Flynn daar dan ooit van verdacht?’

      ‘Voorzover ik weet niet, maar ik heb je vriend bij het Benson Hotel gebeld en hij heeft de telefoonrekeningen van het hotel eens doorgespit. Gene Arnold heeft vanuit zijn hotelkamer met het kantoor van Aaron Flynn gebeld.’

      ‘Waarom zou zo’n chique advocaat als Aaron Flynn mensen vermoorden en aapjes in brand steken?’ vroeg Billie.

      Kate vertelde de rechercheur Moordzaken hoeveel geld Flynn zou opstrijken als hij de zaak-Insufort won, en hoeveel het hem zou kosten als hij die verloor.

      ‘Denk je dat Flynn of Randall Arthur Briggs heeft vermoord?’ vroeg Billie.

      ‘Ik weet het zeker. Kaidanov ging Briggs vertellen dat zijn onderzoek een falsificatie was en dat onderzoek was het enige wat in Flynns voordeel pleitte. Hij moest Kaidanov wel vermoorden, plus iedereen die die man gesproken had.’

      Billie nam een hap van haar burrito en liet dit alles even tot zich doordringen.

      ‘Ik denk dat ik die Flynn maar eens een bezoekje ga brengen,’ zei ze na een tijdje.
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      Zeke Forbus zat aan zijn bureau in het Justice Center een proces-verbaal te schrijven toen zijn huistelefoon begon te zoemen.

      ‘Ik heb iemand op lijn 2 voor een rechercheur die zich bezighoudt met de zaak-Ames,’ zei de receptioniste.

      ‘Het werk van een rechercheur gaat altijd door,’ verzuchtte Forbus. De receptioniste lachte. ‘Verbind maar door, Millie.’

      ‘Moordzaken,’ zei Forbus zodra hij op de knop van lijn 2 had gedrukt.

      ‘Vraag de secretaresse van Arthur Briggs wat Daniel Ames heeft gezegd toen hij haar belde op de middag dat haar baas werd vermoord,’ zei een gedempte stem. En toen werd de verbinding verbroken.

      

      Zeke Forbus liet zijn politiepenning zien en zei tegen de receptioniste van Reed, Briggs dat hij Renee Gilchrist wilde spreken. Daarna pakte hij een tijdschrift en ging zitten wachtten tot Renee kwam opdagen. Zodra ze de hal binnen kwam lopen, kon Forbus zich haar weer herinneren. Ze was een lange en mooie vrouw die hem maar al te gemakkelijk wist af te leiden van het artikel waar hij net in verdiept was geweest.

      ‘Mevrouw Gilchrist?’ vroeg hij.

      Toen ze knikte, liet hij haar zijn identiteitsbewijs zien. Renee wierp hem een nerveuze blik toe.

      ‘Ik ben een van de rechercheurs die zich bezighouden met de moord op Arthur Briggs. We hebben elkaar gesproken nadat uw chef was vermoord.’

      ‘O, ja. Nu weet ik het weer.’

      ‘Kunnen we ergens rustig praten?’

      ‘Verderop in de gang is een kamer die niet in gebruik is.’

      ‘Dat is prima.’

      ‘Waar gaat het over?’

      Forbus glimlachte. ‘Laten we eerst maar even rustig gaan zitten.’

      Zodra ze de kamer binnen waren gelopen, duwde Forbus de deur achter zich dicht en gebaarde naar Renee dat ze moest gaan zitten. Het was een klein kamertje en er hing een muffe lucht. Zonder zijn ogen ook maar een ogenblik van Renee af te wenden liep Forbus langzaam naar de tafel toe en ging zitten. Hij zei geen woord. De rechercheur genoot ervan om mensen die hij ging verhoren te intimideren met zijn enorme afmetingen en hij voelde dan ook een scheut van plezier toen hij zag dat Renee haar ogen neersloeg. Hij had met opzet zijn stoel wat naar voren getrokken, zodat hun knieën elkaar nu bijna raakten.

      ‘Na ons eerste gesprek heb ik een verslag gemaakt.’

      Forbus trok twee opgevouwen velletjes papier uit zijn binnenzak en schoof die over tafel. Renee wierp er een nerveuze blik op maar maakte geen aanstalten om het aan te nemen.

      ‘Lees het door,’ zei Forbus bevelend.

      Renee aarzelde maar begon toen te lezen. Toen ze klaar was, keek ze de rechercheur afwachtend aan.

      ‘Ontbreekt er iets?’ vroeg deze.

      ‘Hoezo?’

      ‘Staat er iets niet in wat er wel in had moeten staan?’

      Renee keek hem verward aan. ‘Wat bedoelt u?’

      ‘Ik ben gebeld door iemand die denkt dat u informatie hebt achtergehouden.’

      Renees schouders zakten wat en ze tuurde naar het tafelblad. ‘Mevrouw Gilchrist, konden Daniel Ames en u goed met elkaar overweg?’

      ‘O, jawel. Prima.’

      ‘Wilt u dat iets nader verklaren?’

      ‘Hij... We werkten veel samen.’

      ‘Vindt u hem aardig?’

      Die vraag leek haar te doen schrikken. ‘Aardig?’ herhaalde ze. ‘Nou, ik bedoel... het is best een aardige jongen.’

      ‘Dat bedoel ik niet, mevrouw Gilchrist. Hebt u weleens een afspraakje met hem gehad?’

      ‘Nee. Hij deed veel werk voor meneer Briggs, maar buiten werktijd zagen we elkaar niet.’

      ‘Dus u hebt geen reden om zaken geheim te houden om hem te helpen? U hebt dus geen bewijsmateriaal achtergehouden waaruit blijkt dat hij degene is die uw chef heeft vermoord?’

      ‘Zeker niet,’ zei ze, maar haar stem trilde even.

      Forbus glimlachte. Hij leunde achterover en nam Renee eens aandachtig op. Ze ging wat verzitten.

      ‘Ik neem aan dat u dus een goede reden hebt om me niet te vertellen over het telefoontje van Ames dat u hebt gekregen op de dag dat uw chef werd vermoord?’

      Renee aarzelde.

      ‘Heeft hij je gebeld, Renee?’ vroeg Forbus dringend, waarbij hij haar voornaam zeer nadrukkelijk uitsprak. ‘Je begrijpt toch zeker wel dat het een misdrijf is om niet mee te werken aan een politieonderzoek.’

      Renee sloeg haar ogen neer en begon nerveus te draaien op haar stoel.

      ‘Ik vraag het je nog één keer. Heeft Daniel Ames je gebeld op de dag dat Arthur Briggs werd vermoord?’

      ‘Ja.’ Renees stem was nu nauwelijks meer dan een zwak gefluister.

      ‘Goed, Renee. Je hebt zojuist de eerste stap gezet op de weg die je uit de gevangenis zal houden. De tweede stap is dat je me vertelt wat Ames heeft gezegd.’
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      Toen Billie Brewster het kantoor van Aaron Flynn binnenliep, was ze al net zo onder de indruk van de imposante lobby als Daniel was geweest, maar het kostte Brewster geen moeite om haar bewondering voor de mooie dingen die iemand bezat te scheiden van haar mening over de bezitter zelf. Flynns eigen kamer was al even imposant als de lobby. Het vertrek was voorzien van een mahoniehouten lambrisering en overal hingen fraaie schilderijen en aandenkens aan de triomfen die Flynn in de rechtszaal had gevierd. Toen Flynns secretaresse de rechercheur naar zijn kamer bracht, liep hij om zijn keurig in de was gezette bureau heen en kwam haar met uitgestoken hand tegemoet.

      ‘Rechercheur Brewster,’ zei hij met een vriendelijke glimlach en hij gaf haar een ferme handdruk. ‘Wilt u iets drinken?’

      ‘Nee, dank u,’ zei Billie en ze ging op een bank tegen een van de muren zitten. Flynn liet zich in een stoel tegenover haar zakken en leek zich volkomen op zijn gemak te voelen.

      ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’ vroeg hij.

      ‘Hebt u iets gehoord over de schietpartij van gisteravond op het Rest of Angels-kerkhof?’

      Flynns glimlach verdween. ‘Het stond in de krant van vanochtend.’ Hij schudde mismoedig zijn hoofd. ‘De dood van dr. Kaidanov is een groot verlies.’

      ‘Hebt u hem dan gekend?’

      ‘Nee, maar ik had gehoopt dat hij een belangrijke getuige zou zijn voor een paar van mijn cliënten die kinderen hebben gebaard met aangeboren afwijkingen waarvan we vermoeden dat die door Insufort zijn veroorzaakt. Insufort is een product van Geller Pharmaceuticals en dr. Kaidanov heeft een onderzoek gedaan waaruit bleek dat het middel schadelijk is. Hij is echter verdwenen voordat ik hem naar zijn werk heb kunnen vragen.’

      ‘Hebt u geprobeerd dr. Kaidanov te vinden?’

      ‘Toen ik over het onderzoek hoorde, heb ik onmiddellijk mijn detectives achter hem aan gestuurd.’

      ‘Is Burt Randall een van de mensen die u achter Kaidanov aan hebt gestuurd?’

      ‘Ja. Hoezo?’

      ‘Hebt u Randall opdracht gegeven om de telefoon van Daniel Ames af te luisteren?’

      ‘Afluisteren? Natuurlijk niet!’

      ‘Meneer Flynn, ik heb informatie ontvangen waaruit blijkt dat uw detective dat wél gedaan heeft, en we weten allebei maar al te goed dat dat illegaal is.’

      ‘Natuurlijk weet ik dat. Daarom zou ik zoiets nooit doen.’

      Flynn liet een korte stilte vallen. ‘Ames. Is dat niet die jongen die wordt verdacht van de moord op Arthur Briggs?’

      Billie knikte.

      ‘Nu snap ik het echt niet meer, mevrouw Brewster. Hoe komt u erbij dat Burt zoiets zou doen? Als u zware beschuldigingen uitspreekt tegen een van mijn werknemers, dan heb ik het recht om te weten waarop u die baseert.’

      ‘Het spijt me, maar dit komt uit vertrouwelijke bron. U als advocaat zult daar toch alle begrip voor hebben, denk ik,’ zei Brewster met een vriendelijke glimlach die bepaald niet oprecht was.

      ‘Nou, ik weet niet wat ik hierop moet zeggen. Ik vind dit nogal onthutsend.’

      ‘Is meneer Randall aanwezig? Ik wil hem graag even spreken.’

      ‘Ik geloof niet dat hij vandaag aanwezig is.’

      ‘Kunt u me dan zijn huisadres en telefoonnummer geven?’

      ‘Dan moet ik de heer Randall toch eerst om toestemming vragen. Waarom komt u morgen niet terug, dan kunt u hem hier spreken.’

      ‘Heel vriendelijk van u, maar ik wil hem vandaag spreken.’

      ‘Dan kan ik niets voor u doen.’

      ‘Of u wilt het gewoon niet,’ zei Brewster, nu zonder glimlach. ‘Meneer Flynn, zegt de naam Gene Arnold u iets?’

      Die vraag leek Flynn niet verwacht te hebben. ‘Jaren geleden, toen ik nog in Arizona woonde, heb ik daar een collega gehad die Gene Arnold heette.’

      ‘Dat is degene die ik bedoel. Hij is neergestoken en daarna verbrand in het lab waar Kaidanov zijn onderzoek deed.’

      Billie nam Flynn nu aandachtig op. Ze wilde zien hoe de man reageerde.

      Flynns mond viel open. ‘Was Gene die dode in dat lab?’

      Ze knikte.

      ‘Mijn god. Wat had hij daar nou te zoeken?’

      ‘Ik dacht dat u me dat misschien zou kunnen vertellen.’

      ‘Ik heb geen idee. Ik heb Gene in jaren niet gezien.’

      ‘Wat was uw relatie met hem, toen u allebei in Arizona woonde?’

      Flynn haalde zijn schouders op. ‘Relatie is een beetje te sterk uitgedrukt. We waren kennissen. We waren allebei als advocaat gevestigd in Desert Grove, dat een tamelijk klein plaatsje is, dus we kwamen elkaar regelmatig tegen bij bijeenkomsten van de orde van advocaten en dergelijke. Zo nu en dan stonden we in de rechtszaal tegenover elkaar, maar dat is al weer een hele tijd geleden en ik kan me zo een-twee-drie geen afzonderlijke zaken herinneren.’

      ‘Bestaat er voorzover u weet enig verband tussen de zaak-Insufort en de heer Arnold?’

      ‘Nee.’

      ‘Hij heeft het ook niet met u over het lab of de zaak-Insufort gehad toen hij u belde?’

      ‘Waarom zou hij mij gebeld hebben?’

      ‘Dat weet ik niet, maar uit de telefoonrekeningen van het Benson Hotel blijkt dat er vanuit de kamer van de heer Arnold een vijftien minuten durend telefoongesprek met uw kantoor is gevoerd.’

      ‘Ik heb hem niet aan de lijn gehad. Ik heb u toch al gezegd dat ik de man sinds mijn vertrek uit Desert Grove niet meer gezien of gesproken heb?’

      ‘Als u niet met hem hebt gepraat toen hij belde, wie dan wel?’

      Flynn draaide zijn handen om, zodat ze met de handpalmen omhoog wezen, en haalde zijn schouders op. ‘Geen idee.’

      Billie vertelde Flynn op welke datum en welk tijdstip er gebeld was.

      ‘Was u op kantoor toen Arnold belde?’ vroeg ze.

      ‘Dat weet ik niet zeker.’

      ‘Vijftien minuten is lang voor een telefoongesprek. Meneer Arnold moet toch iemand aan de lijn hebben gehad.’

      ‘Misschien was ik bezig op een andere lijn en heeft hij een tijdje gewacht en toen opgehangen. Ik ben betrokken bij rechtszaken in het hele land. Ik vertegenwoordig zelfs een paar gezinnen die zijn getroffen door die luchtramp in India.’

      ‘Zouden uw medewerkers niet kunnen helpen? Misschien kunnen die het zich nog herinneren.’

      ‘Ik zal het hun vragen, maar het is toch al een paar weken geleden.’

      ‘U brengt uw gewerkte uren in rekening aan uw cliënten, dus daar zouden we uit op kunnen maken wat u aan het doen was toen Arnold belde.’

      ‘Misschien.’

      ‘Wilt u uw secretaresse vragen om mij daar een afschrift van te geven?’

      ‘Dat zal helaas niet gaan. Dat zou een inbreuk vormen op de vertrouwelijke relatie tussen advocaat en cliënt.’ Flynn glimlachte. ‘Het woord “vertrouwelijk” heb ik vandaag al eerder gehoord, geloof ik.’ Brewster nam de man eens aandachtig op. Hij leek zich aardig hersteld te hebben.

      ‘Kunt u een reden bedenken waarom Gene Arnold naar Portland kan zijn gekomen?’

      ‘Nee.’

      ‘U was toch de juridisch raadsman van Paul McCann, de man die werd beschuldigd van de moord op Patty Alvarez?’

      ‘Ja.’

      ‘En u weet ook dat Arnolds vrouw is vermoord?’

      ‘Bij die zaak was ik niet betrokken,’ zei Flynn, die nu nerveus zat te draaien in zijn stoel.

      ‘Zou Arnolds bezoek soms iets te maken gehad kunnen hebben met de dood van zijn vrouw en de vrouw van Martin Alvarez?’

      Het was duidelijk dat Flynn zich nu heel slecht op zijn gemak voelde. ‘Ik zou niet weten hoe.’

      Billie wachtte even en nam Flynn aandachtig op. ‘Nou,’ zei ze en ze stond op. ‘Dat was het dan wel. Bedankt dat u me te woord hebt willen staan.’

      Flynn stond op. ‘Als ik u nog ergens mee van dienst kan zijn...’

      Billie overhandigde hem haar kaartje. ‘Een urenoverzicht van de dag waarop Ames uw kantoor heeft gebeld. Denkt u daar nog maar eens over na.’

      Zodra Billie de deur achter zich had dichtgetrokken zei Aaron Flynn tegen zijn secretaresse dat hij niet gestoord wenste te worden en toetste daarna een nummer in dat hij bijna even goed kende als zijn eigen nummer. Een ogenblik later hoorde hij de telefoon overgaan.

      ‘We zitten met een heel ernstig probleem,’ zei Flynn tegen degene aan het andere eind van de lijn.
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      Een van de wanden van de vergaderzaal van Geller Pharmaceuticals was van glas en bood uitzicht op het atrium met zijn waterval, maar niemand in het vertrek genoot van de aanblik.

      ‘Kan het nog erger worden?’ vroeg Byron McFall. Alle ogen gingen nu naar Susan Webster, de elegante associé van Reed, Briggs die kort na het begin van de vergadering het voorzitterschap had overgenomen van Brock Newbauer.

      ‘De moord op Sergei Kaidanov is een pr-nachtmerrie, meneer McFall. Ik heb een paar artikelen over de moord van internet geplukt en het staat op alle voorpagina’s in het hele land. De pers suggereert dat Geller Pharmaceuticals de hand heeft in de brand in het laboratorium en de moord op Kaidanov omdat het bedrijf zijn onderzoek onder tafel wil werken. Er wordt druk op het OM uitgeoefend om een onderzoek in te stellen. En zoals te verwachten viel staat Aaron Flynn iedere journalist die hij maar kan vinden uitgebreid te woord. Als hij het op een proces laat aankomen, vinden we nooit twaalf juryleden die die geruchten niet gehoord hebben.’

      Isaac Geller wreef over zijn ogen. Hij zag er uitgeput uit.

      ‘Wat is jouw voorstel, Brock?’

      ‘Schikken, meneer Geller. Als we het op een rechtszaak laten aankomen, kan dit een bloedbad worden.’

      ‘Wel, verdomme!’ zei McFall bitter. ‘We hebben niets met dat lab te maken en met dat onderzoek van Kaidanov al evenmin.’

      ‘Dat doet niet meer ter zake als iedereen denkt dat we daar wél iets mee te maken hebben,’ zei Susan rustig. ‘Ik ben het met meneer Newbauer eens. We kunnen Flynn best met een redelijk voorstel benaderen. Op dit moment weet geen van beide partijen of de andere partij beschikt over bewijsmateriaal dat betrekking heeft op de moorden en op Kaidanovs onderzoek, en al evenmin hoeveel van dat bewijsmateriaal de rechter zal toelaten. Er zijn goede argumenten voor zowel toelaten als uitsluiten. Dit is het beste ogenblik om eens te kijken hoe Flynn hierover denkt. Als Norris een uitspraak doet die in zijn voordeel is, zal hij het in alle zaken op een uitspraak laten aankomen en zodra hij er één heeft gewonnen, krijgen we een hele vloedgolf over ons heen.’

      Terwijl Gellers huisjurist daarop reageerde, ging Susans mobiele telefoon over. Newbauer, die links van haar zat en toekeek, zag een verbaasde uitdrukking op haar gezicht verschijnen. Ze liep naar het andere uiteinde van de vergaderkamer en bleef doorpraten, maar zo zachtjes dat ze niet te verstaan was. Toen ze terugliep naar de vergadertafel, maakte ze een bezorgde indruk.

      ‘Is er iets mis?’ vroeg Newbauer.

      ‘Nee,’ zei Webster zonder veel overtuiging.

      

      Kate Ross verdeelde haar aandacht tussen het cryptogram in de New York Times en de uitgang van de parkeergarage van het kantoorgebouw waar Aaron Flynn zijn advocatenpraktijk had. Een half uur nadat ze Billie Brewster had zien wegrijden, verscheen Flynns auto op de uitrit. Ze legde de krant neer en reed achter hem aan naar Sunset Highway. Het was nu bijna half zeven en het verkeer begon minder druk te worden. Kate bleef een paar auto’s achter hem hangen en merkte dat Flynn richting kust reed. Na een halfuur nam de jurist een afrit, waarna hij verder reed over een kronkelig landweggetje. Tien minuten later draaide hij het parkeerterrein op van het Midway Café, een verlopen wegrestaurant met een neonreclame die aangaf dat hier bier en gefrituurde kip te krijgen waren. Het was het soort wegrestaurant waar boeren en truckers koffie met appeltaart kwamen eten en waar een dure advocaat zelden zijn gezicht liet zien.

      Kate reed het restaurant voorbij, maakte toen een U-bocht en toen Flynn het restaurant binnenstapte, zette zij haar auto net aan de overkant van het parkeerterrein neer. Een paar seconden later draaide een andere auto een parkeervak vlak naast de deur op en zag ze Susan Webster uitstappen.

      ‘Bingo,’ zei Kate in zichzelf. Ze aarzelde even of ze Susan achterna zou gaan, maar daar was het restaurant toch te klein voor en in plaats daarvan boog ze zich voorover en voelde onder haar stoel. Toen ze weer rechtop ging zitten, hield ze een dure camera met een telelens erop in haar hand.

      Een halfuur later ging de deur open en kwamen Susan Webster en Aaron Flynn naar buiten. Snel maakte Kate een paar foto’s.

      

      Tot zijn verbazing had Juan Herrero opgemerkt dat Aaron Flynn tijdens zijn rit naar het wegrestaurant door nog een auto werd gevolgd. Herrero had er goed op gelet dat hij zo ver achter beide auto’s bleef hangen dat de inzittenden hem niet zouden opmerken en toen Kate op het parkeerterrein was gaan staan, was Herrero nog even doorgereden, voordat hij ook een U-bocht maakte en langs de kant van de weg bleef wachten tot Aaron Flynn en Susan Webster het restaurant uit kwamen. Het enige wat hem zorgen baarde, was dat Flynns achtervolger de jurist ook nadat die het restaurant verliet, zou blijven achtervolgen, maar dat was niet het geval.

      Zodra Flynn wegreed, zette Herrero zijn koplampen aan en reed achter hem aan. Deze keer bleef Flynn op de snelweg tot hij weer terug was in Portland. Toen de jurist daar een afslag nam, bleef Herrero op discrete afstand achter hem hangen en toen hij er zeker van was dat Flynn naar huis ging, liet hij hun onderlinge afstand zelfs nog groter worden, zodat Flynn tijd kreeg om te parkeren. Daarna zocht hij een vrije parkeerplaats voor het flatgebouw waarin Flynn woonde en bleef in zijn auto zitten tot hij om een uur of twaalf het licht uit zag gaan. Pas toen reed Herrero terug naar zijn hotel om zijn verslag door te bellen aan Martin Alvarez.
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      Nadat ze Aaron Flynns kantoor had verlaten, trok Billie Burt Randalls gegevens eens na. Dat leverde haar niet alleen zijn adres op, maar ook de wetenschap dat Randall een ex-marinier was met gevechtservaring en dat hij ook nog een tijd bij de politie van Los Angeles had gewerkt. Omdat voorzichtigheid meestal loont, liet ze toen ze naar Randalls huis ging een surveillancewagen achter zich aan rijden. Ze volgde Northwest 23rd Street tot ze bij Thurman Street kwam, sloeg toen linksaf en reed de heuvels in. Randalls moderne houten huis stond een eind van een onverharde straat aan Forest Park. Op de oprit stond een zwarte pick-uptruck.

      ‘Wij gaan naar de voordeur,’ zei Billie tegen Ronnie Blanchard, een voormalig lid van het footballteam van Portland State University. ‘Radison neemt de achterkant.’

      ‘Dat lijkt me redelijk,’ zei Tom Radison, Blanchards vaste mede-surveillant, en hij liep om het huis heen.

      ‘Je weet wat de achtergrond van die vent is,’ zei Billie, ‘dus neem geen risico’s.’

      Het was donker in huis en toen Billie aanbelde, werd er niet opengedaan. Terwijl Billie nog een keer aanbelde, keek Blanchard of de deur op slot was, wat niet het geval bleek te zijn. De agent keek haar vragend aan en toen Billie knikte, duwde hij die voorzichtig een eindje open.

      ‘Meneer Randall?’ riep Billie. Stilte. ‘Ik ben Billie Brewster, rechercheur Moordzaken. Bent u thuis?’

      De woonkamer had een gewelfd plafond en de laatste stralen van de stervende zon wierpen een bleek licht door de hoge vensters. Billie wees naar een donkere gang en terwijl Blanchard stapje voor stapje de gang door liep, klom Billie zelf voorzichtig de trap op naar een slaapzolder met uitzicht op zowel de oprit als de zitkamer. Zodra ze op de overloop stond, besefte ze dat er iets mis was en ze klemde haar hand nog wat steviger om haar wapen voordat ze gebukt de volgende trap op liep. De luxaflex was dicht en het enige wat Billie kon zien, was dat er iets groots op het bed lag. Ze richtte haar pistool erop.

      ‘Meneer Randall?’ zei ze luid.

      Geen antwoord.

      ‘Godverdomme, dit bevalt me niks,’ mompelde ze zachtjes terwijl ze de zolder op stapte, en zodra haar ogen aan het donker gewend waren, beviel het haar nog een stuk minder. Burt Randall had een T- shirt en een boxershort aan en lag languit op het bed. Er zaten twee bloederige gaten in het T-shirt en een derde gat in zijn voorhoofd.
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      Daniel was aan het koken in Kates keuken toen hij haar auto voor de deur tot stilstand hoorde komen. Toen Kate het huis binnenkwam, hield ze een rolletje film omhoog.

      ‘Wat is dat?’

      ‘Foto’s van een heimelijke ontmoeting tussen Aaron Flynn en Susan Webster. Morgenochtend ga ik eens een praatje maken met dat doortrapte loeder. Als ze toegeeft dat ze met Flynn heeft samengespannen om Geller Pharmaceuticals in diskrediet te brengen, hebben we Flynn misschien te pakken.’

      ‘Geweldig,’ zei Daniel, en net op dat moment ging de telefoon.

      ‘Hallo?’ zei Kate.

      ‘Randall is dood,’ zei Billie Brewster.

      ‘Verdomme? Hoe?’

      Brewster beschreef wat ze in Burts huis had aangetroffen.

      ‘Geen spoor van een worsteling?’

      ‘Nee, helemaal niet.’

      ‘Wanneer is hij vermoord?’

      ‘De patholoog-anatoom schat dat de dood is ingetreden rond de tijd dat Kaidanov werd doodgeschoten, met een foutmarge van een uur.’

      ‘Zo te horen is iemand de losse eindjes aan het wegwerken,’ zei Kate. ‘Heb je Flynn gesproken?’

      ‘Ja, maar daar ben ik geen millimeter mee opgeschoten. Hij werd heel nerveus toen ik naar dat telefoongesprek vanuit het Benson Hotel vroeg en hoewel dat gesprek wel vijftien minuten had geduurd, ontkende hij Arnold gesproken te hebben. En hij weigerde me inzage te geven in zijn urenoverzicht, waarmee ik erachter had kunnen komen wie er bij hem was toen Arnold belde. Ik weet zeker dat hij iets verbergt.’

      ‘Nu Randall dood is, lukt het ons niet meer om te bewijzen dat hij in opdracht van Flynn die afluisterapparatuur heeft geplaatst.’

      ‘Nu Randall dood is, kunnen we Flynn helemaal niks meer maken,’ zuchtte Billie. ‘Ik heb Claude Bernier gebeld en hij is er nog steeds niet in geslaagd om dat negatief te vinden. Als we daar ooit een afdruk van in handen krijgen en Flynn blijkt er inderdaad op te staan, lukt het me misschien om een huiszoekingsbevel te krijgen en zelf dat urenoverzicht te gaan halen.’

      ‘Probeer nou maar wat slaap te krijgen,’ zei Kate. ‘Zo te horen ben je daar hard aan toe.’

      ‘Goed idee.’

      Kate verbrak de verbinding. ‘Dat was Billie Brewster. Burt Randall is vermoord.’

      ‘Dan zijn we weer terug bij af. Zonder bewijs gaat de politie heus niet achter zo iemand als Aaron Flynn aan.’

      ‘Misschien dat Susan wel wat loslaat als ik haar die foto’s...’

      Kate verstarde. En toen verscheen er een glimlach op haar gezicht. ‘Wat?’ vroeg Daniel.

      Ze liep naar de kelderdeur.

      ‘Kom mee. We gaan een reisje door cyberspace maken.’

      Daniel liep achter haar aan de trap af. Kate deed het licht aan en liep naar haar computers.

      ‘Een van de redenen dat Reed, Briggs mij heeft ingehuurd, was dat ik advies kon geven over computerbeveiliging. Als je wilt weten hoe je je computerbestanden moet beschermen, moet je ook weten hoe je een computer kunt binnendringen. Ik ga Flynns computer hacken.’ Kate keek eens op haar horloge. ‘Flynns werknemers zullen nu wel naar huis zijn, dus we kunnen meteen beginnen.’

      ‘Waar zoek je naar?’ vroeg Daniel terwijl Kate begon te tikken.

      ‘Als hij net zo te werk gaat als de meeste andere advocaten, stuurt hij zijn uurstaatjes naar de centrale server van de firma,’ zei ze zonder haar blik van het beeldscherm af te wenden. ‘En daar blijven ze tot zijn secretaresse de rekeningen gaat versturen en dat overzicht up-loadt naar haar eigen Workstation. Ik denk dat het me wel lukt om inzage te krijgen in het uurstaatje van de dag waarop Gene Arnold heeft gebeld. Als er iemand bij Flynn op de kamer was toen Arnold belde, dan zijn we daar op die manier snel achter.’

      ‘Hoe wil je dan bij die server komen?’

      ‘Dat is heel eenvoudig. Ik kijk eerst op het netwerk van Reed, Briggs om erachter te komen wat Flynns e-mailadres is en zo kom ik achter zijn IP-adres. Zodra ik met behulp daarvan heb ingelogd op Flynns server, maak ik gebruik van dezelfde software waarmee ik Kaidanovs wachtwoord heb achterhaald om die van Flynn te vinden, en als ik eenmaal toegang heb, kan ik alle bestanden op de server inzien en downloaden naar mijn eigen computer.’

      ‘Zo makkelijk kan dat toch niet zijn? Wat als Flynn zijn netwerk heeft beveiligd?’

      ‘Misschien heeft hij er een firewall op gezet om ongewenste indringers tegen te houden, maar ik denk dat ik die wel weet te omzeilen. Ook de beste bescherming heeft nog zwakke plekken - zelfs Microsoft is weleens gehackt - en het lijkt me niet waarschijnlijk dat Flynn veel geld aan zijn netwerkbeveiliging heeft gespendeerd. De meeste advocatenfirma’s doen dat niet.’

      ‘Maar kunnen ze jou dan niet traceren?’

      Kate lachte. ‘Als ik klaar ben, geef ik die server van Flynn een soort lobotomie. Ik wis gewoon de hele transactie, zodat het net lijkt of iemand per ongeluk heeft ingelogd en daarna van de server is geschopt.’

      ‘Weet je dat zeker?’

      ‘Kalm, jongen. Dit is mijn dagelijks werk. Over drie of vier uur weten met wie Flynn zat te praten toen Gene Arnold belde.’
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      Alice Cummings woonde in een goedkoop appartement met een tuintje achter een rijtje winkels en een autowasstraat een paar straten achter de goedkoopste winkelboulevard van de hele stad. Daniel kon zich nog herinneren hoe moe ze er had uitgezien toen ze Patricks wandelwagentje de lobby van Aaron Flynns kantoorgebouw binnenduwde, op die dag dat hij daar de Geller-documenten was komen afgeven. Vandaag zag ze er nog veel vermoeider uit.

      Bij dat bezoek aan Flynn had Alice make-up op gehad en een jurk aan, maar nu ze deur opendeed, had ze een vuile spijkerbroek aan en een sweater met vlekken erop, en deze keer was er ook geen mascara of pancake om de rimpels en kraaienpootjes aan het oog te onttrekken die de druk en inspanning van de zorg voor een gehandicapte zuigeling op haar gezicht hadden achtergelaten.

      ‘Dag,’ zei Daniel vriendelijk. ‘U zult me wel niet herinneren, maar een maand geleden heeft Aaron Flynn ons aan elkaar voorgesteld.’ Alice nam Daniel eens aandachtig op. Haar blik bleef even rusten op het verband over zijn hoofdwond, en hij hoopte maar dat ze hem niet zou herkennen van de tv-beelden die voor het gerechtshof waren gemaakt.

      ‘In de lobby van meneer Flynns kantoor. Ik ging net weg toen u daar binnenkwam voor uw afspraak.’

      Haar gezicht klaarde op. ‘O, ja! Nu weet ik het weer! Heeft meneer Flynn u gestuurd?’

      ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg Daniel, die de vraag daarmee op een handige manier omzeilde.

      Alice deed een stap opzij en liet Daniel het kleine voorkamertje binnen.

      ‘Hoe gaat het met Patrick?’ vroeg hij.

      ‘Hij heeft vannacht slecht geslapen, maar nu is hij diep in slaap.’

      Daniel hoorde de berusting en de uitputting in Cummings’ stem. Kate had haar gegevens opgezocht in de databank van het gerechtshof en Daniel wist nu dat haar man kort na Patricks geboorte een scheiding had aangevraagd, wat inhield dat ze het jongetje nu helemaal alleen moest zien groot te brengen.

      ‘Als hij een slechte nacht heeft gehad, dan is die van u zeker ook niet best geweest,’ zei hij.

      ‘Dat klopt, maar ik heb het lang niet zo moeilijk als hij. Soms vraag ik me af hoe hij het volhoudt, maar hij heeft natuurlijk nooit iets anders gekend.’

      Alice veegde haar handen af aan haar spijkerbroek en keek de kamer rond. Er lag wasgoed op de bank. Ze pakte een stuk speelgoed van een leunstoel en gebaarde naar Daniel dat hij daar kon gaan zitten.

      ‘Koffie?’

      ‘Nee, bedankt,’ zei Daniel, die wachtte tot Alice het wasgoed opzij had geduwd en op de bank was gaan zitten, voordat hij zichzelf in de stoel liet zakken.

      ‘Heeft meneer Flynn al iets gehoord?’ vroeg ze bezorgd. ‘We rekenen echt op hem.’

      ‘Ik ben hier niet vanwege uw zaak.’ Alice keek hem verward aan en Daniel voelde zich vreselijk schuldig. ‘Het gaat om iets wat meneer Flynn u wilde vragen. Kunt u zich nog herinneren dat u begin maart bij hem langs bent gekomen?’

      Ze knikte. ‘Dat was de eerste keer. Ik... Ik had over de Moffitts gelezen en ik wilde kijken of hij soms ook iets voor mij kon doen.’

      ‘Dus u kunt zich dat gesprek nog herinneren?’

      ‘Natuurlijk.’

      ‘Dat is belangrijk, want dat gesprek is plotseling relevant geworden voor een andere zaak, waarbij ik dus uw hulp nodig heb. Het gaat om een telefoongesprek waarvan meneer Flynn zich nog heel goed herinnert dat hij dat gevoerd heeft terwijl u bij hem op de kamer was. Een andere advocaat daarentegen houdt bij hoog en bij laag vol dat dat gesprek nooit is gevoerd. Kunt u zich herinneren dat uw gesprek met de heer Flynn werd onderbroken? Of dat de receptioniste over de huistelefoon met de heer Flynn heeft gepraat terwijl u bij hem op de kamer zat?’

      Alice dacht even na. ‘Ja, dat weet ik nog wel. Er heeft iemand gebeld. Meneer Flynn bood zijn verontschuldigingen aan toen zijn secretaresse ons kwam storen, en... ach natuurlijk! Nou weet ik het weer. Meneer Flynn was boos toen zijn receptioniste hem belde. Hij zei dat hij niet gestoord wilde worden. Ze belde hem over de huistelefoon en omdat die op de speaker stond, kon ik meeluisteren. Ze zei dat de man belde over een moordzaak en dat hij maar bleef aandringen. Dat is een van de redenen dat ik het me nog herinner. Zo vaak hoor ik mensen niet over moordzaken praten.’

      ‘Dat is het telefoontje dat ik zoek,’ zei Daniel, die zijn best deed om zijn toon zo zakelijk mogelijk te houden. ‘Weet u soms nog hoe de beller heette? Dat zou heel nuttig zijn.’

      ‘Zijn achternaam was Arnold,’ zei ze met een lachje. ‘Zo heet mijn vader van zijn voornaam, dus dat weet ik nog heel goed.’

      Daniel lachte ook, nog enthousiaster dan mevrouw Cummings. ‘Wauw,’ zei hij. ‘Dat was niet moeilijk. Dank u wel.’

      ‘Fijn dat ik hem van dienst kan zijn. Meneer Flynn is zo aardig voor Patrick en mij geweest. Ik weet niet wat we zonder hem hadden moeten beginnen. Hij zorgt ervoor dat we straks geld hebben om Patricks operaties te betalen. Ik heb geen ziektekostenverzekering en mijn man is er na Patricks geboorte vandoor gegaan.’ Ze keek naar de vloer. ‘Hij kon er niet tegen,’ zei ze zachtjes. ‘Hij kon het zelfs niet opbrengen om maar naar Patrick te kijken. Als meneer Flynn zich niet zo voor ons zou inspannen...’

      Daniel voelde zich ineens hondsberoerd, niet alleen omdat ze zich in zo’n rotsituatie bevond, maar ook omdat hij haar had bedrogen. Hij kon zich maar al te goed voorstellen hoe ze zich zou voelen als Flynn straks werd opgepakt en ze te horen kreeg dat haar schadeclaim tegen Geller Pharmaceuticals volkomen ongegrond was. Toen Daniel afscheid nam, voelde hij zich een soort judas. Halverwege de straat keek hij achterom en zag dat Alice Cummings hem in de deuropening stond na te kijken. Toen ze zag dat hij omkeek, zwaaide ze hem hoopvol na. Daniel kon het niet opbrengen om terug te zwaaien.
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      Susan Webster keek op toen Kate Ross haar kantoor binnen kwam lopen en de deur achter zich in het slot duwde.

      ‘Ja?’ zei Susan.

      Kate ging ongevraagd zitten en legde de envelop die ze in haar hand had op Websters bureau.

      ‘Kate, zo heet je toch?’ vroeg Webster geërgerd toen Kate zwijgend tegen over haar bleef zitten.

      ‘Inderdaad.’

      ‘Wat doe je hier?’ vroeg Susan.

      ‘Ik kom je een foto laten zien,’ zei Kate terwijl ze de envelop opentrok en er een foto uithaalde. ‘En dan mag jij me er een verhaaltje bij vertellen.’ Ze overhandigde Susan een foto van Aaron Flynn en haar voor het Midway Café.

      Susan liep rood aan en wierp Kate een woedende blik toe. ‘Hoe durf je me te volgen!’

      ‘Als het je niet bevalt, dan gaan we toch gewoon even bij J.B. Reed langs?’ zei Kate. Reed was de machtigste firmant van Reed, Briggs. ‘Dan kun jij er bij hem over klagen dat ik je lastigval, en dan vertel ik hem over je clandestiene ontmoeting met Aaron Flynn.’

      Susan gaf zichzelf tijd om tot rust te komen door nog eens naar de foto te kijken.

      ‘Waarom laat je me dit zien?’ zei ze toen.

      ‘Ik wilde je laten weten dat ik je doorheb,’ zei Kate. ‘Je spant samen met Flynn.’

      ‘Aaron en ik spannen helemaal niet samen.’

      Kate glimlachte. ‘Bier en gefrituurde stukken kip lijken me toch niks voor jou. Ik zie jou eerder in een Frans restaurant.’

      ‘Leuk, hoor,’ zei Susan sarcastisch, ‘maar ik heb dat restaurant niet uitgezocht. Aaron wilde ergens afspreken waar we niet gezien zouden worden en heeft het Midway Café uitgekozen. Zoals je al zei, doe ik meestal geen zaken terwijl ik gefrituurde kip zit te eten en dat geldt voor iedereen bij Reed, Briggs, dus we konden er redelijk zeker van zijn dat we daar door niemand gestoord zouden worden terwijl we overlegden over een schikking in de zaak-Geller.’

      ‘Waarom zou Flynn daar met jou over praten? Brock Newbauer heeft de leiding over deze zaak.’

      Susan lachte. ‘Deze zaak is zo complex dat Brock er absoluut niets meer van begrijpt. Flynn weet dat ik degene ben die aan de touwtjes trekt en hij wilde Brock niet om zich heen hebben terwijl hij me probeerde om te kopen.’ Kate trok haar wenkbrauwen op. ‘Aaron heeft me een baan bij zijn firma aangeboden, en wel met een heel wat hoger salaris dan ik hier krijg als ik Geller weet over te halen tot een schikking.’

      ‘Dus nu stuur je aan op een schikking?’

      ‘Natuurlijk. Maar niet omdat ik van plan ben om bij Reed, Briggs weg te gaan. Geller gaat deze zaak zeker verliezen. Als we het bedrijf willen redden, zullen we een schikking moeten treffen.’

      ‘Is Arthur Briggs vermoord omdat jij het verloop van de zaak-Insufort wilde bepalen?’

      ‘Wat?’

      ‘Hou nou maar op met toneelspelen, Susan. Ik weet dat je Flynn hebt geholpen door de zaak-Fairweather en de zaak-Insufort in zijn voordeel te beïnvloeden.’

      ‘Waar héb je het over?’

      ‘Voordat Kaidanov stierf, heeft hij Daniel verteld dat zijn onderzoek flauwekul was. Flynns plan is gedoemd te mislukken en hij zal jou in zijn val meetrekken.’

      ‘Je kunt je maar beter twee keer bedenken voordat je mij bedreigt, Ross.’

      ‘Ik bedreig helemaal niemand,’ zei Kate. ‘Óf je gaat nu met me mee naar de politie om een bekentenis af te leggen óf ik zorg ervoor dat J.B. en het OM te horen krijgen dat jij met Flynn samenspant.’

      Susan sprong op. ‘Nou moet je eens goed horen, vals kreng dat je bent! Als jij het waagt om hier ook maar één woord over te zeggen tegen wie dan ook, span ik een rechtszaak tegen je aan wegens laster en zal ik er persoonlijk voor zorgen dat je ontslagen wordt. Joe Molinari praat altijd zijn mond voorbij en iedereen weet dat Ames bij jou logeert. Vooruit! Ga maar naar J.B. en kijk of hij dat belachelijke verhaal van jou gelooft! Maar zeg er dan wél bij dat jij je ‘s nachts laat pakken door de kerel die zijn beste vriend heeft vermoord!’

      Kate kreeg een kleur maar wist zich te beheersen.

      ‘Je hebt tot het eind van de dag de tijd om te beslissen.’

      Kate liep de deur uit en Susan gaf met haar vlakke hand een woedende klap op het bureau. Was dat nou bluf van dat mens of zou ze echt naar J.B. Reed toe gaan? En toen drong het plotseling tot haar door dat Kate had gezegd dat Daniel Ames kon getuigen dat het onderzoek van Sergei Kaidanov doorgestoken kaart was. Ze liet zich in haar stoel ploffen. Had Kaidanov voor zijn dood Ames soms iets gegeven waarmee die zijn bewering hard kon maken?

      Ze probeerde tot rust te komen, zodat ze weer helder kon denken, en een paar seconden later belde ze het kantoor van Aaron Flynn.
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      Toen Daniel terugkwam, stond er een dringend bericht van Amanda Jaffe voor hem op Kates antwoordapparaat. Hij belde onmiddellijk terug.

      ‘We zitten met een probleem,’ zei Amanda zodra ze verbinding hadden. ‘Mike Greene wil een nieuwe borgtochtzitting.’

      ‘Hoe kan dat nou? De rechter heeft me toch al op borgtocht vrijgelaten?’

      ‘Mike heeft een getuige die de verklaring van April Fairweather kan bevestigen.’

      ‘Wie dan?’ vroeg Daniel geschrokken.

      ‘Heb je Renee Gilchrist gebeld nadat je dat bericht van Arthur Briggs op je antwoordapparaat had gehoord?’

      ‘O, shit.’

      ‘Ik neem aan dat dit “ja” betekent. Het zou leuk zijn geweest als je me even had laten weten dat er een landmijn recht voor onze voeten lag.’

      ‘Ik wist dat ze Renee al gesproken hadden, dus ik dacht dat ze haar niet nog een keer zouden verhoren.’

      ‘Nou, iemand heeft je verlinkt en Forbus is nog een keer met haar gaan praten.’

      ‘Wat is er precies gebeurd?’

      ‘Een anonieme beller heeft Zeke Forbus gezegd dat hij Gilchrist moest vragen of jij haar soms gebeld hebt op de dag dat Briggs is neergeschoten en zij heeft Forbus verteld dat jij hebt gezegd dat Briggs je die avond wilde spreken, in dat huisje waar hij is vermoord, en dat hij het over de zaak-Insufort wilde hebben.’

      Daniel voelde zich ineens misselijk worden. ‘Op dat kerkhof heeft Greene me laten gaan. Hij heeft die hoofdwond gezien. Ik dacht dat hij ervan overtuigd was dat ik onschuldig ben.’

      ‘Nee. Hij had alleen enige twijfel over die schietpartij van gisteren. Maar Forbus is er nog steeds heel zeker van dat jij degene bent die Arthur Briggs heeft vermoord en hij zet Mike nu flink onder druk. Dus vertel me nu even duidelijk wat jij allemaal tegen die Renee Gilchrist hebt gezegd.’

      ‘Ik snapte niet waarom Briggs me wilde spreken,’ zei Daniel, ‘en daarom heb ik hem opgebeld. Hij was al weg en dus heb ik Renee gevraagd of ze iets had gehoord van een nieuwe ontwikkeling in de zaak-Insufort, iets waar ik wat mee te maken had. Toen ze vroeg waarom ik dat wilde weten, heb ik haar verteld wat Briggs had gezegd.’

      ‘Je weet dat wat je tegen haar hebt gezegd als bewijs tegen je kan worden gebruikt,’ zei Amanda. ‘Met iets wat een getuige alleen maar van horen zeggen heeft, is dat in de regel niet het geval, maar dat geldt niet als degene die het heeft verteld de beklaagde zelf is. De rechter kan Renees verklaring dus beschouwen als bewijs dat jij van plan was om Briggs op te zoeken.’

      ‘Denk je dat dat voor de rechter voldoende is om de borgtocht in te trekken?’

      ‘Denk nou eens even na, Daniel. Het gaat hier allang niet meer om die borgtocht.’

      

      Toen Kate haar huis binnenkwam en Daniel in het donker op de bank zag zitten had ze onmiddellijk door dat er iets mis was.

      ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze.

      Daniel vertelde haar wat Amanda Jaffe gezegd had.

      ‘Volgens mij is Renees getuigenis niet voldoende om de borgtocht te laten intrekken,’ zei Kate. ‘Ze kunnen nog steeds niet bewijzen dat jij Briggs hebt vermoord. Ze kunnen bewijzen dat je op de plek van het misdrijf aanwezig was, maar meer ook niet.’

      ‘Renee kan ook bevestigen wat Fairweather heeft gezegd over die ruzie met Briggs nadat hij me had ontslagen.’

      ‘Hoe is het met Cummings gegaan?’ vroeg Kate om van onderwerp te veranderen.

      ‘Ik kan bewijzen dat Flynn een telefoontje van Gene Arnold heeft gekregen,’ zei Daniel zonder haar aan te kijken. ‘Alice Cummings was bij Flynn op kantoor toen Arnold belde. Ze kon zich zelfs zijn naam nog herinneren.’

      ‘Mooi!’

      ‘Ja.’

      Daniel had opgetogen moeten zijn, maar hij klonk mat.

      ‘Wat is er, Dan?’ vroeg Kate bezorgd.

      ‘Als we Flynn neerhalen, torpederen we daarmee ook zijn rechtszaak tegen Geller.’

      ‘Nou èn? Die zaak had hij nooit moeten aanspannen.’

      ‘Maar Flynn heeft Alice Cummings er wel van overtuigd dat die zaak kans van slagen heeft. Ze woont in een klein rotflatje. Ze zit volkomen aan de grond en als haar zoontje geen medische behandeling krijgt, zal hij nooit een normaal leven kunnen leiden. En door ons toedoen kan hij naar die medische behandeling fluiten.’

      Kate ging naast Daniel op de bank zitten.

      ‘Weet je nog dat ik je heb verteld dat mijn zus iets dergelijks heeft doorgemaakt met haar kind? Het is niet iemand die rare dingen doet en niemand weet waarom haar kind zo mismaakt geboren is. Weet je nog wat je tegen mij zei... dat het leven nou eenmaal niet eerlijk is en dat mensen soms de meest ellendige dingen overkomen zonder dat daar ook maar enige reden voor is? Dat is waar en daar moeten we mee leven, zelfs als ons dat zwaar valt. Insufort is niet de oorzaak van Patricks aangeboren afwijking en de rechtbank niet altijd de meest aangewezen plek om hulp te zoeken.’

      ‘Ik heb nog steeds het gevoel dat ik die arme vrouw heb bestolen. Ik heb gebruik van haar gemaakt om Flynn te grazen te nemen en het eindresultaat is dat ik Patricks toekomst verknoei.’

      ‘Je moet Flynn tot staan brengen. Die man is een moordenaar.’

      ‘Maar ik blijf er een rotgevoel bij houden.’

      Kate sloeg haar armen om Daniel heen en trok hem naar zich toe.

      ‘Je moet jezelf niet zo hard vallen, Daniel. Je bent een fijne vent. Ik weet hoe moeilijk dit voor je is, maar we zijn nu zo dicht bij de overwinning. Hou nou nog even vol.’

      Daniel zuchtte. ‘Ik red me wel, hoor. Het is gewoon dat...’

      Kate legde een vinger op zijn lippen. ‘Nee,’ zei ze. En toen kuste ze hem - de eerste keer snel, de tweede keer wat langer. Ze keken elkaar even aan en toen ontspande Daniel zich en liet zich wegzinken in het vreemde contrast tussen haar zachte borsten en de harde spieren van haar rug. Even later braken ze hun kus af. Daniel deed zijn ogen dicht en liet zijn wang tegen de hare aan rusten. Die rook lekker fris en zoet en voelde heel zacht aan. Kate was een toevluchtsoord waar hij bescherming kon vinden tegen alle narigheid die hij de afgelopen tijd had meegemaakt.

      Daniel voelde haar bewegen en deed zijn ogen open. Kate stond op en nam hem bij de hand.

      ‘Kom,’ zei ze zachtjes en voorzichtig trok ze hem met zich mee naar de slaapkamer.
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      Susan Websters telefoontje had Aaron Flynns ergste vermoedens bevestigd. Voor zijn dood had Kaidanov Daniel Ames verteld dat zijn onderzoek doorgestoken kaart was. Maar Flynn wist niet of Ames dat ook kon bewijzen. Zonder bewijs had Geller niet meer dan de getuigenverklaring van iemand die alleen maar iets van horen zeggen had en die nota bene zelf van moord werd verdacht. Hij was er zeker van dat hij Geller onder die omstandigheden nog wel tot een schikking zou kunnen dwingen.

      Alice Cummings op lijn 2,’ meldde de receptioniste.

      Flynn aarzelde even of hij wel op zou nemen. Maar als alles goed ging, zou de kleine Patrick hem een smak geld opleveren.

      ‘Goeiemiddag, Alice,’ zei hij zo hartelijk als hij maar kon. ‘Hoe gaat het met Patrick?’

      ‘Hij heeft een moeilijke nacht achter de rug.’

      Ach, wat vervelend nou. Wat kan ik voor je doen?’

      ‘Ik hoop dat ik u niet stoor, maar sinds uw associé hier weg is gegaan, zit het me de hele tijd dwars. Hij heeft niet gezegd dat ik iets moest ondertekenen over dat telefoontje, maar als dat de bedoeling is, dan kan ik zo even komen, hoor.’

      ‘Het telefoontje?’

      ‘Van meneer Arnold.’ Flynn had ineens een misselijk gevoel in zijn maag. ‘Uw medewerker zei dat een advocaat beweert dat u die nooit gesproken hebt, maar ik kan me dat nog heel goed herinneren. Wilt u dat ik een verklaring onderteken?’

      ‘Hoe heette die medewerker, Alice?’

      ‘Weet u, dat kan ik me nou niet herinneren. Ik weet niet eens of hij die wel heeft genoemd. Maar u hebt ons aan elkaar voorgesteld, een paar weken geleden toen ik met Patrick in de kinderwagen uw kantoor binnenkwam en u met die man naar ons toe kwam.’

      Flynn voelde een scheut van angst door zich heen gaan.

      ‘Ach, ja,’ zei hij. ‘Nou, bedankt voor het bellen, maar je hoeft niets meer te ondertekenen. Dat is allemaal al geregeld. Bedankt voor het bellen, hè? En geef Patrick namens mij maar een dikke kus.’ En na die woorden hing hij op.

      

      ‘Alles valt in duigen,’ zei Aaron Flynn zodra de voordeur achter hem in het slot viel. Er lag een paniekerige blik in zijn ogen. ‘Ames heeft de cliënt weten te achterhalen die bij me op kantoor was toen Arnold belde.’

      ‘Hoe is hij daar nou achter gekomen?’

      ‘Hoe moet ik dat nou weten? Het is hem gewoon gelukt en zij kan zich nog heel goed herinneren dat Arnold heeft gebeld. Ze heeft me net gebeld of ik soms een schriftelijke verklaring nodig heb die als bewijsmateriaal gebruikt kan worden. Jezus christus!’

      ‘Als je nou eens een beetje rustig blijft, kunnen we misschien even nadenken over wat we nu moeten beginnen.’

      ‘Er valt helemaal niets te denken. Als die rechercheur Moordzaken, Brewster, erachter komt dat ik over Gene heb gelogen, zijn we er gloeiend bij.’

      ‘Wie is die cliënt?’

      ‘Alice Cummings, de moeder van een van die Insufort-kindertjes.’

      ‘Waar woont ze?’

      ‘Dat weet ik niet uit mijn hoofd.’

      ‘Maar het staat wél in haar dossier?’

      ‘Ik kan het wel achterhalen.’

      ‘We moeten haar uit de weg ruimen.’

      ‘Wat?’

      ‘We moeten haar vermoorden, en Ames en Ross ook.’

      ‘Je bent gestoord.’

      Flynn voelde een hand door zijn haar woelen en even later streken twee warme lippen over de zijne en voelde hij een hand over zijn kruis wrijven. Het kostte hem alle wilskracht waarover hij maar beschikte, maar hij wist zich los te rukken en liep naar de bank. Achter zich hoorde hij een wreed lachje.

      ‘Toen ik Briggs, Kaidanov en Randall uitschakelde, had je daar geen bezwaar tegen. Waarom doe je dan nu ineens zo moeilijk?’

      ‘Alice is... Het is gewoon een vrouw die hier niets mee te maken heeft.’

      ‘Nee, Aaron, het is niet zomaar een vrouw. Dat wijf is een getuige die ons allebei in de dodencel kan doen belanden, en die ons miljoenen kan kosten. En voor al dat geld hebben we heel hard gewerkt.’ Vrijwel ongemerkt ging haar hand langzaam naar de rits van zijn broek. ‘Weet je, ik doe het wel. Ik zal ze vermoorden om jou - om ons - te beschermen, zodat we altijd samen kunnen zijn.’

      Om haar woorden kracht bij te zetten, streek een vinger licht over zijn penis.

      ‘Dat kun je niet maken,’ zei Flynn zwakjes.

      ‘We kunnen alles.’

      Het kostte Flynn de grootste moeite om helder te blijven denken. Warme lippen drukten zich op de zijne, vingers streelden zijn tepels en een zijdezachte hand schoof via zijn gulp zijn broek binnen.

      ‘Als dat je dwarszit, reken ik wel met Cummings af, terwijl jij Ames en Ross uitschakelt.’

      Flynns ogen werden groot en rond van schrik. ‘Dat kan ik niet. Ik heb nog nooit iemand vermoord.’

      ‘Er is niks aan, schat,’ hoorde hij terwijl hij zijn lichaam onwillekeurig voelde reageren op het ritme van haar vingertoppen, tong en lippen, die nu overal tegelijk leken te zijn. ‘Ik vertel je wel wat je moet doen. En bovendien, we hebben geen keus. De politie heeft nog niets over Cummings gehoord, anders had dat mens je niet gebeld, en dat wil zeggen dat Ames en Ross het nog niet gemeld hebben. Nu hebben we nog de kans, maar we moeten wel snel zijn, en ik kan geen twee dingen tegelijk doen.’

      Flynn wilde tegensputteren, maar hij kon nauwelijks meer denken. Hij besefte half-en-half dat iemand die het zo weinig moeite kostte om te doden, hém ook uit de weg kon ruimen, maar het deel van zijn hersenen dat naar seks dorstte, fluisterde hem in dat hij veilig was omdat hij de enige was die de Insufort-miljoenen kon binnenhalen. En als hij eenmaal zijn aandeel had opgestreken zouden ze voor altijd samen zijn. Dat had zijn partner plechtig beloofd. Ze zouden ergens in een exotisch land aan een strand gaan wonen, met bedienden en geile seks waar en wanneer hij maar wilde. Dat had ze hem verteld en dat wilde hij maar al te graag geloven - dat móést hij wel geloven om voor zichzelf te kunnen rechtvaardigen wat ze in de loop van hun jacht op die zo hevig begeerde miljoenen al hadden gedaan en nog gingen doen.

      

      Juan Herrero glimlachte toen hij de verrekijker neerlegde. Voordat de voordeur dichtging, had hij degene bij wie Flynn op bezoek ging goed te zien gekregen. Dat zou Martin genoegen doen. Hij haalde zijn telefoon te voorschijn en belde naar Desert Grove, Arizona.
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      Om twee uur ‘s nachts werd er aangebeld. Na de derde keer stapte Kate moeizaam uit bed en schoot een T-shirt en een joggingbroek aan. Daniel pakte een T-shirt en liep achter haar aan naar de voordeur. Kate keek even door het kijkgaatje en zag tot haar verrassing een geagiteerde Aaron Flynn op de stoep staan.

      ‘Het is twee uur ‘s nachts, Flynn. Wat is er aan de hand?’ vroeg Kate.

      ‘Ik ben wanhopig. We moeten praten. Ik heb hulp nodig.’

      Daniel en Kate keken elkaar eens aan.

      ‘Laat hem maar binnen,’ zei Daniel. ‘Misschien hebben we deze keer eens mazzel.’

      Kate drukte op de knop die het hek opende en deed de voordeur open. Flynn haalde uit en gaf haar een harde klap met de kolf van zijn pistool, zodat ze tegen de muur viel en langzaam in elkaar zakte. Daniel deed een stap naar voren, maar Flynn richtte snel een .22-pistool op hem.

      ‘Naar de woonkamer, jij,’ zei hij en hij deed de deur op slot.

      Daniel aarzelde.

      ‘Schiet op!’ schreeuwde Flynn en hij richtte het pistool op Kate. Zijn hand trilde hevig.

      Kate keek versuft voor zich uit. Er droop bloed uit een snee in haar wang. Daniel pakte haar schouders vast en liep achteruit de woonkamer binnen.

      ‘Waarom kon jij je hier nou niet buiten houden? Waarom moest je zo nodig naar Alice Cummings toe?’

      ‘Jij probeert mij voor een moord te laten opdraaien en nou ben je boos omdat ik me probeer vrij te pleiten?’ zei Daniel om de man aan de praat te houden.

      ‘Stomme klootzak die je bent! Nou moet je dood, en je vriendin en Alice Cummings ook, en dat komt allemaal door jou!’

      Daniel was verbijsterd. ‘Je hoeft Alice toch niet te vermoorden?’

      ‘Jij hebt haar in deze positie gebracht.’

      Kate ging op de armleuning van de bank zitten en bracht haar hand naar haar hoofd. Daniel deed een stap naar voren.

      ‘Stóp! Ik schiet je écht dood, hoor!’ zei Flynn, alsof hij zichzelf ervan wilde overtuigen dat hij daartoe in staat was.

      Uit zijn ooghoek zag Daniel dat Kate zich weer hersteld had. Ze nam de situatie nu in zich op en richtte al haar aandacht op Flynn.

      ‘Ik weet dat je een handlanger bij Reed, Briggs hebt,’ zei Daniel tegen Flynn. ‘Als jij de politie vertelt wie dat is, valt er wel iets te regelen.’

      Kate stond op.

      ‘Godverdomme! Staan blijven jij!’ brulde Flynn terwijl hij het pistool wild tussen Daniel en Kate heen en weer zwaaide. Hij had opdracht gekregen om ze zonder omhaal dood te schieten en er dan vandoor te gaan, maar het kostte hem moeite om de trekker over te halen.

      Daniel dook op hem af. Flynn loste een schot en raakte hem in de buik. Daniel gromde van pijn, maar sloeg toen met alle kracht die hij in zich had tegen zijn belager aan, zodat die struikelend een paar stappen naar achteren deed om niet te vallen. Verbijsterd loste hij nog een schot. Waarom was Daniel niet in elkaar gezakt? Door het tweede schot raakte Daniel bijna buiten westen, maar hij had nog voldoende kracht om zijn duim in Flynns oog te steken, zodat de gevierde jurist het uitschreeuwde van de pijn. Terwijl Daniel door zijn knieën zakte, haalde Flynn uit met het pistool en gaf hem een harde klap in zijn gezicht, zodat Daniel tegen de vloer sloeg. Terwijl hij viel, strekte Kate haar vingers tot een keiharde speerpunt en stootte die zo hard als ze maar kon in Flynns keel. De man werd krijtwit en terwijl het pistool op de vloer kletterde, greep hij naar zijn keel.

      Flynn stond naar adem te happen en kon nauwelijks nog zien, maar hij haalde wild uit en raakte Kate recht in het gezicht, zodat ze even versuft voor zich uit stond te staren. Flynn maakte van de gelegenheid gebruik en klemde zijn handen stevig om haar keel. Ze probeerde uit alle macht zijn handen los te rukken, maar hield daarmee op toen hij zijn knie hard in haar maag stootte. Ze probeerde hem een stoot in zijn kruis te geven maar haar knie gleed weg over zijn dijbeen. Ze kon nu helemaal geen lucht meer krijgen en probeerde opnieuw die handen van haar keel te trekken. Alles om haar heen werd nu grauw. In paniek klauwde ze naar zijn gezicht, zonder iets te raken, tot Flynn haar met haar hoofd een paar keer hard tegen de muur sloeg en haar spieren ineens wel van rubber leken. Toen klonk er een harde knal. Flynns hoofd zat nu onder het bloed en ze voelde hoe de handen om haar keel zich ontspanden.

      Terwijl Flynn in elkaar zakte en achteroverviel, strompelde Kate naar adem snakkend weg. Daniel zat op één knie, met beide handen om de kolf van Flynns pistool. Toen zakte hij in elkaar en klemde zijn handen om zijn maag, die onder het bloed zat.

      Kate knielde naast hem neer. ‘O god! Daniel!’

      Een golf van misselijkheid sloeg over Daniel heen. Alles om hem heen leek te vervagen, maar hij dwong zich om te spreken.

      ‘112,’ kreunde hij. ‘Red Alice Cummings.’

      ‘Niet praten,’ zei Kate terwijl ze zijn shirt omhoogtrok om de wond te kunnen zien. Daniel probeerde haar het adres van Alice Cummings te geven, maar zijn hoofd zat ineens vol watten en hij wist het niet meer. Hij wist dat Kate iets tegen hem zei omdat hij haar lippen zag bewegen, maar hij kon haar woorden niet horen. Die lippen waren het laatste wat hij zag voordat hij buiten kennis raakte.
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      Aaron Flynns partner zette een skibril op en liep dwars over een veldje dat grensde aan het appartement met tuin waar Alice Cummings woonde. Een achterdeur gaf toegang tot een tuintje ter grootte van een postzegel met een laag houten schuttinkje eromheen. De hordeur zat niet op slot en het slot van de gewone deur zou makkelijk open te breken zijn. Het plan was eenvoudig: eerst het slot forceren en dan dat takkewijf de strot afsnijden. Of het jongetje ook dood moest, was nog niet helemaal duidelijk, maar als het er echt zo erg aan toe was als Flynn had gezegd, dan was het dood vermoedelijk beter af.

      Al na een paar minuten ging de deur open. Flynns partner trok een jachtmes uit de schede en stapte het appartement binnen.

      

      Alice Cummings zat rechtop in bed. De wekker gaf 3:13 aan en het was stil in huis, maar ze wist zeker dat ze net iets gehoord had. Misschien had Patrick gedroomd en in zijn slaap een geluidje gemaakt, want alles was nu weer stil.

      Alice ging liggen en deed haar ogen dicht. Het was altijd een zegen als Patrick sliep. Om tien uur had ze hem eindelijk in zijn bedje kunnen leggen en zelf was ze onmiddellijk daarna onder zeil gegaan. Vijf uur slaap. Dat was lang niet slecht.

      Alice sperde haar ogen wijd open. Ze wist zeker dat ze zojuist iets gehoord had. Ze stapte uit bed en liep naar de slaapkamerdeur, die ze altijd openhield om Patrick te kunnen horen. Toen ze de woonkamer rondkeek, viel haar niets bijzonders op.

      Het enige deel van het huis dat ze niet kon zien, was de keuken achterin. Met haar rug tegen de muur schuifelde ze ernaartoe. En zodra ze de hoek om kwam, zag ze dat de achterdeur openstond.

      

      Zodra Flynns partner Alice Cummings’ appartement binnenstapte, waarschuwde haar zesde zintuig haar dat hier gevaar dreigde. Ze had zich al half omgedraaid toen er een vochtige, in ether gedrenkte lap over haar mond en neus werd gedrukt en een arm om haar borst werd geklemd, zodat ze haar armen niet meer kon bewegen. Ze schopte naar achteren, maar haar voet maaide zonder iets te raken door de lucht en daarna werd ze opgetild. Ze wist dat ze maar een paar seconden had voor ze buiten kennis zou raken en vol wanhoop bracht ze haar voet omhoog en trapte ze met haar hiel zo hard als ze maar kon op de wreef van haar belager. Hij vloekte, maar zijn greep verslapte niet en terwijl ze over het grasveld werd meegesleurd, zag ze de sterren boven zich rondtollen, steeds sneller en sneller.

      In de deuropening tussen de keuken en de woonkamer bleef Alice stokstijf staan. Was er iemand in huis? Was Patrick veilig? Ze deed het licht aan en rende naar zijn kamertje. Zijn deur stond open. Ze keek in zijn wieg en zag hem op zijn zij liggen. Hij ademde met horten en stoten, maar was diep in slaap.

      Alice zuchtte van opluchting en controleerde de rest van het huis. Het was maar een flatje en ze was dus snel klaar. Toen ze de keuken binnenliep, blies er een koude windvlaag door de deuropening, zodat ze huiverde en snel de deur dichtdeed. Daarna deed ze het licht weer uit om naar buiten te kunnen kijken. Ze drukte haar neus tegen het keukenraam en speurde vol inspanning centimeter voor centimeter de achtertuin af, en het veld daarachter, maar zag nergens iets vreemds. Toch was het duidelijk dat iemand had geprobeerd haar huis binnen te dringen. Waarom was die weer weggegaan? Wie was het geweest?



    

  


  
    
      

    


    
      51

    


    
      Kate probeerde haar gezicht in de plooi te houden toen de politieman voor Daniels kamer in het ziekenhuis haar binnenliet. Ze had een paar grote blauwe plekken op haar gezicht en de snee in haar wang was gehecht, maar Daniel was er heel wat erger aan toe.

      ‘Goh, wat zie jij er beroerd uit,’ zei ze.

      ‘Nou,’ zei hij met een stem die door de vele pijnstillers veel zachter klonk dan anders, ‘jij bent op het moment anders ook moeders mooiste niet.’

      Kate glimlachte opgelucht. Hij was tenminste nog in staat om grapjes te maken. ‘Bedankt, dat had ik nou net nodig.’ Ze ging naast Daniels bed zitten. ‘En nu zal ik jou eens iets opwekkends vertellen. Amanda en ik hebben een lang gesprek met Mike Greene gehad en ik denk dat we hem ervan hebben weten te overtuigen dat Flynn heeft geprobeerd je te laten opdraaien voor misdrijven die je niet begaan hebt. En met Alice Cummings gaat alles goed. Toen de politie bij haar aanbelde, heeft ze verteld dat iemand had geprobeerd bij haar in te breken. Haar achterdeur stond wijd open, maar er was niets gebeurd.’

      Plotseling zag ze Daniels gezicht vertrekken. Kate pakte zijn hand vast. ‘Gaat het wel goed met je?’

      ‘Ja, mijn pijnstillers raken uitgewerkt, denk ik. Maar ik kom er wel weer bovenop. De kogels zijn door mijn dunne darm gegaan, dus het was maar een kleine operatie. Over een paar dagen mag ik hier al weg.’

      ‘Dat was heel moedig van je. Je hebt me het leven gered.’

      Daniel grinnikte. ‘Het was mijn beurt. En bovendien, ik maakte me geen zorgen. Ik wist nog wat je had gezegd.’

      Kate keek hem wat verward aan. ‘Waarover?’

      ‘Dat weet je nog wel... dat neergeschoten worden in het echt heel anders gaat dan op de tv. Flynn had maar een klein pistooltje dus ik wist dat het niet zoveel effect zou hebben als een zwaar kaliber en ik wist ook dat jij goed in judo bent.’ Daniel haalde zijn schouders op. ‘Ik had het idee dat ik hem maar beter een beetje murw kon slaan en dat jij de rest dan wel zou doen en het ziekenhuis zou bellen.’

      Kate keek hem vol afgrijzen aan. ‘Idioot! Dat werkt alleen als je in je romp wordt geschoten. Als hij je een kogel door je kop had gejaagd, was je dood geweest.’

      Daniel sperde zijn ogen wijd open. ‘Dat heb je er nooit bij gezegd!’ zei hij spottend. En toen begon hij te lachen.

      ‘Jij bent echt hopeloos, hè?’ zei Kate. ‘Volgens mij kan ik maar beter bij je in de buurt blijven om een beetje op je te passen.’

      Billie Brewster klopte aan.

      ‘Ik dacht: Kom, laat ik eens gaan kijken hoe Daniel het maakt.’

      ‘Wat is er met Susan Webster gebeurd?’ vroeg Kate. En daarna zei ze tegen Daniel: ‘Billie heeft haar vandaag verhoord.’

      ‘Óf ze is onschuldig óf ze heeft ijswater in plaats van bloed,’ zei Billie.

      ‘Heb je haar die foto’s laten zien?’

      ‘Ze blijft bij haar verhaal. Ze ontkent op welke wijze dan ook met Flynn te hebben samengespannen en ze heeft overal een antwoord op.’

      Plotseling dacht Billie aan de envelop die ze bij zich had. ‘Trouwens, dit zat vanochtend bij de post. Het is die foto van Bernier. Flynn staat erop, maar Susan Webster niet. Ik dacht dat je mij misschien zou kunnen vertellen wie die vrouw is.’

      Kate haalde de foto eruit en Daniel leunde opzij om hem ook te kunnen zien.

      ‘O, shit,’ zei Kate en plotseling begreep ze waarom Gene Arnold bijna was flauwgevallen toen hij Claude Berniers foto zag.
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      Anne Cordova liep voor Billie en Kate uit over het terras naar het zwembad waar Martin Alvarez hen zat op te wachten. Martin stond op toen Kate de rechercheur voorstelde.

      ‘Claude Bernier heeft ons eindelijk een afdruk gestuurd van de foto die Gene Arnold in New York heeft gekocht. De man die erop staat, is Flynn en we hebben de vrouw ook herkend.’

      ‘Zó. Wie is het dan?’

      ‘Renee Gilchrist, een secretaresse bij Reed, Briggs,’ zei Kate. ‘Flynn vertegenwoordigde de eisers in een reeks rechtszaken waarbij mijn firma als verdediger optrad. We vermoeden dat Gilchrist Flynn gegevens over die zaken heeft toegespeeld.’

      ‘Wat heeft ze daarop te zeggen?’ vroeg Alvarez.

      ‘Dat hebben we haar nog niet kunnen vragen,’ zei Billie. ‘Op dezelfde dag dat Flynn werd gedood, is ze verdwenen.’

      ‘Dat is toch zeker een bewijs van schuld?’ zei Alvarez.

      ‘Het is in ieder geval verdacht.’

      ‘Denkt u dat die vrouw iets te maken heeft gehad met de moord op Gene?’

      ‘Ja, inderdaad,’ zei Billie. ‘Dat is de reden waarom we hier zijn. Kate heeft een theorie en ze denkt dat u ons kunt helpen om erachter te komen of die juist is of niet.’

      Alvarez hield zijn handen op. ‘U zegt het maar...’

      Kate haalde de foto uit de envelop die ze in de hand hield en legde die op tafel. Terwijl hij de foto bekeek, verried Alvarez’ gezicht geen enkele emotie.

      ‘Is dat Melissa Arnold?’

      Alvarez knikte, en bleef met strakke blik naar de foto turen.

      ‘Volgens Billie en mij is het zó gegaan,’ zei Kate. ‘Toen de FBI de arrestatie verknoeide op de plek waar het losgeld moest worden achtergelaten, hebben ze Lester Dobbs wél te pakken gekregen. Die heeft een deal gesloten met het om en McCann verraden - de enige van wie hij wist dat die ook in het complot zat. McCann is daarna snel gearresteerd, maar pas nadat hij het losgeld had weten te verbergen.’

      ‘Volgens mij heeft McCann geweigerd Melissa te vertellen waar het losgeld was tot ze hem vrij had gekregen,’ ging Kate verder. ‘En ze liep natuurlijk het risico dat McCann haar zou verraden om zijn eigen huid te redden. Maar toen kwam Melissa op het briljante idee om zich ook te laten ontvoeren.’

      ‘Achteraf gezien moest Melissa wel medeplichtig zijn. De ontvoerders vroegen maar vijfenzeventigduizend dollar in plaats van de miljoenen die ze van u hebben gevraagd. Melissa moet geweten hebben hoe Arnold er financieel voorstond en vijfenzeventigduizend dollar was een bedrag dat Gene Arnold snel van zijn pensioenrekening kon halen.’

      ‘Natuurlijk,’ viel Billie haar in de rede, ‘was de ontvoering van Melissa alleen maar een afleidingsmanoeuvre om de werkelijke reden voor haar plan te maskeren. Ze wilde de notulen van de zitting laten verdwijnen, zodat de rechter zich wel genoodzaakt zou zien om opdracht te geven tot een nieuw proces. En toen ze Lester Dobbs had vermoord, moest het hof McCann wel vrijlaten, zodat zij de kans kreeg om de enige getuige die haar zou kunnen identificeren uit de weg te ruimen en er met het geld vandoor te gaan. Niemand vermoedde dat Flynn hierbij betrokken was, dus die hoefde zich nergens zorgen om te maken. En niemand ging op zoek naar Melissa omdat iedereen dacht dat ze op dezelfde manier aan haar einde was gekomen als uw vrouw.

      Toen zag meneer Arnold Melissa en Flynn op die foto van Bernier en is hij naar Portland gevlogen. Al op zijn dag van aankomst daar heeft hij Flynn gebeld vanuit zijn hotel. Flynn of Melissa heeft hem vermoord en zijn lijk neergelegd in het lab, waar het is verbrand.’

      ‘Het is ongelooflijk,’ zei Alvarez hoofdschuddend, ‘maar het moet wel waar zijn.’

      Kate nam hem eens aandachtig op. Ze wist zeker dat het nieuws niet als een verrassing was gekomen.

      ‘Jammer dat we Melissa niet kunnen vinden,’ zei Brewster. ‘Als zij degene is die het lab in brand heeft gestoken waar meneer Arnold dood is aangetroffen, moet ze door een resusaap zijn gebeten. De patholoog-anatoom beschikt over celweefsel dat op de tanden van de aap is aangetroffen en met behulp van een DNA-test zouden we kunnen bewijzen dat Melissa toen in het lab is geweest. We hebben ook een afdruk van het gebit van de aap dat we zouden kunnen vergelijken met eventuele littekens op haar schouder.’

      ‘Hebt u enig idee waar ze zou kunnen zijn?’ vroeg Alvarez.

      ‘Eigenlijk wel, ja,’ zei Billie. ‘Dat is de tweede reden waarom we naar u toe zijn gekomen. Claude Bernier heeft me gisteren gebeld. Hij had gewetenswroeging. Het schijnt dat hij een dag nadat Kate u over de foto had verteld, bezoek heeft gekregen van iemand van Latijns-Amerikaanse afkomst die zich voorstelde als Juan Fulano, wat naar ik heb vernomen het Spaanse equivalent is van “Jan Smit”. Is dat zo, meneer Alvarez?’

      ‘Ja.’

      ‘Fulano wilde een afdruk van de foto kopen, maar heeft meneer Bernier extra betaald om iets anders te doen. Hebt u enig idee wat?’

      ‘Nee,’ zei Alvarez koeltjes.

      ‘Fulano heeft Bernier gevraagd te wachten met het versturen van die foto tot hij daar toestemming voor gaf en een dag na de verdwijning van Melissa Arnold heeft hij zijn toestemming gegeven. Interessant, hè?’

      ‘Helaas kan ik u niet volgen.’

      ‘Werkelijk niet, meneer Alvarez?’ zei Billie. ‘Weet u, ik heb eens wat navraag naar u gedaan bij kennissen van me bij de politie, zowel hier in Arizona als in Mexico, en die hebben me verteld dat u zich tegenwoordig netjes gedraagt, al een hele tijd eigenlijk, maar dat u vroeger hele foute vrienden had. Het soort mensen dat echt niet terugdeinst voor ontvoering of moord.’

      Alvarez glimlachte. Hij leek de beschuldiging niet beledigend te vinden. ‘Dat klopt. Ik heb een wilde jeugd gehad. Maar dat ligt nu allemaal ver achter me.’

      Billie keek de man recht in de ogen en hij staarde zonder ook maar met zijn ogen te knipperen terug.

      ‘Als ik u zou vragen om de toekomst te voorspellen, zou u het dan eens willen proberen?’ vroeg de rechercheur toen.

      ‘Ik ben niet paranormaal begaafd, mevrouw Brewster.’

      ‘Ik beloof u dat wat u zegt onder ons blijft.’

      Alvarez dacht even na en zei toen: ‘Vraagt u maar.’

      ‘Mijn afdeling heeft maar een beperkt budget en dat wil ik liever spenderen aan het bestrijden van de misdaad dan aan zinloos onderzoek. Hoe groot schat u de kans dat we Melissa Arnold ooit nog vinden?’

      Tot nu toe had Alvarez er ontspannen bij gezeten, maar nu verscheen er plotseling een harde uitdrukking op zijn gezicht.

      ‘Zoals u zelf ook al hebt ontdekt, is Melissa een heel intelligente en vindingrijke vrouw. Ik denk dat iemand die zo intelligent en vindingrijk is, heel goed in staat is om te verdwijnen zonder ook maar een spoor achter te laten. Of ze nog leeft of niet, is niet iets wat ik u kan vertellen, maar het lijkt me erg onwaarschijnlijk dat ze ooit teruggevonden zal worden.’

      Na die woorden haalde Alvarez zijn schouders op en zijn gelaatstrekken werden weer wat zachter. ‘Maar de politie beschikt over allerlei ultramoderne apparatuur waar ik helemaal geen weet van heb. Heus, op het gebied van de misdaadbestrijding ben ik een volstrekte leek.’

      Billie stond op en Kate volgde haar voorbeeld. ‘Bedankt dat u ons te woord hebt willen staan, meneer Alvarez,’ zei de rechercheur. ‘Kate heeft me verteld hoeveel u van uw vrouw hebt gehouden. Het spijt me als we oude wonden opengereten hebben.’

      Kate pakte de foto van tafel en schoof hem weer in de envelop. Alvarez besteedde er geen enkele aandacht aan.

      Zodra de twee vrouwen uit het zicht waren, liep hij zijn kantoor binnen en trok de deur achter zich dicht. Daarna haalde hij een andere afdruk van Claude Berniers foto uit een safe die aan het oog van bezoekers werd onttrokken door een schilderijtje. Hij keek er nog even naar en stak de foto toen in brand. En terwijl Melissa Arnolds gezicht door de vlammen werd verteerd, draaide hij zich om naar de foto van Patty Alvarez, die een prominente plaats op zijn bureau innam. Er verscheen een traan in de hoek van zijn goede oog, maar hij nam niet de moeite om die weg te vegen. In plaats daarvan liet hij de brandende foto in een lege prullenbak vallen en keek toe hoe die daar langzaam tot as verging.

      ‘Het is voorbij, Patty,’ fluisterde hij. ‘Het is voorbij.’
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      ‘Kom maar binnen, Joe,’ zei J.B. Reed toen zijn secretaresse Joe Molinari zijn ruime kantoor op de hoek van het gebouw binnenliet. Reed was wat verbaasd dat hij bezoek kreeg van Molinari, want de jongen was niet met een van zijn zaken bezig. Eerlijk gezegd kon hij zich Molinari’s naam alleen maar herinneren omdat zijn secretaresse hem die had gezegd toen ze hem over de huistelefoon had gemeld dat één van de associés hem wilde spreken.

      ‘Wat kan ik voor je doen?’ vroeg Reed nadat Molinari was gaan zitten. Het viel hem op dat Molinari, anders dan de meeste nieuwe associés, in zijn nabijheid niet nerveus of al te eerbiedig was.

      ‘Er is iets aan de hand waar u van dient te weten.’

      ‘O?’

      ‘Kort voor zijn dood heeft meneer Briggs Daniel Ames ontslagen.’ Reeds gezicht betrok toen Molinari de naam noemde van de man die zijn vriend had vermoord. ‘Dat was niet terecht.’

      ‘Dat is uw zaak helemaal niet, meneer Molinari,’ snauwde hij.

      Molinari keek al even woedend terug.

      ‘Het is mijn zaak,’ zei hij vol overtuiging, ‘omdat Dan een vriend van me is en omdat het hoognodig is dat iemand u eens vertelt wat hij allemaal voor dit bedrijf en voor Geller Pharmaceuticals heeft gedaan.’

      

      Daniel was verdiept in een thriller toen J.B. Reed en Isaac Geller zijn kamer in het ziekenhuis binnenliepen. Hij hield onmiddellijk op met lezen en gaapte hen aan alsof Venus Williams en president Bush zijn kamer binnen waren gekomen.

      ‘Hoe voel je je?’ vroeg J.B. Reed.

      ‘Best,’ zei Daniel kortaf.

      ‘Ik kom me verontschuldigen omdat ik heb ingestemd met je ontslag,’ zei Reed.

      Daniel wachtte tot Reed verder zou gaan. De seniorpartner zag hoe gespannen Daniel keek en glimlachte.

      ‘Je zult wel heel boos op Reed, Briggs zijn, en dat kan ik je niet kwalijk nemen, maar ik kreeg pas een compleet beeld van de hele zaak toen Joe Molinari me alles kwam uitleggen.’

      ‘Joe?’

      Reed knikte. ‘Je hebt een paar heel trouwe vrienden bij de firma, Daniel. Ik heb Kate Ross ook gesproken. Molinari is twee dagen geleden bij me langsgekomen op kantoor en heeft me eens flink de les gelezen. Hij zei dat de firma je wel een excuus verschuldigd was en toen hij eenmaal had uitgelegd wat je voor onze cliënt allemaal op het spel hebt gezet, heb ik onmiddellijk Isaac gebeld.’

      ‘Ik denk niet dat ik overdrijf als ik zeg dat u met uw optreden ons bedrijf van de ondergang hebt gered, meneer Ames,’ zei Geller. ‘Als Flynn in zijn opzet was geslaagd, hadden we Insufort van de markt moeten halen en van de hoeveelheid geld die we dan kwijt zouden zijn geweest aan het treffen van allerlei schikkingen met mensen die schadevergoeding eisen, kan ik me zelfs geen voorstelling maken.’

      ‘Ik weet dat ik je op geen enkele manier schadeloos kan stellen voor alles wat je hebt doorgemaakt,’ zei Reed. ‘De schande van het ontslag, een verblijf in de gevangenis, en je bent zelfs beschoten... Het is verschrikkelijk en het spijt me oprecht dat Reed, Briggs voor dit alles ook wellicht een zekere verantwoordelijkheid draagt, maar meneer Geller en ik willen toch proberen om het weer goed te maken. Ik wil je terug bij de firma en we zijn bereid om je een forse salarisverhoging toe te kennen.’

      ‘En Geller Pharmaceuticals wil je een substantiële bonus toekennen,’ zei Isaac Geller.

      Daniel was volkomen verbluft en wist niet meteen hoe hij daarop moest reageren.

      Reed lachte hem breeduit toe. Hij verwachtte niet anders dan dat Daniel het aanbod met beide handen zou aangrijpen. Want welke verstandige jonge jurist zou nou niet voor Reed, Briggs willen werken?

      ‘Ik weet dat dit een schok voor je moet zijn,’ zei Reed, en je hoeft niet overhaast een besluit te nemen. Zorg nou eerst maar dat je weer beter wordt en bel me als het je gelegen komt.’

      ‘Ik ben echt overweldigd,’ zei Daniel. ‘Dat is heel royaal van u, maar ik heb geen bedenktijd nodig. In de gevangenis, en hier in het ziekenhuis, heb ik al ruim voldoende tijd gehad om na te denken. Ik stel uw aanbod zeer op prijs, maar ik geloof niet dat ik bij Reed, Briggs nou zo goed in het team pas. Ik heb alle respect voor het werk dat u doet, maar ik zou me, denk ik, meer op mijn gemak voelen bij een wat kleinere firma, een die het soort mensen vertegenwoordigt tussen wie ik ben opgegroeid, mensen die niemand anders hebben die zich voor hen inzet.’

      ‘Maar het is je toch zeker wel duidelijk hoeveel goeds een bedrijf als Geller kan doen?’ zei Reed. Het verbaasde hem heel erg dat Daniel zijn uiterst royale aanbod van de hand wees.

      ‘Inderdaad, en ik weet ook hoe smerig en oneerlijk een advocaat als Flynn te werk kan gaan, maar u zult altijd meer dan genoeg uitstekende juristen weten te vinden om uw cliënten te vertegenwoordigen, meneer Reed. U betaalt voor het beste en dat krijgt u ook.’ Daniel glimlachte. ‘Ik weet niet precies waar ik me nou het beste thuis zal voelen, maar ik wil graag proberen om de mensen uit de achterstandswijken ook aan fatsoenlijke rechtsbijstand te helpen.’

      ‘Nou, als dat is wat je wilt, dan moet je dat vooral doen. Maar voor het geval je nog van mening mocht veranderen: mijn aanbod geldt nog steeds.’

      ‘Dank u wel. Dat stel ik zeer op prijs.’

      Reed maakte aanstalten om te vertrekken.

      ‘Weet u, er is wel iets wat u beiden voor mij kunt doen, als u nog steeds in zo’n royale bui bent.’

      ‘En wat mag dat dan wel zijn?’ vroeg Isaac Geller.
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      Terwijl Daniel langzaam wakker werd, hoorde hij het ruisen van de golven en toen hij zijn ogen opsloeg, zag hij het zonlicht door de dunne gordijnen schijnen die voor het panoramavenster in de slaapkamer hingen. Hij rekte zich uit en glimlachte. Het eerste wat Amanda tegen hem had gezegd toen de rechter alle aanklachten tegen hem ongegrond had verklaard, was: ‘Volgens mij heb jij nog nooit zo’n sollicitatiegesprek als dit gehad.’ Daarna had ze Daniel gezegd dat hij haar huis aan het strand kon gebruiken om een tijdje uit de buurt van Portland te zijn en de pers te ontwijken. Zijn sollicitatiegesprek met de andere partners van Jaffe, Katz, Lehane en Brindisi zou volgende week woensdag plaatsvinden.

      Daniel hoopte maar dat hij die baan kreeg, maar hij had er geen spijt van dat hij het aanbod van J.B. Reed had afgeslagen. Amanda Jaffe had hem laten zien dat er een andere, betere manier was om gebruik te maken van zijn graad in de rechtsgeleerdheid. Toch was het niet zo dat dat gesprek met Reed en Geller helemaal niets had opgeleverd. Alice Cummings zou zich niet langer hoeven te bekommeren om Patricks medische kosten. Daniel had Isaac Geller weten te overtuigen van de gunstige pr-werking die het zou hebben als algemeen bekend werd dat Geller Pharmaceuticals had besloten om Alices zoontje te helpen. Meer had Daniel niet willen hebben. De wetenschap dat Patrick nu kans had op een normaal bestaan was al beloning genoeg.

      Daniel liet zich op zijn zij rollen en zag dat Kate niet in bed lag. De afgelopen dagen was hij erachter gekomen dat ze van vroeg opstaan hield. Terwijl hij opstond en de gordijnen opentrok, bracht de gedachte aan Kate een glimlach op zijn gezicht.

      Amanda’s huis stond op een duin dat uitzicht bood over de Stille Oceaan, en de zee was vandaag rustig. Gisteravond hadden Daniel en Kate hete grog zitten drinken voor de open haard in de slaapkamer terwijl ze toekeken hoe een hevige storm op het strand inbeukte. Nu was het zand bezaaid met drijfhout.

      Daniel liep naar de keuken om te ontbijten en zag dat Kate stond te telefoneren. Ze lachte hem toe toen hij naar binnen liep. Hij schonk zich een glas sinaasappelsap in en ging aan de keukentafel zitten terwijl Kate haar telefoongesprek beëindigde.

      ‘Dat was Billie,’ zei ze nadat ze had opgehangen. ‘Ze is nog wat meer te weten gekomen over Gilchrist. Oorspronkelijk heette ze Melissa Haynes. Haar vader, een kolonel in het leger, was veel van huis en ze is al vroeg op het slechte pad geraakt. Billie zegt dat ze als tiener regelmatig is opgepakt, soms ook voor geweldsmisdrijven, maar dat haar vader door zijn invloed aan te wenden, in de meeste gevallen een veroordeling heeft weten te voorkomen.

      Toen ze achttien was is ze uit huis gegaan en naar Californië verhuisd. Daar is ze getrouwd met iemand die graag acteur wilde worden, maar dat huwelijk werd al binnen een jaar ontbonden. Ze heeft een secretaresseopleiding gevolgd en daarna een cursus rechtbank-stenografie gedaan. Gene Arnold is haar tegengekomen tijdens een rechtszitting in Los Angeles.’

      ‘Weet Billie zeker dat Renee en Flynn samenwerkten?’

      ‘Ze zal het waarschijnlijk nooit kunnen bewijzen, maar als dat mens Flynns bron binnen Reed, Briggs was, past alles ineens keurig in elkaar. Renee was in een perfecte positie om die brief van Kaidanov tussen de Geller-documenten te stoppen en Amanda die videoband toe te sturen. Als Kaidanov Briggs op kantoor heeft gebeld om een afspraak te maken in dat huisje aan de Starlight Road, moet Renee als eerste de telefoon hebben opgenomen en ze zal het gesprek zonder moeite hebben kunnen afluisteren. Maar er is nog iets dat me ervan overtuigt dat Renee schuldig is.

      Het is ons nooit duidelijk geworden waarom Arthur Briggs op de dag dat hij werd neergeschoten April Fairweather heeft gevraagd om ‘s avonds naar dat huisje te komen.’

      ‘Inderdaad. Dat sloeg nergens op, want de zaak-Insufort en de zaak-Fairweather hadden niets met elkaar te maken.’

      ‘Ik weet zeker dat Briggs Fairweather nooit heeft gevraagd om daarnaartoe te komen. Renee zat samen met Fairweather in het voorvertrek van Briggs’ kantoor toen jij en hij ineens zo tegen elkaar begonnen te schreeuwen en jij woedend naar buiten kwam lopen. Ik durf te wedden dat ze heeft gehoord dat Briggs een bericht insprak op jouw antwoordapparaat waarin hij je vroeg om ‘s avonds naar dat huisje te komen. Ik denk dat Renee tegen Fairweather heeft gezegd dat ze daarnaartoe moest gaan, zodat ze jou daar zou zien wegrennen nadat Briggs was doodgeschoten. Met jou als hoofdverdachte zou de politie helemaal niet meer naar iemand anders op zoek gaan. En beter nog, Renee wist dat je advocaat die video-opname van Fairweather zou gebruiken om haar volledig in diskrediet te brengen nadat ze onder ede een verklaring had afgelegd, en daarmee zou Flynn in de zaak-Fairweather weer een vette premie in de wacht slepen, waarin Renee zou meedelen.’

      ‘Renee is waarschijnlijk de anonieme beller geweest die Zeke Forbus heeft getipt dat ik haar gebeld had.’

      ‘Dat denk ik ook, maar zeker zullen we het nooit weten.’

      Daniel stond op en nam Kate in zijn armen. ‘Ik wil er niet meer over praten. We zijn hier om dat van ons af te zetten.’

      ‘Als je er niet meer over wilt praten, wat wil je dan?’ vroeg Kate ondeugend.

      ‘Je kussen bijvoorbeeld, maar ik ben wel een beetje bang dat je dan weer een van die zelfverdedigingstechnieken op me uitprobeert.’

      ‘Als er ergens een bed in de buurt was, zou ik dat misschien wel doen.’

      ‘Lelijke vrouwen zullen inderdaad wel judo moeten gebruiken om zo’n knappe jongen als ik in bed te krijgen.’

      Voor Daniel er erg in had, stond Kate al achter hem en nam hem in een hamergreep. Maar het kwam geen ogenblik in hem op om weerstand te bieden.
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